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Bukharian Community

Seeking Help?
FREE Social Work
Services for the 

The Bukharian Jewish Community Center is proud to
partner with Commonpoint to offer mental health

resources, kosher food pantry access, career services,
government benefits, youth services and more!

To schedule an initial appointment, please contact:

The Bukharian Jewish Community Center 
by calling 718-520-1111 ext.0 or 
email bjccmain@gmail.com

Services offered in English and Russian
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75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН
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Bukharian Community

Seeking Help?
FREE Social Work
Services for the 

The Bukharian Jewish Community Center is proud to
partner with Commonpoint to offer mental health

resources, kosher food pantry access, career services,
government benefits, youth services and more!

To schedule an initial appointment, please contact:

The Bukharian Jewish Community Center 
by calling 718-520-1111 ext.0 or 
email bjccmain@gmail.com

Services offered in English and Russian
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Address: 507 Columbus Ave New York, NY 10024 
Tel.: 212-299-4759 / Cell: 516-662-8558

Eshel
Restaurant and Bar

We are thrilled to announce the opening of Eshel, a Persian-Mediterranean 
GLATT KOSHER gem in the heart of the Upper West Side of New York City. 

Since our grand opening on December 17th, Eshel has been warmly embraced by the community, 
becoming a beloved destination for authentic, elevated cuisine and warm hospitality.

We specialize in rich Persian and Mediterranean flavors and are proud to host your most 
meaningful events, from Shabbat dinners to Sheva Brachot, baby naming, and engagement  

Brit Millah, where every detail from the food to the ambiance reflected the joy of the occasion.

We could fit up 120 people.

For our friends 
in the Diamond 

District, we 
also offer 
convenient 
delivery 

 to 47th Street 
bringing our 

signature 
flavors straight 

to you.

Come experience 
Eshel where 

tradition, flavor, 
and celebration 
come together.

Monday through Thursday from 12 PM to 10 PM 
Friday from 11 AM to 3 PM / Sunday from 11 AM to 10 PM.

ESHEL 
IS OPEN:

ESHEL_NYC
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Инвестиции в израильский 
хайтек в уходящем году до-
стигли и превысили показа-
тель предвоенного года. Со-
гласно данным организации 
Startup Nation Central, старт-а-
пы мобилизовали в 2025 году 
15,6 млрд долларов, превысив 
показатель 2022 года на 100 
тысяч долларов.

Предыдущие два года были 
рекордно “сухими”: в 2023 году 
инвестиции упали до 8,3 млрд, а 
в 2024 году до 12,2 млрд. Абсо-
лютный рекорд во всей истории 
хайтека в Израиле был постав-
лен в 2021 году, когда на исходе 
пандемии в отрасль было вло-
жено 27 млрд долларов.

Аналитики отмечают суще-
ственное отличие характера ин-
вестиций в этом году: их число 
заметно снизилось (до рекордно 
низкого показателя десятилетия 
– 717), но увеличился объем. По-
ловина инвестиций были боль-
ше 100 млн долларов, тогда как 
в 2024 году речь шла о 41% та-
ких вложений, а в 2023 году все-
го о 22%.

Медианный размер инвести-
ций в этом году был 10 млн дол-
ларов, что на 67% больше, чем 
в 2024 году.

Газета “Калкалист” делает 
из этого два вывода: во-первых, 
иностранные инвесторы ста-
вят на “сильных лошадок”, кото-
рых немало в израильском хай-
теке, не распыляют средства, а 

во-вторых, это свидетельство 
силы и привлекательности из-
раильской экономики, когда ин-
весторы не боятся выписывать 
чеки на сотни миллионов дол-
ларов.

12 канал отмечает, что в этом 
году было 9 инвестиций выше 
200 млн долларов, а компания 
Cyera, занимающаяся безопас-

ностью хранения данных в об-
лаке, получила от инвесторов 
940 млн.

2025 год был впечатляющим 
и в отношении экзитов израиль-
ских компаний. За год было за-
ключено 150 сделок на общую 
сумму 74,3 млрд долларов. 
Львиная доля из них приходит-
ся на две компании – Wiz, ку-

пленную Google за 32 млрд, и 
Cyberark, проданную компании 
Palo Alto Networks за 25 млрд 
долларов. Эти сделки еще не за-
вершены окончательно, но как 
отмечает 12 канал по данным 
Startup Nation Central, объем эк-
зитов в этом году превысил про-
шлогодний на 12%.

Генеральный директор 
Startup Nation Central Ави Ха-
сон охарактеризовал 2025 год 
как “не возвращение к привыч-
ному режиму работы, а поворот 
к зрелости и ставке на проекты с 
высокой степенью уверенности”.

По оценке Startup Nation 
Central, столь высокий уровень 
сделок отражает стремление 
транснациональных корпораций 
“обеспечить себе доступ к крити-
чески важным инновациям”, пре-
вращая израильские стартапы 
в будущие центры собственных 
исследований и разработок.

Кроме того, в течение 2025 
года ряд израильских технологи-
ческих компаний вышел на бир-
жу, суммарно привлекая свыше 
$10 млрд.

Хайтек Хайтек 
Израиля Израиля 

переживает переживает 
инвестиционный инвестиционный 

всплесквсплеск

“Железный купол” для новой войны
В рамках крупного контрак-

та между министерством обо-
роны и концерном RAFAEL 
начата масштабная модерни-
зация флагманской системы 
ПРО. Речь идет не просто о на-
ращивании производства, а о 
глубокой переработке само-
го комплекса с учетом боевого 
опыта последних лет.

Как отмечает Институт Аль-
ма, за время войны в Газе и Ли-
ване в эксплуатацию “Железно-
го купола” были внесены десятки 
изменений. Первоначально си-
стема создавалась для перехва-
та ракет малой дальности – до 
70 км. Сегодня это многоцеле-
вой щит, способный бороться не 
только с ракетами, но и с крыла-
тыми целями и современными 
беспилотниками, включая слож-
ные дроны Хизбаллы и хуситов.

Ключевое изменение – ради-
олокация. Если первые батареи 
работали с компактными рада-
рами mini-MMR, то новые версии 
оснащаются крупными и более 
мощными РЛС. Это позволило 
системе одновременно отсле-
живать и перехватывать десят-
ки целей – способность, которая 

стала критически важной во вре-
мя массированных обстрелов. 
Именно благодаря этому “Же-
лезный купол” показал эффек-
тивность выше 90%.

По данным западных источ-
ников, система также участво-
вала в отражении иранских 
баллистических угроз во вре-
мя 12-дневной войны – сигнал о 
том, что ее возможности вышли 
далеко за рамки первоначаль-
ной концепции.

Модернизация финансирует-
ся в том числе за счет американ-
ского пакета помощи на 8,7 млрд 
долларов, одобренного Конгрес-
сом США в 2024 году. Из них 5,2 
млрд направлены напрямую на 
укрепление ПРО Израиля – “Же-
лезного купола”, “Пращи Дави-

да” и лазерных систем нового 
поколения.

Параллельно развивается и 
международное производство. 
В конце 2025 года Raytheon и 
RAFAEL открыли завод в Аркан-
засе, где будут выпускать “Же-
лезный купол” и американскую 
версию перехватчика Tamir – Sky 
Hunter – для корпуса морской пе-
хоты США.

Получилось, что война пре-
вратила Израиль в боевую ла-
бораторию в реальном време-
ни. “Железный купол” больше не 
просто система ПРО – это посто-
янно эволюционирующая плат-
форма, которую шлифуют под 
каждый новый сценарий. И де-
лают это не “на бумаге”, а под 
огнем.

Израиль возвращается в небо
Гражданская авиация Израи-

ля в 2025 году показала восста-
новление и достигла рекордных 
показателей после спада, вы-
званного пандемией, региональ-
ной нестабильностью и войной, 
сообщает i24NEWS со ссылкой 
на Управление аэропортов Из-
раиля.

Через международный аэро-
порт Бен-Гурион прошло около 
18,4 млн пассажиров (+33% к 2024 
году), количество авиарейсов вы-
росло на 32% — до 134 тысяч. В 
аэропорту работают около 60 меж-
дународных авиакомпаний. В 2026 
году пассажиропоток может достиг-
нуть 22 млн. Основную долю пере-
возок обеспечивают израильские 
авиакомпании: ElAl — 38%, вместе 
с Israir и Arkia три национальных 
перевозчика контролируют 58%, 
четвёртое место занимает WizzAir.

Популярные направления в 
2025 году: Греция (2,2 млн), США 
(1,6 млн), ОАЭ (1,5 млн), Италия и 
Кипр (по 1,2 млн). Рост отмечен и в 
региональных аэропортах: Хайфа 

— 280 757 пассажиров (198 тыс. 
международные), Рамон — 742 
тыс. внутренних и 7,5 тыс. между-
народных рейсов.

Пограничные переходы об-
служили около 5,25 млн человек 
(+13,5%): Ицхака Рабина — 1,93 
млн (+19%), Бегин–Таба — 960 
тыс. (+56%), Алленби — 1,87 млн 
(-6%), Иорданский — 495 тыс. 
(+24%).

Власти реализуют програм-
му модернизации инфраструкту-
ры стоимостью 7,9 млрд шекелей 
с расширением аэропортов и по-
граничных терминалов, улучшени-
ем сервиса и усилением мер безо-
пасности для устойчивого развития 
отрасли.

Президент Израиля едет в  Австралию 
Австралия направит прези-

денту Израиля Ицхаку Герцо-
гу официальное приглашение 
посетить страну «в ближайшее 
время», сообщил премьер-ми-
нистр Энтони Албаниз после 
телефонного разговора 23 де-
кабря. 

Герцог подтвердил, что при-
мет приглашение; ранее анало-
гичное обращение направляла 
Федерация сионистов Австралии.

В ходе беседы обсуждались 

теракт на пляже Бонди-Бич в 
Сиднее в первый вечер Хануки, 
унесший 15 жизней, и рост анти-
семитизма в Австралии и за её 
пределами. Премьер выразил 
«глубокий шок и потрясение» и 
подчеркнул усиление борьбы с 
ненавистью и экстремизмом.

Герцог заявил о «глубоком 
ужасе» в связи с «катастрофи-
ческим террористическим на-
падением», призвал австралий-
ское руководство применять «все 

правовые меры» против антисе-
митизма, экстремизма и джиха-
дистского террора и выразил со-
болезнования семьям погибших, 
пожелав скорейшего выздоровле-
ния раненым.

Еврейская сирийская община Нью-Йорка 
вложила 1 млрд шекелей в Иерусалим
Еврейская сирийская об-

щина Нью-Йорка приобрела 
два жилых небоскрёба в цен-
тре Иерусалима стоимостью 
более 1 млрд шекелей, сооб-
щает The Jerusalem Post со 
ссылкой на Нира Шмоула из 
SNIR Real Estate.

Сделка рассчитана пример-
но на 200 семей и поддержива-
ет алию, одновременно укрепляя 
экономику Израиля. Не вся общи-
на сразу переедет в страну из-за 
семейных, профессиональных и 
армейских обязательств.

Шмоула предупредил о ри-
ске «квартир-призраков» — жи-
лья, остающегося пустым. По его 
мнению, покупка может стимули-
ровать новую волну инвестиций 
и изменить рынок недвижимости 
Иерусалима.
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Совет попечителей еди-
ногласно проголосовал за 
переименование центра в 
“Мемориальный центр ис-
полнительских видов искус-
ства имени Дональда Дж. 
Трампа и Джона Ф. Кенне-
ди”. Решение совета призна-
ет роль его главы Дональда 
Дж. Трампа в спасении Цен-
тра от “финансового краха 
и физического разрушения”.

В беседе с Breitbart News 
на церемонии Kennedy Center 
Honors президент Трамп ска-
зал, что состояние Центра 
было “действительно улучше-
но” и что его администрация 
“спасла Кеннеди-центр”.

Пресс-секретарь Белого 
дома Каролайн Левитт под-
твердила эту новость в сво-
ем посте в X, написав: “Мне 
только что сообщили, что со-
вет директоров Кеннеди-цен-

тра, в который входят самые 
успешные люди со всех кон-
цов мира, единогласно прого-
лосовал за переименование 
Кеннеди-центра в Трамп-Кен-
неди-центр. Это решение бы-
ло принято в связи с неверо-

ятной работой, проделанной 
президентом Трампом по спа-
сению здания, не только с точ-
ки зрения его реконструкции, 
но и с финансовой”.

Переименование пред-
ставлено советом директо-

ров, как отражение “однознач-
ной двухпартийной поддержки” 
культурного центра Америки.

Еще в феврале Трамп за-
явил (Truth Social), что он на-
мерен сделать Кеннеди-центр 
“СНОВА ВЕЛИКИМ”.

Он сказал, что уволил не-
скольких членов попечитель-
ского совета, которые “не 
разделяют наше видение зо-
лотого века в искусстве и куль-
туре”. Он раскритиковал драг-
шоу, “специально нацеленные 
на нашу молодежь”, заявив, 
что “это будет прекращено”, и 
охарактеризовал Центр Кенне-
ди, как “американскую жемчу-
жину”, которая “должна отра-
жать самые яркие звезды на 
своей сцене”.

В марте 2025 года Кенне-
ди-центр побил рекорд по-
сещаемости, собрав более 
11 тыс. зрителей на фейер-
верк-шоу “EARTH to SPACE: 
Arts Breaking the Sky” (Зем-
ля-Космос: Искусство, поко-
ряющее небо). Представитель 
Кеннеди-центра заявил, что 76 
% посетителей раньше никог-
да не бывали здесь.

The Kennedy Center The Kennedy Center 
теперь будет теперь будет 
носить имена двух носить имена двух 
американских американских 
президентовпрезидентов

“Культура смерти” приходит в 
Иллинойс с новой программой MAID:
Губернатор Иллинойса 

Джей Би Прицкер подписал 
закон, легализующий «меди-
цинскую помощь в умира-
нии» для совершеннолетних 
неизлечимо больных пациен-
тов с прогнозом жизни шесть 
месяцев или менее, что де-
лает Иллинойс 12-м штатом 
США, разрешившим ассисти-
рованное самоубийство.

Законопроект был принят 
с минимальным перевесом в 
Сенате Иллинойса в октябре 
после того, как в мае его одо-
брила Палата представителей 
штата.

«Прежде всего – не навре-
ди», – комментирует сооснова-
тель Blaze Media Гленн Бек. – 
Мне трудно с этим смириться. 
Врачи, возможно, вы можете 
объяснить мне, как вы обходи-
те этот принцип «Прежде всего 
– не навреди». Это крайне важ-
ная концепция, которую долж-

ны разделять наши врачи и в 
которую, как мы считаем, верим 
все мы».

«Это уже 12-й штат в стра-
не, который разрешает ассисти-
рованное самоубийство. И ещё 
около 25 стоят в очереди, что-
бы сделать то же самое. Какой 
сюрприз: Иллинойс – первый 
из этой новой волны, кто гово-
рит: «Я хочу убивать людей». 
Это культура смерти, и имен-
но с ней мы и боремся», – го-
ворит он.

«Когда смотришь на то, что 
люди говорят о глобальном по-
теплении, какой предлагает-
ся выход? Меньше людей. Как 
этого добиться? Ну, «культу-
ра смерти» с этим прекрасно 
справляется, верно? Когда смо-
тришь сейчас почти на что угод-
но – здравоохранение, аборты: 
культура смерти. Ислам: куль-
тура смерти. Марксизм – если 
честно, это тоже культура смер-

ти», – продолжает он.
Однако сторонники этой 

«культуры смерти», такие, как 
губернатор Иллинойса Дж. Б. 
Прицкер (демократ), препод-
носят её как гуманную – и ред-
кую – альтернативу.

«Западный мир, вами мани-
пулируют. Это не сострадание. 
Я скажу вам предельно ясно. 
Это подготовка к тому моменту, 
когда система больше не смо-
жет выполнять свои обещания. 
Вот что это такое. … Вас гото-
вят к тому, чтобы вы восприни-
мали это как сострадание», – 
объясняет Гленн.

Трамп пригласил Казахстан и Узбекистан на саммит G20 в США
Лидеры Казахстана и Узбе-

кистана станут гостями самми-
та G20, который США проведут 
в Майами в декабре 2026 го-
да. Об этом заявил президент 
США Дональд Трамп после те-
лефонных разговоров 23 дека-
бря с Касым-Жомартом Токае-
вым и Шавкатом Мирзиёевым.

«В следующем году США бу-
дут принимать саммит G20, и мы 
направим приглашения обоим 
лидерам присоединиться к нам 
в качестве гостей», — написал 
Трамп в Truth Social, назвав от-
ношения с Астаной и Ташкентом 
«великолепными».

Ранее Трамп пригрозил не 
приглашать на саммит лидера 
ЮАР из-за атак на белых фер-
меров. При этом ЮАР является 
членом G20, тогда как Казахстан 

и Узбекистан в группу не входят.
В пресс-службе президен-

та Казахстана сообщили, что 
Токаев и Трамп также обсуди-
ли войну России против Украи-
ны. Токаев отметил сложность 
урегулирования конфликта, под-
черкнув ключевую роль террито-
риального вопроса и необходи-

мость компромиссов 
с учетом ситуации 
«на поле». Казахстан, 
по его словам, не яв-
ляется посредником, 
но готов предоста-
вить переговорную 
площадку при необ-
ходимости.

Напомним, 6 но-
ября в Вашингто-
не прошел саммит 
«Центральная Азия 

— США», на котором Трамп при-
нял лидеров Казахстана, Кыргы-
зстана, Таджикистана, Туркме-
нистана и Узбекистана. Тогда 
Токаев высоко оценил лидер-
ские качества американского 
президента и позже пригласил 
его в Казахстан с государствен-
ным визитом.

Сандерса хотят исключить из 
совета музея Холокоста

Несколько членов Совета 
Мемориального музея Холоко-
ста США, назначенных прези-
дентом Дональдом Трампом, 
выступили за отстранение се-
натора от Вермонта Берни 
Сандерса от участия в рабо-
те руководящего органа музея, 
сообщает Jewish Insider.

Критики утверждают, что за 
почти 20 лет членства Сандерс 
практически не участвовал в за-
седаниях Совета, а его публич-
ные заявления — в том числе 
обвинения Израиля в «геноци-
де» — противоречат миссии му-
зея и, по их мнению, размывают 
уникальность понятия Холоко-
ста.

Мемориальный совет Хо-
локоста в основном состоит из 
президентских назначенцев со 
сроком полномочий пять лет, а 
также отдельных представите-
лей Конгресса. Сандерс был на-
значен в 2007 году и, несмотря 
на формальные ограничения, 
продолжал числиться членом 
Совета.

Член Совета Джонатан Бур-
кан, дважды назначенный Трам-

пом, заявил, что ни разу не ви-
дел Сандерса на заседаниях. 
По его словам, сенатор не про-
являл интереса к работе Сове-
та, а его риторика в адрес Изра-
иля после 7 октября, по мнению 
Буркана, «размывает память о 
Холокосте».

Другой член Совета, Тила 
Фалик, подчеркнула, что пред-
ставители музея должны быть 
реально вовлечены в образо-
вательную и антисемитскую ра-
боту. Если сенатор не готов уча-
ствовать в этой деятельности, 
его место, по её словам, должен 
занять более активный член.

Берни Сандерс не ответил на 
запрос о комментарии. Руковод-
ство музея также воздержалось 
от публичных заявлений.

Рождественская лотерея: выиграл 
1,8 миллиарда долларов!!!

Победителем рождествен-
ской лотереи Powerball в США 
стал один человек из Арканзаса. 
Его выигрыш превысил 1,8 млрд 
долларов, второй по величине в 
истории лотерей.

Победитель может выбрать 
единовременную выплату или 
30 ежегодных платежей с ростом 
5% каждый год. После налогов 
приз сократится до 834 млн дол-
ларов.

Шанс сорвать джекпот со-
ставлял один к 292 миллионам. 
Билеты по два доллара прода-

вались в 45 штатах, округе Ко-
лумбия, Пуэрто-Рико и на Вир-
гинских островах.

Восемь участников выиграли 
по миллиону, 31 — по 100 тысяч, 
а 51 — по 50 тысяч долларов.
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Суд Великобритании при-
знал двух мусульман вино-
вными в подготовке теракта, 
вдохновленного идеологией 
Исламского государства (ИГ). 
По данным следствия, они 
планировали расстрелять сот-
ни членов еврейской общины.

38-летний Валид Саадауи и 
52-летний Амар Хусейн предста-
ли перед судом спустя неделю 
после теракта в синагоге Ман-
честера в Йом-Кипур, 2 октября 
2025 года. По данным полиции и 
прокуратуры, исламские экстре-
мисты намеревались использо-
вать автоматическое оружие и 
планировали “убить как можно 
больше евреев”.

Представитель британской 
полиции заявил, что если бы 
план удалось реализовать, это 
могла быть одна из крупнейших 
террористических атак в истории 
Британии.

Вердикт суда был вынесен 
вскоре после кровавого теракта 
в Сиднее (Австралия), где ис-
ламские террористы расстре-
ляли евреев, собравшихся на 

церемонию зажигания первой 
ханукальной свечи. Погибли 15 
человек.

ИГ не взяло на себя ответ-
ственность за нападение, но за-
явило, что оно стало “поводом 
для гордости”. Сообщалось так-
же, что в машине нападавших, 
отца и сына, нашли флаги ИГ.

Спецслужбы в Великобрита-

нии и других западных странах 
считают, что события последне-
го времени, в том числе сорван-
ный теракт, указывает на расту-
щую угрозу со стороны ИГ.

Хотя нынешний уровень 
угрозы со стороны ИГ не со-
поставим с ситуацией десяти-
летней давности, европейские 
службы безопасности преду-

преждают о нарастающей он-
лайн-пропаганде и призывах к 
терактам по всему миру.

После атаки в Сиднее орга-
низация SITE, отслеживающая 
деятельность ИГ, сообщила, что 
группировка призывала к новым 
нападениям и особо упомянула 
Бельгию как возможную цель.

Прокуроры в Великобрита-
нии заявили присяжным в суде, 
что обвиняемые были вдохнов-
лены идеологией ИГ, “впитали 
принципы” группировки и были 
готовы пожертвовать жизнью, 
чтобы стать “шахидами”.

Согласно материалам дела, 
Саадауи планировал перепра-
вить через порт Дувр два авто-
мата, пистолет и почти 200 па-
тронов. Кроме того, он пытался 
заполучить еще две автомати-
ческие винтовки, пистолет и как 
минимум 900 патронов.

По версии обвинения, Саа-
дауи ориентировался на теракт 
в Париже в 2015 году, когда по-
гибли 130 человек, и восхищал-
ся Абдельхамидом Абаудом, ко-
торого считают организатором 
той атаки. В сообщении “Фару-
ку” он писал, что парижский те-
ракт был “самой большой опера-
цией со времен операции Усамы 
бен Ладена”, имея в виду терак-
ты 11 сентября 2001 года в США.

Саадауи и Хусейна призна-
ли виновными в подготовке тер-
рористических нападений. Кро-
ме того, на скамье подсудимых 
оказался 36-летний Билаль, 
брат Саадауи. Его признали ви-
новным в том, что он не сооб-
щил о готовившейся атаке. По 
словам обвинения, он не хотел 
участвовать в теракте, который 
планировал брат.

Глава контрразведки Вели-
кобритании MI5 Кен Маккаллум 
заявил в октябре 2025 года, что 
с начала 2020 года его ведом-
ство и полиция предотвратили 
19 крупных терактов и нейтрали-
зовали еще сотни других угроз.

ОСУЖДЕНЫ БОЕВИКИ, ГОТОВИВШИЕ 
ТЕРАКТ В ВЕЛИКОБРИТАНИИ

Где террористы проходили “огневую подготовку”
Австралийская полиция со-

общила, что отец и сын, обви-
няемые в террористическом 
нападении на пляже Бон-
ди-Бич в Сиднее, незадолго до 
атаки проходили огневую под-
готовку в сельской местности 
штата Новый Южный Уэльс и 
фиксировали свои действия 
на видео. Об этом говорится в 
материалах, представленных 
полицией суду и обнародован-
ных 22 декабря.

Согласно полицейскому из-
ложению фактов, 24-летний На-
вид Акрам и его 50-летний отец 
Саджид Акрам тренировались 
в обращении с огнестрельным 
оружием за пределами Сиднея 
и записали видеоролик, в кото-
ром излагали “обоснование” бу-
дущего нападения. В этом ви-
део, как утверждает полиция, 
они осуждали “сионистов” и си-

дели на фоне флага террористи-
ческой организации “Исламское 
государство”.

Материалы были опубли-
кованы после того, как Навид 
Акрам принял участие в судеб-
ном заседании по видеосвязи из 
больницы в Сиднее, где он нахо-
дится под охраной после ране-
ния при задержании.

Полиция также утвержда-
ет, что в день нападения, 14 де-
кабря, обвиняемые бросили в 
сторону собравшихся на пля-
же четыре самодельных взрыв-

ных устройства, однако ни од-
но из них не сработало. Кроме 
того, незадолго до атаки они, по 
данным следствия, совершили 
“разведывательную” поездку на 
Бонди-Бич, чтобы изучить место 
будущего преступления.

Следствие утверждает, что 
на одном из телефонов была об-
наружена видеозапись, где оба 
обвиняемых зачитывают отры-
вок из Корана и делают заявле-
ния, касающиеся мотивации на-
падения на Бонди-Бич. Полный 
текст полицейского документа 
пока не опубликован.

В ходе атаки полиция застре-
лила Саджида Акрама на месте, 
его сын был ранен. Навиду Акра-
му на прошлой неделе были 
предъявлены обвинения по 59 
эпизодам, включая 15 пунктов об 
убийстве и один пункт о совер-
шении террористического акта.

Героя Бонди-Бич наградили 
чеком на 1,65 млн долларов

В Сиднее герою, 
обезвредившему 
одного из террори-
стов во время напа-
дения на пляже Бон-
ди-Бич, вручили чек 
на 2,5 миллиона ав-
стралийских долла-
ров (около 1,65 млн 
долларов США), со-
бранных в рамках 
общественного сбо-
ра средств. Об этом 
сообщило агентство 
“Reuters”.

Речь идёт о 43-летнем Ах-
меде аль-Ахмеде – мусульма-
нине, отце двоих детей, кото-
рый в момент атаки прятался за 
припаркованными автомобиля-
ми, а затем внезапно бросился 
на одного из нападавших, уда-
рил его сзади, вырвал оружие и 
повалил на землю. После этого 
Ахмед был ранен выстрелами 
второго террориста и перенёс 
операцию. В настоящее время 
он продолжает лечение в боль-
нице Сент-Джордж в Сиднее.

Чек Ахмеду вручил прямо 
в палате блогер и обществен-
ный деятель Закери Деренёв-
ски, один из организаторов кам-
пании на платформе GoFundMe. 
Видео вручения распространи-
лось в социальных сетях. Все-
го в сборе приняли участие бо-
лее 43 тысяч человек по всему 
миру. Среди доноров – амери-
канский еврейский миллиардер 
и управляющий хедж-фондом 
Билл Акман, пожертвовавший 
99 999 австралийских долларов 
и публично поддержавший сбор 
в соцсети X.

На кадрах видно, как, полу-
чив чек, Ахмед удивлённо спра-
шивает: “Я правда этого заслу-

живаю?” – на что ему отвечают: 
“Каждый цент”.

Обращаясь к тем, кто под-
держал его, Ахмед сказал: “Нуж-
но держаться друг за друга – 
всем людям. Забыть всё плохое 
и продолжать спасать жизни”.

Он подчеркнул, что дей-
ствовал не из расчёта, а по зо-
ву сердца:

“Когда я спасал людей, я де-
лал это от души. Это был хо-
роший день, все радовались, 
праздновали – с детьми, с жен-
щинами, с мужчинами, с под-
ростками. Все были счастливы. 
И они заслуживают – заслужива-
ют жить и радоваться”.

Подняв нераненую руку, Ах-
мед добавил: “Эта страна – луч-
шая страна в мире. Но мы не мо-
жем просто стоять и смотреть. 
Хватит значит хватит! Да хранит 
Бог Австралию. Aussie, Aussie, 
Aussie!”.

Ахмед не стал уточнять, как 
именно планирует распорядить-
ся собранными средствами.

Ахмед аль-Ахмед родом из 
северо-западной сирийской про-
винции Идлиб. Почти 20 лет на-
зад он покинул родной город и 
переехал в Австралию, где стал 
владельцем табачного магазина.

Подстрекал против евреев
Прокуратура Литвы пода-

ла 23 декабря апелляцию на 
приговор Ремигиюсу Жемай-
тайтису — лидеру правой пар-
тии «Заря над Неманом», вхо-
дящей в правящую коалицию. 
Прокуратура требует увели-
чить штраф с 5000 до 51 250 
евро.

4 декабря 43-летний Жемай-
тайтис был признан окружным су-
дом Вильнюса виновным в под-
стрекательстве к ненависти к 
евреям, пренебрежительных вы-
сказываниях о Холокосте и ума-
лении преступлений нацистов.

Судья Нида Вигляйния указа-
ла, что он публично высмеивал 
евреев, проявлял пренебрежение 
и использовал уничижительный 
язык, нарушающий человеческое 
достоинство и разжигающий не-

нависть.
Обвинения касались публика-

ций в соцсетях и публичных заяв-
лений в мае–июне 2023 года. Же-
майтайтис называл израильтян 
«животными» и «варварами», ци-
тировал антисемитскую детскую 
считалку и назвал посла Израи-
ля в Литве «коммунистическим 
послом».

Он также обвинял евреев в 
убийствах литовцев, возлагал на 
них ответственность за разруше-
ние нации и заявлял, что «Холо-
кост литовцев был больше Хо-
локоста евреев», несмотря на 
установленную роль немецких 
частей СС в событиях 1944 года.

В 19-страничной апелляции 
прокуратура заявляет о систе-
матическом и особо опасном ха-
рактере преступлений и их меж-

дународном резонансе.
Жемайтайтис назвал приго-

вор «политическим» и намерен 
его обжаловать.

В 2024 году он покинул пар-
ламент, но после выборов в ок-
тябре вернулся во главе партии, 
набравшей около 15–20% голо-
сов и вошедшей в коалицию с со-
циал-демократами. Его электо-
рат — преимущественно жители 
сельских районов — поддержива-
ет его радикальные антиизраиль-
ские и антисемитские взгляды.
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Одна из ведущих сотруд-
ниц избранного мэра Зорана 
Мамдани подала в отставку 
всего через день после всту-
пления в должность. Всплы-
ли ее старые публикации в 
социальных сетях, которые 
содержали оскорбления в 
адрес еврейского народа.

Кэтрин Альмонте Да Коста 
ушла после того, как в СМИ по-
явились сообщения о твитах 
2011 и 2012 годов, в которых 
она писала такие фразы:

— “Жадные до денег евреи, 
ужас!”

—”Поезд в Фар-Рокавей — 
это еврейский поезд”.

Другие публикации содержа-
ли уничижительные высказыва-
ния в адрес ПОЛИЦЕЙСКИХ!!!

В заявлении об отставке Да 
Коста сказала, что поговорила 
напрямую с Мамдани и выра-
зила сожаление по поводу этих 
постов.

“Я извинилась и выразила 
глубокое сожаление по поводу 
своих прошлых заявлений. Эти 
заявления не отражают того, кто 
я есть”, — сказала она.

“Я испытываю глубокое чув-
ство печали и раскаяния по по-
воду вреда, причиненного эти-
ми словами.

Поскольку это отвлекает от 
текущей работы, я подала в от-
ставку”.

Мамдани подтвердил, что 
принял ее отставку, сказав: “Кэ-
трин выразила глубокое раска-
яние по поводу своих прошлых 
заявлений и подала в отставку, 
и я принял ее”.

Да Коста ранее работала в 
мэрии при бывшем мэре Билле 
де Блазио в отделе назначений. 
Последнее время она работала 
руководителем в PR-агентстве.

Этот эпизод знаменует со-
бой начало нового скандала в 
переходной команде Мамдани.

Он готовится вступить в 
должность на фоне повышен-
ного внимания со стороны ев-
рейской общины Нью-Йорка.

АНТИСЕМИТКА ИЗ ОФИСА МЭРА 
МАМДАНИ СРОЧНО УВОЛИЛАСЬ

Рекорд: город прожил 12 дней без единого убийства
В Нью-Йорке установили 

довольно продолжительную 
криминальную паузу. Город 
прожил 12 дней без единого за-
регистрированного убийства, 
сообщает NYPost.

Такой показатель в послед-
ний раз фиксировался почти 
десять лет назад. История без 
убийств завершилась вечером 
7 декабря, когда в Бронксе за-
стрелили мужчину.

По информации полиции, 
в Нью-Йорке в последний раз 
столь длительный перерыв без 
убийств образовался в 2015 го-
ду. Тогда был установлен рекорд 
самого продолжительного пери-
ода без криминала.

“Правильная стратегия. От-
личное исполнение. Так устанав-
ливаются рекорд за рекордом”, 
– сказала комиссар полиции 
Джессика Тиш.

Она отметила, что данные 
подтверждают снижение уровня 
насильственных преступлений.

“Спасибо сотрудникам по-

лиции Нью-Йорка, которые так 
многим пожертвовали в этом го-
ду, чтобы снизить уровень на-
сильственной преступности до 
рекордно низкого уровня”, – по-
благодарила она стражей по-
рядка.

Последнее убийство прои-
зошло 7 декабря. Полиция по-
лучила сообщение, что мужчи-
на по имени Грегори Стюарт был 
застрелен в лестничном проле-
те жилого комплекса Sotomayor 
Houses.

Полицейские задер-
жали подозреваемого и 
продолжают выяснять 
мотив преступления.

Несмотря на почти 
двухнедельный пери-
од без убийств, полиция 
уточнила, что статистика 
может измениться. Это 
возможно, если смерть, 
произошедшая в пери-
од с 25 ноября по 7 де-
кабря, окажется убий-
ством.

Полиция сообщила, что за 
прошлый месяц количество 
убийств снизилось до мини-
мального уровня с 2018 года. 
В ноябре зарегистрировали 16 
случаев.

Кроме того, в Квинсе и Стей-
тен-Айленде в ноябре не было 
ни одного нападения со смер-
тельным исходом.

По последним данным, об-
щий уровень убийств снизился 
на 46,6% по сравнению с ноя-
брем 2024 года.

Госслужащих обязали установить приложения для переводов
Власти Нью-Йорка объяви-

ли о новом шаге в цифровиза-
ции. Городские службы начнут 
шире использовать переводче-
ские приложения, чтобы улуч-
шить общение с жителями, не 
говорящими на английском 
языке. ABC7 рассказывает, как 
город усиливает поддержку лю-
дей, которым нужен перевод.

Мэр Эрик Адамс 8 декабря по-
ручил городским ведомствам ис-
кать новые способы улучшения 
коммуникации со всеми жителя-
ми и активнее применять языко-
вые технологии, чтобы сделать 
услуги доступнее.

Адамс назвал это одним из 
ключевых направлений своей ад-
министрации. Он отметил, что 
в городе используют более 175 
языков, что создает серьезные 
коммуникационные барьеры.

«Наша неспособность общать-
ся не позволяет людям обращать-
ся за государственными услуга-

ми. Это просто несправедливо», 
— подчеркнул мэр.

Мэр поручил всем городским 
ведомствам, сотрудники которых 
используют смартфоны, устано-
вить приложения для перевода. 
Таких устройств более 100 000. 
Среди них — Google Translate и 
встроенный переводчик Apple.

Почти десять лет полицейские 
используют смартфоны с перевод-
чиками, однако ранее действовали 
ограничения. Как пояснила глава 
Департамента полиции Нью-Йорка 
Джессика Тиш, официальная по-
литика требовала звонков на горя-

чую линию перевода для любых 
официальных обращений.

Эта служба помогала с пере-
водом по телефону, и в 2023 го-
ду офицеры воспользовались ею 
более 244 000 раз. Новая полити-
ка должна сократить этот разрыв. 
Теперь, по словам Тиш, сотруд-
ники смогут использовать Google 
Translate без подключения языко-
вой линии.

Государственные школы 
Нью-Йорка также разработали но-
вое приложение Hello. Оно снизит 
языковые барьеры за счет распоз-
навания и синтеза речи и обеспе-
чит перевод в реальном времени 
на 12 самых распространенных 
языков среди учеников.

Канцлер школьной системы 
Мелисса Авилес-Рамос отметила, 
что эффективная и надежная ком-
муникация между школами и семь-
ями критически важна для успеха 
детей. Запуск приложения запла-
нирован на весну 2026 года.

Церкви выплатят $300 млн 
жертвам сексуального насилия

Церкви выплатят $300 млн 
компенсаций людям, постра-
давшим от сексуального наси-
лия со стороны священнослу-
жителей. 8 декабря архиепархия 
Нью-Йорка объявила о созда-
нии фонда в $300 миллионов 
для выплат тем, кто подал соот-
ветствующие иски.

Архиепископ Тимоти Долан со-
общил, что фонд будет сформиро-
ван за счет сокращения бюджета и 
продажи активов, включая бывшую 
штаб-квартиру архиепархии на 
Манхэттене. По его словам, цель 
этих шагов — направить средства 
исключительно на компенсации по-
страдавшим.

Для переговоров архиепархия 
привлекла медиатора — отставно-
го судью Дэниела Дж. Бакли. Он бу-
дет вести диалог между церковью 
и жертвами, пытаясь добиться со-
глашения. Ранее Бакли участво-
вал в аналогичных переговорах в 
Лос-Анджелесе с участием более 
тысячи пострадавших.

Эксперты отмечают, что про-

цесс будет сложным: медиатор не 
обладает юридическими полномо-
чиями и не сможет удержать сто-
роны, если переговоры сорвутся.

Речь идет примерно о 1300 лю-
дях, которые заявили о сексуаль-
ном насилии в детстве со стороны 
представителей церкви. Адвокат 
Митчелл Гарабедян считает, что 
соглашение возможно, но подчер-
кивает риск затягивания процесса 
и не исключает, что инициатива но-
сит характер публичного жеста, хо-
тя церковь может в итоге пойти на 
реальный компромисс.

Нью-йоркское метро усиливает 
борьбу с безбилетниками

Власти Нью-Йорка усили-
вают борьбу с безбилетным 
проездом в метро. Почти все 
турникеты оснастят металли-
ческими и пластиковыми эле-
ментами, затрудняющими пе-
репрыгивание, сообщает 
Gothamist.

Как сообщили в Metropolitan 
Transportation Authority (MTA) 
15 декабря, оборудование уже 
установлено на 327 из 472 стан-
ций, на остальных монтаж за-
вершат до конца следующего 
месяца.

По данным агентства, на 
станциях с новыми элементами 
число безбилетных проходов со-
кратилось примерно на 60%.

В этом году потери от нео-
плаченных поездок оценивают-
ся в $400 млн против $285 млн 

в 2022 году. С июля по сентябрь 
11% пассажиров не платили за 
проезд, годом ранее — 13%.

В этом месяце MTA также 
запустит пилотную программу с 
новыми типами турникетов на 20 
станциях.

На этом фоне возникает во-
прос: зачем все эти меры, если 
Мамдани ранее обещал «комму-
низм» в отдельно взятой транс-
портной системе города?
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Президент США Дональд 
Трамп выступил с обраще-
нием к народу, что он дела-
ет нечасто. Стоя за трибу-
ной на фоне рождественских 
украшений в зале для дипло-
матических приемов Бело-
го дома, он говорил об успе-
хах своей администрации в 
экономике и обвинил своего 
предшественника-демократа 
в резком росте потребитель-
ских цен.

“Одиннадцать месяцев на-
зад я унаследовал полный бар-
дак — и я его исправляю”, — 
заявил Трамп в телевизионном 
обращении, продолжавшемся 
менее 20 минут и произнесен-
ном, как отмечает Reuters, в по-
разительно быстром темпе.

Большая часть речи была 
посвящена его экономическим 
достижениям и усилиям адми-
нистрации по снижению цен, а в 
высоких ценах он обвинил Джо 
Байдена и демократов. Трамп 
упомянул бывшего президента 
семь раз.

“Теперь, под нашим руковод-
ством, все [цены] снижаются, и 
снижаются быстро, — сказал 
он. — Демократы также взвин-
тили цены на продукты питания, 
но мы решаем и эту проблему”.

Его речь прозвучала за 
день до публикации обновлен-
ных данных об инфляции Феде-
рального бюро статистики тру-
да США.

По последним данным, ин-
фляция, достигшая четырехлет-
него минимума в 2,3% в апре-
ле, с тех пор снова неуклонно 
растет и по данным за сентябрь 
впервые с января достигла 3%.

В первые месяцы года на-
блюдался спад экономики, но 
потом рост восстановился. Од-

нако при этом второй срок Трам-
па отмечен замедлением роста 
занятости, ростом безработицы 
до максимального уровня за че-
тыре года и сохранением высо-
ких потребительских цен.

Трамп вел избирательную 
кампанию, делая упор на эко-
номику и используя высокую ин-
фляцию времен президентства 
Джо Байдена в качестве аргу-
мента против Камалы Харрис. 
Однако неопределенность, вы-
званная тарифной политикой 
Трампа, снова подтолкнула це-
ны вверх. Поэтому Трампу, как и 
Байдену, не так просто убедить 
американцев в том, что эконо-
мика находится в хорошем со-
стоянии.

Хотя цены на топливо и яйца 
действительно снизились, о чем 
говорил в своей речи Трамп, 
многие другие продукты подо-

рожали. Данные за сентябрь по-
казывают, что индекс потреби-
тельского доверия снизился до 
самого низкого уровня с апреля 
из-за опасений по поводу сто-
имости жизни, рабочих мест и 
состояния экономики в целом.

Новый опрос Reuters/Ipsos, 
опубликованный во вторник, по-
казал, что лишь 33% взрослых 
американцев одобряют то, как 
Трамп справляется с экономи-
кой.

В своем выступлении Трамп 
заявил, что привлек 18 трлн 
долларов инвестиций, которые 
создадут рабочие места и помо-
гут открыть заводы.

Ключевым фактором он счи-
тает свою тарифную политику: 
“Год назад наша страна была 
мертва… Теперь мы — самая 
„горячая“ страна в мире”.

Трамп признал, что цены 

остаются высокими, но заявил 
при этом, что страна готова к 
экономическому буму. “Я сни-
жаю эти высокие цены — и сни-
жаю их очень быстро”, — ска-
зал он.

Президент США пообещал, 
что в следующем году условия 
улучшатся благодаря его нало-
говой политике, тарифам и сме-
не председателя ФРС Джерома 
Пауэлла, чьи полномочия исте-
кают в мае 2026 года.

“Вскоре я объявлю имя на-
шего следующего председате-
ля Федеральной резервной си-
стемы, человека, который верит 
в значительное снижение про-
центных ставок, и ипотечные 
платежи снизятся еще больше”, 
— сказал Трамп (все известные 
кандидаты на пост главы ФРС 
выступают за снижение про-
центных ставок).

Конкретных мер, которые 
должны исправить ситуацию, 
Трамп назвал мало, но уделил 
внимание инициативе, которую 
он назвал “дивиденды воинам”. 
На следующей неделе 1,45 млн 
военнослужащих будет отправ-
лено 1776 доллара, “чеки уже в 
пути” и должны прибыть до Рож-
дества. “Никто не заслуживает 
этого больше, чем наши воен-
ные”, — сказал в своей речи 
американский президент.

Эта сумма была выбрана, 
по словам Трампа, “в честь ос-
нования нашей страны”. 4 июля 
1776 года была принята Декла-
рация независимости США.

“Когда мир будет смотреть 
на нас в следующем году, пусть 
он увидит нацию, верную своим 
гражданам, преданную своим 
работникам, уверенную в сво-
ей идентичности, в своем пред-
назначении и вызывающую за-
висть у всего мира”, — сказал в 

своей речи Трамп. По его сло-
вам, “нас снова уважают, как ни-
когда раньше”.

Трамп также поддержал 
предложение республиканцев 
направлять деньги напрямую 
населению и для компенсации 
расходов на медицинскую стра-
ховку — вместо предоставле-
ния субсидий через закон о до-
ступном здравоохранении. Это 
предложение пока не получи-
ло достаточной поддержки в 
Конгрессе США. “Я хочу, чтобы 
деньги шли напрямую людям, 
— сказал Трамп. — Единствен-
ными проигравшими будут стра-
ховые компании”.

Его телевизионное обраще-
ние к нации, как комментирует 
Reuters, было пронизано недо-
вольством предыдущей адми-
нистрацией — Трамп жаловал-
ся на “вторжение мигрантов”, 
насильственные преступления 
и права трансгендеров. По сло-
вам Трампа, демократы также 
“взвинтили цены на продукты 
питания”.

Внешней политике прези-
дент США уделил мало внима-
ния, вскользь упомянув войну в 
Газе, но не сказав ни слова ни о 
войне в Украине, ни о назрева-
ющем конфликте с Венесуэлой 
(вопреки слухам).

Его речь уже раскритикова-
ли демократы, по мнению ко-
торых Трамп предложил аме-
риканцам мало реальных 
решений их проблем. Сенатор 
от Вирджинии Марк Уорнер на-
звал обращение “печальной 
попыткой отвлечь внимание”, а 
губернатор Калифорнии Гэвин 
Ньюсом, потенциальный канди-
дат в президенты в 2028 году, 
просто написал в соцсетях сло-
во “Я” более 700 раз — имея в 
виду Трампа.

“Год назад наша “Год назад наша 
страна была мертва”страна была мертва”

Трамп обратился к народу, чтобы 
объявить о своих успехах в экономике

Согласно данным Мини-
стерства торговли США, эко-
номический рост в треть-
ем квартале составил 4,3% 
по сравнению с 3,8% во вто-
ром и стал самым высоким 
показателем за последние 
два года. Результат замет-
но превзошел ожидания ана-
литиков, прогнозировавших 
рост около 3,2%.

Отчет показал, что, несмо-
тря на замедление рынка тру-
да и сохраняющиеся инфляци-
онные риски, потребительские 
расходы увеличились на 3,5% 
в годовом выражении против 
2,5% кварталом ранее. Анали-
тики связывают это прежде все-
го с ростом расходов на меди-
цинские услуги.

В течение 2025 года эко-
номика США находилась под 
серьезным давлением из-за 
кардинальных изменений в 
торговой и миграционной по-
литике, инициированных До-
нальдом Трампом, а также со-
кращения бюджетных расходов. 
Это вызвало резкие колебания 
в отдельных секторах, включая 
импорт и экспорт, однако в це-
лом экономика, вопреки прогно-

зам, сохранила устойчивую ди-
намику.

Импорт, который снижает 
общий показатель ВВП, про-
должил сокращаться из-за вве-
денных пошлин. Экспорт, ранее 
резко упавший, восстановил-
ся и вырос на 7,4%. Государ-
ственные расходы также уве-
личились, главным образом за 
счет оборонных трат. Эти фак-
торы компенсировали спад ин-
вестиций, включая вложения в 
интеллектуальную собствен-
ность, и частично смягчили про-
блемы на рынке жилья, который 
по-прежнему страдает от высо-
ких процентных ставок, дефици-
та предложения и снижения до-
ступности.

По словам Майкла Пирса, 
главного экономиста Oxford 
Economics по США, экономика 
страны хорошо подготовлена к 
2026 году, поскольку начинает 
ощущать эффект от снижения 
налогов и недавних шагов Фе-

деральной резервной системы 
по снижению процентных ста-
вок. «Основные показатели сви-
детельствуют о стабильном ро-
сте», — отметил он.

В то же время аналитики 
предупреждают, что ускорение 
инфляции может затруднить со-
хранение столь высоких темпов 

роста. В период с июля по сен-
тябрь ключевой для ФРС ин-
декс цен на потребительские 
товары и услуги вырос на 2,8% 
против 2,1% кварталом ранее. 
Рост цен особенно сильно да-
вит на семьи с низким и сред-
ним доходом, тогда как более 
обеспеченные домохозяйства 

продолжают активно тратить.
Оливер Аллен из Pantheon 

Macroeconomics указывает, что 
опросы и данные по кредит-
ным картам свидетельствуют 
о сокращении расходов домо-
хозяйств. Слабый рынок тру-
да, стагнация реальных дохо-
дов и исчерпание сбережений, 
накопленных в период панде-
мии, постепенно сказываются 
на семейных бюджетах. Осла-
бление занятости уже вынуди-
ло ФРС три раза подряд снизить 
процентные ставки.

Одновременно, по данным 
AFP, бум инвестиций в искус-
ственный интеллект со сто-
роны OpenAI, Google и других 
технологических гигантов про-
должает поддерживать фон-
довый рынок США на уровнях, 
близких к рекордным. В прогно-
зе S&P Global Ratings от 18 де-
кабря отмечается, что инвести-
ции в ИИ способны поддержать 
экономику, однако их эффект 
может быть нивелирован высо-
кой политической неопределен-
ностью, связанной с президент-
ством Трампа, а также рисками 
в сфере регулирования, инве-
стиций и геополитики.

Экономика США демонстрирует самый 
высокий рост за последние два года
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Об этом говорится в новом 
общенациональном исследо-
вании, опубликованном иссле-
довательским центром Pew 
Research Center.

Согласно опросу, проведённо-
му среди около 9 тысяч взрослых 
жителей США, 76% тех, кто вырос 
в еврейских семьях, по-прежнему 
считают себя евреями. Это один 
из самых высоких показателей 
“религиозной преемственности” 
среди всех конфессий в стране.

Самый высокий уровень со-
хранения религиозной идентич-
ности зафиксирован у индуистов 
(82%) и мусульман (77%). Среди 
протестантов этот показатель со-
ставляет 70%. Значительно ниже 
он у католиков (57%), мормонов 
(54%) и буддистов (45%).

Исследование обращает вни-
мание на качественное отличие 
мотивации евреев от представи-
телей других религий. Так, 60% 
респондентов, сохранивших ев-
рейскую идентичность, объ-
яснили это приверженностью 

традициям, а 57% – чувством об-
щинной принадлежности. Около 
половины отметили, что иудаизм 
остаётся для них религией семьи 
или просто тем, к чему они при-
выкли с детства.

Для сравнения: католики и 

протестанты, как правило, объяс-
няют свою религиозную верность 
прежде всего верой в догматы, 
удовлетворением духовных по-
требностей и ощущением смысла 
жизни. При этом и среди евреев 
эти факторы также играют роль: 

45% сказали, что верят в учение 
своей религии, а 42% – что она 
придаёт жизни смысл и наполня-
ет её духовным содержанием.

Среди тех, кто отказался от 
религии детства, наиболее рас-
пространёнными причинами ста-

ли утрата веры в религиозные 
учения (46%), ощущение, что ре-
лигия перестала быть значимой 
(38%), а также постепенное отда-
ление без резкого разрыва (38%). 
Примерно треть респондентов 
указала на разногласия по соци-
альным и политическим вопро-
сам или на скандалы, связанные 
с религиозными лидерами.

Исследование также показа-
ло, что личный опыт в детстве 
играет ключевую роль: 84% лю-
дей, вспоминающих религиозное 
воспитание, как положительное, 
сохранили веру, тогда как 69% 
тех, у кого этот опыт был негатив-
ным, во взрослом возрасте не от-
носят себя ни к одной религии.

Наконец, Pew отмечает пря-
мую связь между уровнем рели-
гиозности семьи и сохранением 
идентичности: среди выросших 
в “очень религиозных” домах вер-
ность религии детства сохраняют 
82%, тогда как в семьях с низким 
уровнем религиозности – лишь 
47%.

76% АМЕРИКАНЦЕВ СОХРАНЯЮТ 
ЕВРЕЙСКУЮ ИДЕНТИЧНОСТЬ

61% британских евреев задумываются об отъезде
Большинство британских 

евреев считают, что у них нет 
будущего в Соединенном Ко-
ролевстве. Доля тех, кто заду-
мывается об отъезде из стра-
ны, за год выросла на 11% 
– с 50% до 61%. Об этом сви-
детельствуют результаты 
опроса, опубликованного The 
Telegraph.

Согласно данным исследова-
ния, 51% респондентов заявили, 
что не видят будущего для сво-
их семей в Великобритании. Год 
назад так считали 37% опрошен-
ных. Кроме того, 51,2% участ-
ников опроса убеждены, что у 

евреев нет будущего в долго-
срочной перспективе в целом на 
европейском континенте. Лишь 
20,1% ответили, что видят для 
себя будущее в Европе.

Абсолютное большинство 

британских евреев – 79,9% – 
считают, что правительство 
лейбористов негативно влияет 
на положение еврейской общи-
ны. Только 4% опрошенных на-
звали его деятельность положи-
тельной.

Респонденты также выра-
зили глубокое недоверие к го-
сударственным институтам. По 
их мнению, ни одна структура в 
Британии не обеспечивает до-
статочную защиту еврейской об-
щины. Отрицательный рейтинг 
правительства по этому вопро-
су составил 92,5%, полиции – 
82,9%, судебной системы – 71%.

Одобрение работы президента 
существенно снизилось

Согласно новому опросу 
AP-NORC, одобрение экономи-
ческой политики Трампа упа-
ло до 31%, что является са-
мым низким показателем за 
его первый и второй сроки. В 
марте этот показатель состав-
лял 40%.

Две трети взрослых амери-
канцев (68%) считают состояние 
экономики “плохим” – примерно 
такие же взгляды наблюдались 
и в течение последнего года ка-
денции Джо Байдена. Одобре-
ние в отношении иммиграции 
также значительно упало: с 49% 
в марте до 38% в декабре. Не-
сколько ослабли позиции Трам-

па и в сфере борьбы с преступ-
ностью. Единственной сферой, 
где президент сохраняет относи-
тельное преимущество, остает-
ся безопасность границ, где его 
работу одобряют 50% опрошен-
ных. С сентября этот показатель 
снизился на 5%.ФРГ выдала 102 тысячи виз для воссоединения семьи

В уходящем году Министер-
ство иностранных дел Герма-
нии выдало более 100 тыс. виз 
для воссоединения семьи, со-
общает газета Welt am Sonntag.

Чаще всего визы получали 
турки (почти 15 тыс.) и сирийцы 
(13,1 тыс.), за ними следуют ин-
дийцы (9,3 тыс.), жители Косова 
(7,1 тыс.) и албанцы (4,5 тыс.).

В почти 44,5 тыс. случаев 
визы выдавались супругам ино-
странцев, проживающих в Гер-
мании, более 16 тыс. разреше-
ний получили мужья и жёны 
граждан страны. Более 37 тыс. 
виз достались детям, переез-

жавшим к родителям, около 3,5 
тыс. — родителям, которые хо-
тели воссоединиться с детьми.

Число виз снижается второй 
год подряд: в 2023 году их выда-
ли более 130 тыс., в 2024-м по-
казатель уменьшился.

Продолжение снижения свя-
зано с приостановкой летом бун-
дестагом воссоединения семей 
для беженцев с ограниченным 
статусом защиты. Закон на два 
года ограничивает въезд макси-
мум 12 000 членов семей в год, 
с исключениями для детей и тя-
желобольных.

Министр внутренних дел 
Александер Добриндт объяснял 
меру борьбой с незаконным про-
возом мигрантов: если беженец 
попадал в страну без права на 
убежище, вся семья могла при-
ехать следом, подпитывая «биз-
нес-модель преступных банд».

Американцы получат крупные налоговые возвраты
Министр финансов 

Скотт Бэссент объявил, 
что работающие американ-
цы cмогут получить “очень 
крупные возвраты нало-
гов” в размере от 1 000 до 
2 000 долларов на домо-
хозяйство уже в первом 

квартале 2026 года, сооб-
щает Newsweek.

Эти средства станут ре-
зультатом налоговых сокра-
щений в рамках подписанного 
Дональдом Трампом “боль-
шого прекрасного закона”. По 
словам Бэссента, многие по-

ка не скорректировали нало-
говые удержания, поэтому 
сначала получат крупные ра-
зовые возвраты, а уже затем 
смогут уменьшить сумму нало-
га, удерживаемую из каждого 
чека, чтобы увидеть “реальное 
повышение” зарплаты.

«Радикальный ислам» назван главной 
угрозой США, Израиль – союзником
Участники конференции 

America Fest, организованной дви-
жением Turning Point USA (TPUSA), 
назвали «радикальный ислам» 
главной угрозой для США. Об 
этом сообщает The Jerusalem Post 
со ссылкой на неформальный 
опрос, результаты которого опу-
бликовало Fox News Digital.

Речь идёт о straw poll — неофи-
циальном опросе, не претендующем 
на репрезентативность и фиксирую-
щем настроения конкретной аудито-
рии в момент мероприятия.

В опросе среди молодёжной кон-
сервативной аудитории в Финиксе 
«радикальный ислам» набрал наи-
большее число голосов — 31 008. Да-
лее следуют социализм и марксизм 
(30 387), массовая миграция (28 223) 
и экономические проблемы, включая 
рост стоимости жизни (27 315).

По внешнеполитическим прио-
ритетам большинство респонден-
тов назвали Израиль союзником 

США: 53,4% — «одним из многих со-
юзников», около трети — главным со-
юзником, 13,3% не считают его союз-
ником вовсе.

Опрос был опубликован на фо-
не острых споров вокруг Израиля и 
обвинений в антисемитизме, отра-
жающих раскол в консервативном 
лагере MAGA. Несмотря на огра-
ниченный характер, straw poll пока-
зывает настроения десятков тысяч 
политически активных молодых кон-
серваторов, участвовавших в рекорд-
ной конференции с более чем 30 ты-
сячами посетителей.
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Уважаемый избранный мэр 
Зохран Мамдани!

Система этнических СМИ 
не переживет ещё четыре года 
пренебрежения со стороны Си-
ти-холла.

Мы пишем вам как предста-
вители журналистских изданий, 
публикуемых в величайшем горо-
де мира, в его медийной столице. 
За последние четыре года готов-
ность правительства Нью-Йорка 
к сотрудничеству с нашим секто-
ром значительно снизилась – это 
подтверждается пренебрежени-
ем к выполнению мандата на ре-
кламу Local Law 83.

В 2021 году Local Law 83 
(LL83) обязал все городские де-
партаменты и агентства тратить 
не менее 50% своих рекламных 
бюджетов на этнические СМИ. В 
его основу лёг исполнительный 
указ от 2020 года, который был 
призван исправить дисбаланс в 
расходах на медиа. До того вре-
мени, как свидетельствуют ис-
следования, проведённые Цен-
тром этнических СМИ (CCM), 
входящим в состав Высшей шко-
лы журналистики имени Крейга 
Ньюмарка при Городском уни-
верситете Нью-Йорка (CUNY), 
82% ежегодных $18 миллионов 
городских расходов на рекламу 
уходило крупным мейнстрим-
ным изданиям с малой связью с 
иммигрантскими и рабочими со-
обществами, которые являются 
жизненной силой этого города. 
Остальным из нас доставалось 
18%.

Закон стал прорывной попыт-
кой исправить такую несправед-
ливость. Это был первый подоб-
ный нормативный акт в США. За 
последние пять лет, по данным 
CCM, Нью-Йорк направил $72 
миллиона издателям и вещате-
лям из этнических СМИ, а похо-
жие законы приняли в несколь-
ких штатах и городах по всей 
стране.

“Local Law 83 многое сделал, 
чтобы помочь малым семейным 

этническим СМИ оставаться на 
плаву в эпоху, когда стабиль-
ность и устойчивое развитие яв-
ляются серьёзной проблемой из-
за сокращения возможностей 
институционального финанси-
рования, а также непропорцио-
нально большой конкуренции со 
стороны социальных сетей и ре-
кламных платформ технологи-
ческих гигантов”, – сказала Ва-
ния Андре, издатель The Haitian 
Times.

Однако при администрации 
Адамса LL83 постепенно терял 
свою силу. Ежегодные расходы 
города на рекламу снижались. 
Офис контролёра Брэда Лэнде-
ра в этом году выпустил суровый 
упрёк: общие расходы на рекла-
му упали на 84% после вступле-
ния закона в силу, и в 2024 фи-
нансовом году всеми городскими 
агентствами было потрачено все-
го $7,2 миллиона на этнические 
СМИ. Также нет прозрачности в 
отношении того, как город реша-
ет, кто среди этнических СМИ по-

лучает рекламные контракты и 
почему.

“Для тех из нас, кто работает 
в этой сфере, – это не абстракт-
ная проблема соблюдения зако-
на, – отметила С. Митра Калита, 
издатель Epicenter NYC и CEO 
URL Media, мультиплатформен-
ной сети, представляющей три 
десятка изданий, в основном 
обслуживающих “цветные” со-
общества. – Это разница меж-
ду возможностью поддержи-
вать многоязычное освещение 
выборов и её отсутствием. Это 
разница между тем, услышат 
ли пожилые иммигранты о льго-
тах в газете, которую они читают, 
или нет. Это разница между тем, 
смогут ли некоторые этнические 
СМИ существовать или нет”.

Избранный мэр Зохран 
Мамдани, вы обещали сделать 
своим приоритетом сообщества 
рабочих и иммигрантов – это 
должно включать и их инфор-
мационные нужды. Этнические 
СМИ делают больше, чем просто 

сообщают новости. Мы объясня-
ем политику жителям иммигрант-
ских кварталов, помогаем им по-
лучить доступ к услугам и строим 
доверие в то время, как ИИ и ал-
горитмы создают хаос дезинфор-
мации. Информационные пробе-
лы в таком городе, как Нью-Йорк, 
могут быстро стать угрожающи-
ми для жизни.

Ваши переходные комитеты 
не включают орган, ориентиро-
ванный на СМИ, – именно поэ-
тому мы публично заявляем о 
наших опасениях. Мы, подпи-
санты этого письма, – это 50 эт-
нических новостных изданий го-
рода на 14 языках – призываем 
вас восстановить “спасатель-
ный круг” городских рекламных 
расходов, отстаивая полное вы-
полнение LL83: восстановление 
уровней рекламы и обеспечение 
большей прозрачности в приня-
тии решений по рекламе и рас-
ходам. Ваша обширная повестка 
и её успех зависят от того, пони-
мают ли нью-йоркцы ресурсы, 
находящиеся в их распоряже-
нии. Широкая доступность ухо-
да за детьми, а также жилья или 
транспорта невозможна без до-
стоверной информации, объяс-
няющей публике, как получить к 
ним доступ. И это зависит от нас. 
Бюджет финансового 2025 года 
всё ещё в работе. Воспользуй-
тесь этой возможностью, чтобы 
обратить вспять ущерб и обеспе-
чить включение наших изданий в 
рекламные расходы города, что-
бы мы коллективно могли до-
ставлять новости, информацию 
и ресурсы нью-йоркцам.

С уважением – Центр этниче-
ских СМИ (Center for Community 

Media), URL Media и подписанты:
Allewaa Alarabi Newspaper Am-
sterdam News
BK Reader
Black Star News
Bronx Post Bushwick Daily
ChelseaCommunityNews.com
LGBTQCommunity News.nyc
NepYork
New Jersey Urban
News New York Parrot
News India Times
Parkchester Times
Parle
Prothom Alo North America 
Queens Latino
COLlive.com
Desh
Desi Talk in New York
Documented
El Diario NY
Epicenter NYC
Forum Daily
Greenpointers
Gujarat Times
Haiti Liberté
Harlem Community Newspapers, 
Inc.
Harlem World Magazine
Illyria newspaper
Immigrantly
Impacto Latino
Irish Echo
ITV GOLD
Jewish Post
Khasokhas
Muslim Media Corporation
Radio Soleil
Roosevelt Islander Online
Sing Tao Daily
The Bukharian Times 
The Immigrantʼs Journal | Carib-
bean American Weekly | Workersʼ 
World Today | New Black Voices
The Indian Panorama
The Lo-Down NY
The Manhattan Times | The Bronx 
Free Press
The South Asian Insider Weekly
The South Asian Times
Time Television | Weekly Bangla 
Patrika Turkish Journal
Urdu News
Weekly Awaz
Weekly Bangalee.

ПОМОГИТЕ ЭТНИЧЕСКИМ СМИ!
ОТКРЫТОЕ ПИСЬМО МЭРУ НЬЮ-ЙОРКА

Новый доклад Антидиф-
фамационной лиги (ADL) ука-
зывает, что свыше 20% назна-
ченцев в переходной команде 
избранного мэра Нью-Йорка 
Зохрана Мамдани ранее ис-
пользовали антисемитские 
клише, оправдывали нападе-
ние ХАМАСа 7 октября 2023 го-
да или были связаны с ради-
кальными антисионистскими 
структурами. Документ, опу-
бликованный в понедельник, 
поднимает вопросы к процеду-
рам проверки кадров в пред-
дверии вступления Мамдани в 
должность 1 января.

Исследование последовало за 
скандалом вокруг Кэтрин Алмонте 
Да Косты, одного из ключевых на-
значенцев, чьи прошлые публика-
ции с уничижительными высказы-
ваниями о евреях были выявлены 
ADL. После огласки она подала в 
отставку. Мамдани заявил, что не 
знал об этих постах, и пообещал 
привлечь внешнюю юридическую 
команду для усиления проверки ка-

дров, признав необходимость “оче-
видных изменений”.

Однако ADL отмечает, что про-
блемные назначения не ограничи-
ваются этим случаем. Из более чем 
400 членов переходной команды, 
объявленных в ноябре, организа-
ция выявила “множество примеров” 
лиц, делавших антисионистские 
или антиизраильские заявления, 
либо имеющих связи с антисемит-
скими фигурами и группами. При 
этом ADL подчёркивает, что тради-
ционно проводит различие между 
легитимной критикой политики из-
раильского правительства и анти-
семитизмом.

Среди упомянутых в докладе — 
Закийя Шакир-Ансари, сопредсе-
датель Alliance for Quality Education 
и член комитета по делам молодё-
жи и образования, которая выра-

жала поддержку антиизраильским 
студенческим лагерям. ADL указы-
вает на её фотографию на фоне 
баннера с перевёрнутым красным 
треугольником — символом, попу-
ляризированным ХАМАСом для 
обозначения целей, — и лозунгом 
“да здравствует сопротивление”, а 
также на карикатуру, где Израиль 
изображён в виде собаки, сталкива-
ющей “Палестину” с кровати.

В докладе также приводится 
пример Кази Фоузии, члена коми-
тета по трудовой справедливости, 
которая на следующий день после 
атак 7 октября написала в соцсе-
тях, что сопротивление оправда-
но, когда людей оккупируют. Юсеф 
Мубараз, назначенный в комитет 
по делам малого бизнеса, назвал 
“пропагандой” видео о сексуальном 
насилии, широко применявшемся 

ХАМАСом 7 октября. Мохаммед 
Карим Чоудхури ранее распро-
странял утверждения, что сиони-
сты хуже нацистов и что сионисты 
— не евреи.

По данным ADL, как минимум 
четверо назначенцев имеют свя-
зи с Луисом Фарраханом, лидером 
“Нации ислама”, известным резки-
ми антисемитскими высказывани-
ями, включая Тамику Мэллори и 
Жака Леандра. Ряд других фигур 
связан с радикальной организаци-
ей Within Our Lifetime, участвовав-
шей в антисемитских провокациях.

ADL делает вывод, что состав 
переходных комитетов “не согласу-
ется с предвыборными обещания-
ми Мамдани уделять приоритет 
безопасности еврейской общины 
Нью-Йорка”, и подчёркивает, что 
эти назначения будут напрямую 

влиять на будущую политику ад-
министрации.

В ответ на просьбу прокоммен-
тировать доклад представитель 
переходной команды сослался на 
слова Мамдани на пресс-конфе-
ренции в понедельник: “Необходи-
мо различать антисемитизм и кри-
тику израильского правительства”, 
— заявил он, добавив, что, по его 
мнению, доклад ADL “часто игно-
рирует это различие”, отвлекая вни-
мание от “реального кризиса анти-
семитизма”.

ДОКЛАД ADL: КАЖДЫЙ ПЯТЫЙ В КОМАНДЕ 
МАМДАНИ СВЯЗАН С ЭКСТРЕМИЗМОМ
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Праздник Ханука в Центре 
бухарских евреев Германии в 
этом году стал по-настояще-
му значимым событием, объ-
единившим несколько поколе-
ний — детей, молодёжь, семьи 
и старшее поколение — и соз-
давшим атмосферу, где тра-
диция и радость идут рука об 
руку.

Новый зал Центра трудно бы-
ло узнать: праздничное оформ-
ление, свет и украшения пре-
вратили его в торжественное 
пространство, наполненное ую-
том. Женский клуб Центра и, в 
особенности, Виолетта Мотае-
ва проделали огромную работу 
— от композиции столов до де-
тальной подготовки зала и всей 
территории.

Гирлянды, праздничная под-
светка и большие надувные фигу-
ры создали особый вечерний ан-
тураж, который встречал гостей 
ещё у входа. Многие отмечали: 
в таком окружении праздник вос-
принимался не просто как тра-

диция, а как настоящая семей-
ная сказка.

По бухарской традиции празд-
ничный стол был щедро накрыт и 
стал символом гостеприимства. 
Здесь было всё, что связывает 
людей с их корнями: любимые 
блюда, сладости, фруктовые ва-
зы, ханукальные пончики — суф-

ганиёт — и многое другое.
За столами не просто угоща-

лись — общались, делились вос-
поминаниями, смеялись. Именно 
в такие моменты особенно ощу-
тима сила общины: когда каж-
дый чувствует себя не гостем, а 
частью большой семьи.

Особое место заняла викто-
рина Kahoot, подготовленная и 
проведённая раввином Давидом 
Давыдовым и его женой, ребецин 
Эстер. Участники проверили свои 
знания об истории Хануки, тради-
циях и обычаях. Состязание про-
шло живо и с азартом, но в друже-
ской атмосфере.

Победители получили ценные 
подарки:

1-е место — Самуэль и Юдит 
Давыдовы

2-е место — Авиэль Гаврилов

3-е место — семья доктора 
медицины Аарона Борухова: На-
дин и Ноам.

Награждение стало одним из 
самых тёплых моментов вечера 
— радость разделили и победи-
тели, и участники, и зрители.

После официальной части 
праздник продолжился не менее 
ярко. Танцы, весёлые круги, горя-
чий глювайн и угощения на любой 
вкус создали атмосферу настоя-
щего торжества.

Дети и молодёжь с особым 
удовольствием собирались у 
костра, жарили маршмэллоу — 
простое удовольствие, которое 
вызвало немало счастливых улы-
бок.

Кульминацией вечера стало 
торжественное зажигание хану-
кальной свечи на большой ха-
нукие во дворе Центра. По еди-
ногласному решению общины 
право зажечь первую свечу бы-
ло предоставлено председате-
лю правления Центра — Юхана-
ну Мотаеву.

Мерцающий огонь и совмест-
ное произнесение благословений 
создали тихую и возвышенную 
атмосферу.

Следует отметить, что все во-
семь дней Хануки в Центре про-
ходили молитвы и зажигание ха-

нукальных свечей. Это стало 
важной частью праздника и по-
зволило каждому желающему 
принять участие в традиции.

Для евреев, живущих в диас-
поре, Ханука имеет особое значе-
ние. Это не только память о чуде, 
но и напоминание о сохранении 
идентичности вдали от родины, 
о силе общинной сплочённости 
и о том, что традиции могут жить 
и развиваться там, где есть люди, 
готовые их передавать. Именно 
такие праздники становятся свя-
зующим мостом между поколени-
ями и укрепляют ощущение при-
надлежности к единой истории и 
народу.

Особой радостью для детей 
стали ханукальные подарки — 
яркие, долгожданные и по-на-
стоящему щедрые. Малыши жда-
ли их с большим нетерпением, и 
улыбки на их лицах стали одним 
из самых искренних и трогатель-
ных моментов праздника.

Ханука в Центре бухарских 
евреев Германии в этом году ста-
ла очередным подтверждением 
того, что сила общины — в лю-
дях: в тех, кто украшает, органи-
зует, помогает, поддерживает, тан-
цует и просто делится теплом.

Благодарность — всем, кто 
вложил труд и душу в этот празд-
ник, и всем, кто разделил его с на-
ми.

Праздник завершился, но 
ощущение единства и радости 
ещё долго будет согревать тех, 
кто был рядом.

ХАНУКА В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ ГЕРМАНИИ:
СВЕТ ТРАДИЦИИ, СЕМЕЙНОЕ ТЕПЛО И ОБЩИННОЕ ЕДИНСТВО

СОЦИАЛЬНАЯ ЖИЗНЬ

Всестороннее изучение че-
ловека, его взаимоотношений с 
окружающим миром привели к 
пониманию, что здоровье – это 
капитал, данный нам не только 
природой от рождения, но и теми 
условиями, в которых мы живем.

Благоприятная экология является 
основой здоровой жизнедеятельности 
человека, поскольку чистый воздух, во-
да и стабильный климат необходимы 
для нормального функционирования 
организма. Плохая экология, напротив, 
приводит к различным заболеваниям, 
снижает иммунитет и негативно сказы-
вается на психическом состоянии, вы-
зывая стресс и тревожность.

Экология и здоровье – это состояние 
полного физического, душевного и соци-
ального благополучия. Именно в этом 
единстве “В ЗДОРОВОМ ТЕЛЕ–ЗДО-
РОВЫЙ ДУХ” обеспечивается высокий 
уровень здоровья. Физическое здоровье 
– это здоровье нашего тела, духовное 
здоровье – это здоровье нашего разу-
ма, экологическое здоровье – это здоро-
вье нашего социального благополучия.

Полноценное здоровье обеспечи-
вает нормальное существование и вос-
произведение как отдельного человека, 
так и населения какой-либо территории 
вплоть до планеты в целом.

Установлено, что здоровье людей 
только на 20-25% зависит от индиви-
дуальных генетических факторов, а на 
75-80% – от социально-экологических и 
экономических условий существования 
(образа жизни, состояния среды, уров-
ня здравоохранения и т. п.).

Отсюда очевидна взаимосвязь эко-

логии и здоровья, необходимость 
основательного знания и разумно-
го применения экосоциальных за-
кономерностей и правил здорово-
го образа жизни.

Всеобщая декларация прав 
человека, принятая ООН еще 
в 1948 г., провозгласила: “Каж-
дый человек имеет право на та-
кой жизненный уровень, который 
необходим для поддержания его 
здоровья и благосостояния”. При 
технической поддержке ЮНФПА 
Организации Объединенных На-
ций в 2018 году было издано учеб-
ное пособие “ОСНОВЫ ЗДОРО-
ВОГО ОБРАЗА ЖИЗНИ И СЕМЬЯ”

Улучшение здоровой жизнедеятель-
ности и экологии человека – это ком-
плекс мер, включающий “Здоровый об-
раз жизни” – это правильное питание, 
спорт, сон, отказ от вредных привычек, 
управление стрессом, создание здо-
ровой среды обитания (чистый воздух, 
вода, качественная мебель, растения, 
правильная бытовая химия) и ответ-
ственное отношение к природе (сорти-
ровка мусора, экономия ресурсов, ис-
пользование экологичного транспорта), 
что в итоге снижает риски заболеваний, 
повышает качество жизни и укрепляет 
здоровье.

Здоровый образ жизни – это актив-
ное участие в трудовой, общественной, 
семейно-бытовой, досуговой формах 
жизнедеятельности человека. Так, ма-
лоподвижность вызывает преждевре-
менное старение, излишество в еде с 

почти неизбежным в этих случаях раз-
витием ожирения, склероза сосудов. А 
неумение правильно отдыхать, отвле-
каться от производственных и бытовых 
забот, приводит к тому, что люди вечно 
беспокойны, нервны, страдают бессон-
ницей, что в конечном итоге приводит 
к многочисленным заболеваниям вну-
тренних органов.

Необходимо соблюдать самые про-
стейшие, обоснованные наукой нормы 
здорового образа жизни.

И в этом большая помощь оказыва-
ется со стороны услуг Home Attendant – 
это домашний помощник по здоровому 
образу жизни, помощник здоровой жиз-
недеятельности и экологии человека.

Потребность в Home Attendant, с уве-
личением продолжительности жизни на-
селения в США растет с каждым годом. 
По прогнозам Department of Labor, ко-
личество сиделок увеличится на 34% в 

ближайшие 10 лет.
ANGEL home care agency ока-

зывает большую помощь в пре-
доставлении высококвалифи-
цированных Home Attendant для 
оказания высококвалифициро-
ванных услуг. Это связано с тем, 
что пенсионеры, которые нужда-
ются в специальном уходе, не же-
лают ехать в дома престарелых, 
предпочитая домашние условия.

Работа Home Attendant (до-
машний помощник/сиделка) на-
прямую улучшает здоровье и ка-
чество жизни людей, особенно 
пожилых и с ограниченными воз-

можностями, обеспечивая им персо-
нальный уход, помощь в быту, гигиене, 
питании и физической активности, а так-
же социальную поддержку, что снижает 
стресс для семей и создает более ком-
фортную и безопасную среду для са-
мого подопечного. Это включает убор-
ку, готовку, сопровождение, выполнение 
назначений врачей (упражнения, напо-
минания), что критически важно для 
поддержания физической и когнитив-
ной функций человека.

Home Attendant помогает в улучше-
нии как физического здоровья: помощь 
в передвижении, гигиене (ванна, душ, 
смена белья), приготовление здоро-
вой пищи, контроль приема лекарств, а 
также выполнение упражнений, назна-
ченных физиотерапевтами, так и пси-
хологического здоровья: эмоциональ-
ная поддержка, общение, организация 
досуга, предотвращение одиночества 

и депрессии.
Высокопрофессиональность Home 

Attendant влияет на экологию челове-
ка: Home Attendant создает микроэколо-
гию дома – чистоту, порядок, предсказу-
емость, что снижает уровень тревоги и 
стресса как для подопечного, так и для 
его семьи, способствуя общему благо-
получию. Эта работа жизненно важна, 
поскольку позволяет людям дольше 
оставаться в привычной домашней об-
становке, сохраняя достоинство и неза-
висимость. За высокопрофессиональ-
ную работу Home Attendant получает 
сертификат благодарности.

Экология – это наше будущее и здо-
ровье. “В ЗДОРОВОМ ТЕЛЕ–ЗДОРО-
ВЫЙ ДУХ”. Здоровье помогает нам вы-
полнять наши планы, успешно решать 
основные жизненные задачи, преодо-
левать трудности, а если придется, то и 
значительные перегрузки.

Информационная поддержка, ока-
зываемая газетой The Bukharian Times, 
помогает расширить кругозор видения 
будущего здоровья человечества, кото-
рое напрямую зависит от нашей способ-
ности сбалансировать собственный об-
раз жизни и благоприятное воздействие 
на природу.

Хорошее здоровье, разумно со-
храняемое и укрепляемое самим че-
ловеком, обеспечивает ему долгую 
и активную духовную жизнь.

Шахиста МАКСУДОВА
профессор, Лауреат 

Государственной награды в 
области экологии,  

автор книги “Основы здорового 
образа жизни и семья”.

В ЗДОРОВОМ ТЕЛЕ – ЗДОРОВЫЙ ДУХ
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Тексты с этим знаком пу-
бликуются на правах ре-
кламы!

Крупнейшие ортодоксаль-
ные организации по кашруту 
в США призвали не считать 
пиво кошерным «по умолча-
нию» и рекомендовали про-
верять состав напитков перед 
употреблением. Новые разъ-
яснения были опубликова-
ны в ноябре тремя ведущими 
сертификационными структу-
рами – Orthodox Union, Star-K 
и OK Kosher – на фоне стре-
мительного роста крафтово-
го пивоварения и усложнения 
технологий производства. Об 
этом сообщает «Religious News 
Service» через агентство AP.

Как поясняют раввины, совре-
менное пиво всё чаще содержит 
ароматизаторы и добавки, кото-
рые требуют отдельного кашрут-
ного надзора. Глава отдела каш-
рут Orthodox Union раввин Моше 
Элефант заявил, что в ряде слу-
чаев пивоварни добавляют в на-
питок молочные компоненты.

«Мы сталкивались с ситуаци-
ями, когда в пиве есть молочные 
ингредиенты – добавляют лакто-
зу, добавляют молоко. Такое пиво 
может считаться молочным, а это 
имеет очень серьёзные послед-
ствия с точки зрения кашрута», – 
отметил он.

В качестве примера приводят-
ся так называемые мутные IPA, 
которые резко набрали популяр-
ность в последние годы. Для при-
дания напитку кремовой текстуры 
и мутности в них иногда исполь-
зуется лактоза – молочный сахар. 
С точки зрения еврейского закона 
это означает, что такое пиво нель-
зя употреблять вместе с мясными 
блюдами.

Сертифицирующие органи-
зации подчёркивают, что более 
тысячи сортов пива уже имеют 
официальный кашрутный знак, 
однако сами разъяснения стали 
серьёзным поворотом для мно-
гих соблюдающих кашрут в США.

Долгие годы пиво считалось 
универсально безопасным выбо-
ром – на приёмах, деловых обе-
дах и в поездках. В беседе с изда-
нием Forward один из любителей 
пива отметил, что для кошерных 
путешественников пивоварни не-
редко были более надёжной аль-
тернативой винодельням, где 
правила кашрута традиционно 
гораздо сложнее.

Реакция в социальных сетях 

оказалась бурной. Некоторые 
критики обвинили сертифициру-
ющие органы в стремлении зара-
ботать – мол, чем больше правил, 
тем больше компаний вынужде-
ны платить за проверку. Другие 
увидели в новых требованиях 
навязывание частных религиоз-
ных строгостей широкой публи-
ке. Элефант отвергает подобные 
упрёки и подчёркивает, что ре-
шение принималось после дол-
гих обсуждений.

«Мы идём по тонкой грани. С 
одной стороны, мы обязаны по-
ступать правильно, с другой – 
понимаем, какие ожидания есть 
у потребителя по поводу доступ-
ности кошерной еды», – сказал 
он, напомнив, что традиционно 
пиво считалось кошерным, пото-
му что его базовые ингредиенты 
– вода, ячмень, хмель и дрожжи – 
сами по себе разрешены.

Однако, по его словам, со-
временное производство стало 
гораздо сложнее: меняются не 
только ингредиенты, но и обору-
дование, на котором они исполь-
зуются. «Это уже не такая чёр-
но-белая ситуация, как раньше», 
– признал раввин.

Контекст этих изменений ши-
ре, чем просто пиво. Кашрут – 
система диетарных законов, из-
ложенных в Торе и развитых в 
Талмуде и более поздних гала-
хических кодексах, таких, как 
«Шульхан арух», – сегодня при-
меняется к продуктам, произве-
дённым в глобальных цепочках 
поставок. По данным Orthodox 
Union, более 1,3 миллиона това-

ров из примерно 15 тысяч пред-
приятий в 105 странах имеют знак 
OU. При этом около 80 процентов 
всего кошерного рынка контроли-
руется пятью крупнейшими сер-
тифицирующими организациями.

Историк американского ев-
рейства, президент Gratz College, 
раввин Зев Элефф отмечает, что 
так было не всегда. В прошлом 
кашрут держался на доверии 
внутри общин и ответственно-
сти домохозяек. Индустриали-
зация и глобализация коренным 

образом изменили ситуацию. По-
пытка централизовать надзор в 
Нью-Йорке в конце XIX – нача-
ле XX века, связанная с деятель-
ностью главного раввина Якова 
Йосефа, закончилась скандала-
ми и конфликтами. Именно из это-
го кризиса, по словам Элефанта, 
и выросла модель коллективной 
сертификации, когда решение не 
зависит от одного раввина.

Сегодня, подчёркивает он, 
меняется и сам потребитель. Со-
временные соблюдающие каш-
рут гораздо более требователь-
ны и информированы. «Раньше 
люди часто ели, исходя из пред-
положений. Пиво – яркий пример. 
Сегодняшний кошерный потреби-
тель не хочет предположений, он 
хочет точности. С одной стороны 
– настоящий кошерный продукт, 
с другой – широкий выбор», – го-
ворит Элефант. И подытожива-
ет: «Люди не злятся на нас за то, 
что мы пересмотрели статус пива. 
Они говорят: хорошо, мы вас по-
няли. А теперь дайте нам кошер-
ное пиво».

РАВВИНЫ В США: НЕ ВСЯКОЕ ПИВО 
АВТОМАТИЧЕСКИ КОШЕРНО

Немцы сварили кошерное пиво
Выжав из рынка алкогольной продукции максимум, немец-

кие пивовары занялись выпуском кошерного пива. В Герма-
нии, на родине известных берлинских марок Kindl, Beck’s и 
Loewenbrau, такой напиток продается под названием Simcha. 
Это пильснер крепостью 4,9%, с сине-золотой этикеткой и звез-
дой Давида. С иврита название переводится как “радость” или 
“удовольствие”, рассказал пивовар Людвиг Хоэрнлайн из Харт-
мансдорфа.

Сертификат, подписанный раввином Ицхаком Эренбер-
гом, подтверждает соблюдение правил кашрута и указывает, 
что пиво не предназначено для Песаха. По словам Хоэрнлай-
на, раввин тщательно проверил весь производственный про-
цесс. Кошерное пиво не контактирует с традиционными со-
ртами: для зерна выделено отдельное хранилище на 30 тонн, 
розлив и очистка оборудования проходят отдельно.

Ячмень и хмель выращиваются в Баварии без химии, дрож-
жи производят на пивоварне, вода берется из экологически чи-
стых источников. Сертификат кошерности делает Simcha на 
80% дороже обычных марок. За полгода продано 100 тыс. ли-
тров — в основном еврейским общинам и ресторанам Герма-
нии, также получены заказы из Вены, Бельгии, Англии и ведут-
ся переговоры с Израилем.
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Светлана
ИСХАКОВА

кандидат 
мед.наук

Современные диагнозы 
депрессии опираются на про-
извольные опросники, а нар-
ратив о “химическом дисба-
лансе”, лежащий в основе 
антидепрессантов, сохранился 
не потому, что был доказан, а 
потому, что был выгоден.

Большинство людей полага-
ют, что постановка диагноза кли-
нической депрессии основана на 
объективных тестах – анализе 
крови, сканировании мозга или 
каком-то чётком биологическом 
маркере. По словам доктора Йо-
зефа Витт-Дёринга, это предпо-
ложение неверно.

“Вам предлагают выбрать 
из девяти симптомов. И если у 
вас есть пять из этих девяти – 
то есть, например, подавленное 
настроение, тревожность, про-
блемы со сном… потеря интере-
са к вещам… чувство вины. Это 
просто очень произвольный спи-
сок симптомов, которые в целом 
выглядят логично”, – объясняет 
Витт-Дёринг.

“Они действительно имеют 
смысл для людей, находящих-
ся в депрессии. Но авторы это-
го диагностического руководства 
решили определить депрессию 

так: “Ну, если у вас есть любая 
комбинация пяти из этих девяти 
симптомов, мы скажем, что у вас 
депрессия”, – продолжает он.

И у этого более низкого уров-
ня медицинского обслуживания 
есть своя причина.

“Основная проблема, кото-
рая сейчас существует в США и 
в значительной части западного 
мира, заключается в семейной 
медицине. Поскольку депрессия 
встречается очень часто, 80% 
рецептов выписываются врача-
ми общей практики”, – говорит 
Витт-Дёринг.

“Существуют стимулы, из-за 
которых врачам выгодно, чтоб 
время визита было небольшим. 
Вся игра в этой стране сводит-
ся к выставлению счетов стра-
ховым компаниям. Если вы при-

мете одного человека за час или 
четырёх человек за час – при бо-
лее коротких приёмах – в итоге 
получается, что вы зарабатыва-
ете почти вдвое больше”, – про-
должает он.

История SSRI (селективных 
ингибиторов обратного захвата 
серотонина) выглядит не более 
утешительно.

“В 1950-х годах был открыт 
препарат под названием ипро-
ниазид, и его использовали как 
противомикробное средство для 
пациентов с туберкулёзом”, – 
рассказывает он, отмечая, что, 
хотя препарат предназначал-
ся для лечения туберкулёза, он 
также вызывал эмоциональный 
подъём у пациентов.

“Они сказали: “Хм, знае-
те, пациенты становятся более 

энергичными, более оживлённы-
ми – возможно, у этого препара-
та есть потенциал, как у антиде-
прессанта. Давайте дадим его 
людям с депрессией”. Так они и 
сделали – и это сработало”, – по-
ясняет Витт-Дёринг.

Однако официальный нарра-
тив, возникший на основе этого 
открытия, в тот момент мог пой-
ти “по двум разным путям”.

Один вариант заключался 
в том, что препарат обладает 
стимулирующим эффектом, ко-
торый временно “взбадривает” 
пациентов, и то, что наблюда-
ют врачи, – это просто “эффект 
лекарства”. Другой вариант со-
стоял в том, что “возможно, эти 
препараты действительно помо-
гают депрессивным пациентам, 
потому что у них недостаток се-

ротонина, норадреналина, до-
фамина”.

“В итоге один нарратив вы-
живает, а другой исчезает. И вы-
живает именно идея о том, что у 
пациентов есть химический дис-
баланс. Причина в том, что это 
более выгодный с коммерческой 
точки зрения нарратив”, – объяс-
няет он, добавляя, что после из-
учения мозга людей с депресси-
ей и без неё не было найдено ни 
одного биомаркера.

И вместо того чтобы лечить 
депрессию, эти препараты “про-
сто маскируют симптомы”.

“Можно занять моральную 
позицию и сказать: “Да, с этой 
точки зрения я с этим не согла-
сен”. А можно сказать: “Мне всё 
равно – я просто хочу чувство-
вать себя лучше, потому что я 
страдаю”. И это совершенно 
справедливо, потому что мы хо-
тим, чтобы людям становилось 
легче”, – говорит он.

“Но проблема в том, что мы 
не говорим им: “Эй, это такие же 
препараты, как и любые другие. 
Со временем их эффект осла-
бевает, и есть риски при дли-
тельном применении, потому 
что наш мозг не приспособлен к 
постоянному воздействию таких 
веществ”, – добавляет он.

“Это просто ложь, – заклю-
чает эксперт. – Это вводящее в 
заблуждение сообщение о без-
опасности этих препаратов и о 
том, как они на самом деле ра-
ботают”.

Депрессия и Депрессия и 
фармложь: фармложь: 
признание признание 
из FDAиз FDA

Микропластик в еде
Хорошие новости начина-

ются плохо: микропластик се-
годня есть почти везде. В воде, 
еде, воздухе – и да, в тарелке 
тоже. Плохие новости заканчи-
ваются терпимо: полностью из-
бежать его нельзя, но сокра-

тить контакт – вполне реально.
Современные исследования 

подтверждают, что микропластик 
уже встроился в пищевые цепоч-
ки. Он попадает в продукты на 
этапе производства, упаковки, 
хранения и приготовления. Это 

глобальная проблема – и потен-
циально не самая полезная для 
здоровья.

Больше всего микропластика 
содержится в натуральной и гима-
лайской соли, рисе, морепродук-
тах, овощах и фруктах, сахаре, бу-
тилированной воде.

Полностью избежать попада-
ния в наш организм микропласти-

ка в современном мире практиче-
ски невозможно, но есть несколько 
простых правил и советов экспер-
тов, к которым стоит прислушать-
ся.

Что советуют эксперты:
– Меньше пластиковой упаков-

ки, больше простых продуктов.
– Фильтры для воды – не ро-

скошь, а бытовая гигиена.

– Стеклянная и металлическая 
тара вместо пластика.

– Тщательно мыть овощи, 
фрукты и крупы.

– Сокращать количество пере-
работанных продуктов.

Осознанный выбор и элемен-
тарные привычки реально снижа-
ют нагрузку на организм и благо-
приятно влияют на наше здоровье.

Калифорния: яйца с сальмонеллой
В Калифорнии компания 

Vega Farms, Inc. отозвала от-
дельные партии яиц (почти два 
миллиона штук) из-за возмож-
ного заражения сальмонеллой.

В отзыв, объявленный компа-
нией Vega Farms из Диксона (штат 
Калифорния), входят упаковки по 
12 яиц и лотки по 30 коричневых 
яиц с кодом обработчика 2136 и 
маркировкой «годен до 22 дека-
бря» или ранее. По данным CDPH, 
эта продукция поставлялась в ре-
стораны и продавалась в продук-
товых магазинах и на фермерских 
рынках Северной Калифорнии.

По состоянию на 5 декабря 
63 жителя Калифорнии заболе-
ли штаммом, связанным с этой 
вспышкой, зафиксировано 13 слу-
чаев госпитализации.

Представитель Vega Farms 
сообщил телеканалу KCRA3, что 
заражены примерно 1515 дюжин 
яиц. Причиной стало загрязнение 
оборудования для переработки, а 
не болезнь кур на ферме.

По данным CDPH, симптомы 
сальмонеллёзной инфекции мо-
гут проявиться от шести часов до 
шести дней после заражения. Они 
включают спазмы в животе, диа-
рею, повышение температуры, го-
ловную боль, тошноту и рвоту, со-
общает FDA.

В большинстве случаев за-
болевание проходит за несколь-
ко дней без медицинского вме-
шательства, однако в тяжёлых 
случаях может быть смертельно 
опасным для младенцев, пожилых 
людей и лиц с ослабленным им-
мунитетом.

Лимонная вода утром: есть ли польза для организма?
Для многих людей стакан 

воды с лимоном стал обяза-
тельным утренним ритуалом. 
Этот простой напиток не толь-
ко помогает проснуться, но 
и оказывает положительное 
влияние на здоровье. Экспер-
ты отмечают несколько при-
чин, почему стоит добавить 
лимон в утреннюю воду.

Рекомендуется выжать по-
ловину лимона в стакан теплой 
воды (примерно 200 мл). Важно, 
чтобы вода была теплой, а не го-
рячей: жидкость с температурой, 
близкой к телесной, усваивает-
ся быстрее и мягче воздейству-
ет на организм.

Польза лимонной воды:
1. Стимулирует пищеваре-

ние. Лимон активизирует выра-
ботку желчи и желудочного сока, 
что помогает предотвратить га-
зообразование и вздутие живо-
та. Однако это не средство для 
похудения – жиросжигающего 
эффекта напиток не имеет.

2. Поддерживает иммунитет. 
Лимон богат витамином C, вита-
минами группы B, а также каль-
цием, калием, магнием и желе-
зом, что укрепляет защитные 
силы организма.

3. Улучшает состояние ко-
жи. Антиоксиданты в составе 
лимона помогают бороться с по-
вреждениями, вызванными сво-
бодными радикалами, что спо-
собствует здоровому и свежему 
виду кожи.

4. Обеспечивает увлажне-
ние. Употребление воды нато-
щак помогает восполнить по-

терю жидкости после сна и 
стимулирует обменные процес-
сы.

5. Поддерживает работу ки-
шечника. Лимонная вода помо-
гает улучшить кишечный тран-
зит, увлажняет толстую кишку и 
облегчает борьбу с запорами.

6. Способствует усвоению 
железа. Витамин C облегчает 
превращение железа из продук-
тов растительного происхожде-
ния в форму, которую организм 
усваивает легче, что особенно 
важно при сочетании с зелены-
ми овощами и бобовыми.

Стоит помнить, что лимон-
ная вода подходит не всем. Лю-
дям, склонным к изжоге, лучше 
использовать менее концентри-
рованный напиток или отказать-
ся от него вовсе.

Такой простой утренний ри-
туал помогает поддерживать 
здоровье, улучшает самочув-
ствие и придает энергии на весь 
день.
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14 декабря cемья Льва 
Аминова и Инессы Юсуповой 
провела обряд брит-миллы 
своему сыну. Сандок-друг отца 
новорождённого Борис Моше-
ев. Сандок ришон - Илья Сан-
длер. Моэль раббай Имануэль 
Шимунов. 

Поздравили родителей и 
благословили новорождённого 
родные, близкие, друзья Рива 
Малкиева, Шура Аминова, док-
тор Аркадий Юсупов, Светла-
на Аминова, Гавриэль Юсупов 
и другие с членами их семей. 
Раббай Имануэль Шимунов со-
здал всем праздничное настро-
ение своими прекрасными пес-
нями, посвящёнными обряду 
брит-милла. Рав Имануэль Ши-
мунов от имени руководителей 

и работников центра поздравил 
родителей и благословил ново-
рождённого и преподнёс им по-
здравительный сертификат, про-
читал благословение на вино и 
торжественно произнёс имя но-
ворождённого Ашер-Иосиф. Сэ-
удат мицву провели в одном из 
красивейших залов нашего цен-
тра.

Празднование хануки 
продолжалось.

Праздник хануки традицион-
но длится 8 дней. В этом 2025 
году Хануку начали отмечать 14 
декабря после захода солнца, 
заключительный день торжеств 
— 22 декабря. Во время празд-
нования Хануки в нашем центре 

были проведены ряд мероприя-
тий: вечер под руководством ви-
це-президента центра доктора 
Альберта Ильяева, для молодых 
девушек и парней, ханука парти 
для прихожан молодёжного ми-
ньяна и гостей центра, раббаи 
провели лекции и беседы по-
свящённый празднику Хануке, 
меоприятия и разные игры для 

детей и многое другое где приня-
ли участие многие прихожане и 
гости нашего центра. В послед-
ние дни хануки братья Борис и 
Юра Кандовы зажгли свечи хану-
ки. Основное мероприятие в дни 
Хануки было большой праздник 
для детей Chanukah Wonderland

Special live magic show 
with grand menorah lighting.

The 8th Candle of Chanukah
В програме: Moon Bounce, 

Games, Muzic, Art & Crafts,
Hot Dogs, Popcorn, 

Drinks, Facepainting.
FUN FOR THE 

WHOLE FAMILY!

Фото автора. 
Для подробной информации 

звоните по телефону:  
(917) 600-3422), Борис Бабаеву. 

borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ ГЛАВНОЙ 
СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНСИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон

Время – как река. Оно уно-
сит дни, но оставляет на бе-
регах драгоценные камни па-
мяти. Один из таких камней 
– 22 декабря 2019 года. Каза-
лось бы, простая дата. Но для 
нашей общины она стала ве-
хой – моментом, когда в стенах 
нашей синагоги впервые заж-
глись ханукальные огоньки. 
Всё началось со встречи.

Случайной? Нет. В нашей 
традиции мы говорим: “Ба-шага 
у-ба-зман га-зе” – “в своё время 
и в свой час”. Так и произошло: 
хвала Хашему, я встретил госпо-
дина Ними – человека, в серд-
це которого уже горел тот самый 
свет: свет инициативы, веры и 
любви к общине. В разговоре 
родилась идея: провести Хану-
ку в синагоге, причем не только 
как религиозный ритуал, но и как 
общинное торжество – с песня-
ми, с детьми, с ароматом свежих 

суфганийот и теплом общих вос-
поминаний.

И вот – настал вечер. Свечи 
Ханукии зажглись одна за дру-
гой, их отблески дрожали на сте-

нах, будто шепча историю Мак-
кавеев: как малое побеждает 
большое, как вера – страх, как 
одна капля чистого масла может 
гореть дольше всех ожиданий.

В зале собралось большин-
ство прихожан. Среди них – наш 
тогдашний председатель, Яков 
Матаев. Светлая ему память. Он 
стоял рядом с младшими, под-
держивал старших, улыбался 
детям, раздававшим дрейдлы. 
В его глазах тогда светилось не 
просто удовлетворение – наде-
жда. Надежда, что общинная 
жизнь не угасает, а, напротив, 
набирает силу. Что каждый из 
нас – не просто посетитель си-
нагоги, а часть цепи поколений.

Тот вечер стал началом. Не 
просто “ещё одного праздника”, 
а возрождения традиции во всей 
её полноте – когда Ханука пере-
стала быть только семейным 
событием и вошла в сердце об-
щины, как единое дыхание, как 
общий свет.

Прошло несколько лет. Се-
годня я живу в Эрец-Исраэль 
– и с трепетом наблюдаю, как 
здесь, на Земле, где каждый ка-
мень помнит Маккавеев, Хануку 
празднуют свободно, непринуж-
дённо, с подлинной радостью. 
Меноры горят на балконах, в 
окнах магазинов, на площадях. 
Дети поют “Ма-оз Цур” на ули-
цах, студенты зажигают свечи в 
университетских двориках, а в 
каждом доме – аромат свежих 
пончиков и тёплый свет, который 
никто не боится показать миру.

И тогда я вспоминаю тот ве-
чер в Душанбе – тот первый, 
хрупкий огонёк в нашей синаго-
ге. Он был не меньше этих тысяч 
огней. Он был таким же насто-
ящим. Потому что свет Хануки 
– не в громкости, а в смелости: 
смелости зажечь, даже если во-
круг – тьма.

А когда один зажигает – дру-
гие видят: можно! И тогда проис-
ходит цепная реакция чуда.

Моше САБИРОВ
Ашдот, Израиль

СВЕТ, ЗАЖЖЁННЫЙ ВПЕРВЫЕ: 
КАК В НАШЕЙ СИНАГОГЕ ОТМЕТИЛИ ХАНУКУ
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22 декабря 2025 года в ма-
лом зале заседаний Бухарско-
го государственного универ-
ситета состоялась встреча с 
участием Рафаэля Нектало-
ва – уважаемого гостя из США, 
координатора Конгресса бу-
харских евреев США и Кана-
ды, главного редактора газеты 
The Bukharian Times, президен-
та Международного фестиваля 
Shashmaqam Forever, исполни-
тельного директора Фонда им. 
Ицхака Мавашева – института 
по изучению наследия бухар-
ских евреев.

Главными темами были на-
учное обоснование роли города 
Бухары в мировой цивилизации, 
традиции межнациональной то-

лерантности в регионе и разви-
тие культурной дипломатии.

Ректор университета, про-
фессор О.Х. Хамидов напом-
нил, что в мае 2002 года была 
принята Бухарская декларация 
на международном форуме “Ди-
алог деклараций” представите-
лями разных стран, религиоз-
ными лидерами и учеными, с 
целью продвижения терпимо-
сти, свободы совести, взаимо-
понимания и уважения меж-
ду конфессиями и культурами, 
противодействия экстремизму и 
насилия. Эта декларация стала 
продолжением диалогов, нача-
тых в Марракеше, Джакарте и 
других городах.

–Декларация была призна-

на официальным документом и 
представлена Генеральной Ас-
самблее ООН, – подчеркнул про-
фессор Хамидов.

На встрече присутствова-
ли заместитель хокима области 
Б.З. Шахриёров, проректор уни-
верситета по научной работе и 
инновациям К.А. Самиев, из-
вестный историк Р.В. Альмеев, 
профессор кафедры археоло-
гии и истории Бухары Х.Х. Тура-
ев, заведующий кафедрой му-
зыкального исполнительства и 
культуры Т.И. Раджабов, доцент 
кафедры Э.Р. Артиков, началь-
ник департамента международ-
ного сотрудничества Ш.Х. Шаро-
фиддинов, а также профессора 
и преподаватели историко-юри-

дического, искусствоведческо-
го, педагогического, филологи-
ческого факультетов.

Рафаэль Некталов выступил 
с интересной и познавательной 
лекцией, посвященной особен-
ностям развития культуры, лите-
ратуры, искусства, науки бухар-
ских евреев в 21 веке в новых 
странах проживания. Он отме-
тил роль Бухары в формиро-
вании ценностных ориентаций 
этноса, который, несмотря на 
иммиграцию, не прерывал ни-
когда тесных взаимоотношений 
с метрополией.

- В Бухаре действует един-
ственная школа в Центральной 
Азии, где преподается иврит, как 

иностранный язык, что создает 
особые условия для углублён-
ного изучения истории евреев 
Бухарского ханства и Узбеки-
стана в целом, сказал он и об-
ратился к ректору университета 
с просьбой открыть кафедру се-
митологии, на которой, наряду с 
арабским языком, будут изучать 
иврит, еврейскую литературу и 
культуру в целом.

Со своими предложениями 
выступили профессор кафедры 
истории Х.Х. Тураев, историк Ро-

берт Альмеев, профессор Ман-
зила Курбанова и другие.

Артыков Тошпулат отметил 
роль Ари Бабаханова в изуче-
нии и становлении макомной му-

зыкальной культуры в Бухаре и 
значение его уникального иссле-
дования, посвящённого Бухар-
скому Шашмакому в наши дни.

Было принято решение на-
звать конференцию, которая со-
стоится в третьей декаде февра-
ля 2026 года, – “Бухарские евреи 
в социальной-экономической и 
культурной жизни региона”.

В завершение встречи высту-
пили бухарские макомисты, ис-
полнившие фрагмент из Шаш-
макома. Они порадовали всех 
присутствующих.

Рафаэль Некталов выразил 
благодарность организаторам 
конференции, ректору Бухарско-
го университета О.Х. Хамидову 
и заместителю хокима области 
Б.З. Шахриёрову. Он передал 
в дар университетской библио-
теке сборник стихов бухарско-
еврейского поэта Михаила За-
вула, книгу “Елена Коровай: 
иной взгляд. Бухарские евреи 
в русской культуре”, а также не-
сколько экземпляров газеты The 
Bukharian Times.

– Это только начало, –заве-
рил он руководителя универси-
тетской библиотеки. – Впереди 
полсотни книг и справочников, 
которые мы привезем к конфе-

МОСТЫ

Культурная дипломатия Культурная дипломатия 
и научная интеграцияи научная интеграция
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Главный редактор газе-
тыThe Bukharian Times, коор-
динатор Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Рафа-
эль Некталов по приглашению 
хокима Бухарской области 
приехал в Бухару, где находил-
ся с 19 по 22 декабря 2025 года.

20 декабря состоялась его 
встреча в резиденции хокимията 
с губернатором (хокимом) Бухар-
ской области Ботиром Комило-
вичем Зариповым, заместите-
лем хокима Бухарской области 
по туризму, культуре, культурно-
му наследию и массовым комму-
никациям Ботиржоном Шахри-
ёровым, ректором Бухарского 
университета Обиджоном Ха-
физовичем Хамидовым.

Напомним, что делегация Бу-
харской области во главе с хо-
кимом Б.К. Зариповым посетила 
США в ноябре 2025 года. Гости 

встретились с членами Конгрес-
са бухарских евреев США и Ка-
нады, познакомились с его дея-
тельностью, побывали в Музее 
наследия бухарских евреев. Че-
рез две недели в Америку при-
ехал Б. Шахриёров. Он встре-
тился с Рафаэлем Некталовым 
и президентом общины бухар-
ских евреев Атланты Анатоли-
ем Исхаковым. И вот теперь от-
ветный визит.

Тепло, приняв американско-
го гостя, губернатор Б.К. Зари-
пов рассказал ему о впечатле-
ниях от своей поездки в США, от 
встреч с лидерами Конгресса бу-
харских евреев США и Канады, 
с земляками из Мемориально-
го международного благотвори-
тельного фонда “Бухоро”.

–У нас многолетние связи с 
нашими земляками в Нью-Йор-
ке, Конгрессом бухарских евре-
ев США и Канады, и мы благо-
дарны им за сердечный прием, 
оказанный нам в Нью-Йорке, – 
сказал Ботир Камилович Зари-
пов. – Мы уверены, что эти от-
ношения поднимутся на новый 
уровень народной дипломатии 
между нашими странами.

Губернатор подчеркнул, что 
инициатива главы государства, 
Ш.М. Мирзиёева, выдвинутая 

несколько лет назад с трибу-
ны ООН, о превращении Цен-
тральной Азии в регион мира, 
добрососедства и партнёрства, 
уже получила своё практическое 
подтверждение. Мысли и идеи 
президента Мирзиёева создали 
прочную основу для дальнейше-
го укрепления позиций Узбеки-
стана на международной арене.

–Узбекская культура толе-
рантности и гуманизма всё бо-
лее набирает силу не только в 
нашей стране, но и на междуна-
родной арене. Путь, избранный 
Узбекистаном, направленный 
на укрепление межнациональ-
ного согласия и гражданского 
единства в обществе, на созда-

ние равных прав и возможно-
стей для всех, независимо от 
национальности и религиозных 
убеждений, на воспитание мо-
лодого поколения в духе па-
триотизма, уважения к нацио-
нальным и общечеловеческим 
ценностям, любви и преданно-
сти Родине, оценивается, как од-
на из самых устойчивых и спра-
ведливых политик, – отметил 
Б.К. Зарипов. –Реформы, про-
водимые в стране под руковод-
ством нашего президента Шав-
ката Миромоновича Мирзиёева 
в духе добрососедства, взаим-
ного доверия и мира, внесли ве-
сомый вклад в укрепление ста-
бильности и сотрудничества в 

регионе Центральной Азии.
Нам приятно видеть в наших 

соотечественниках в США лю-
дей, заинтересованных в разви-
тии и укреплении связей между 
нашими странами, – подчеркнул 
Б.К. Зарипов. –И я надеюсь, что 
подрастающее поколение бу-
дет развивать эти связи с род-
ной землей.

Рафаэль Некталов передал 
губернатору Бухарской обла-
сти сердечный привет от чле-
нов Конгресса бухарских евре-
ев США и Канады, поделился с 

ним планами организации музы-
кального фестиваля и междуна-
родной конференции по истории 
и культуре бухарских евреев, ко-
торая намечена на третью дека-
ду февраля.

–Бухара является колыбе-
лью нашей истории, здесь сфор-
мировались выдающиеся мако-
мисты – певцы и музыканты, 
танцоры, педагоги, зодчие, ма-
стера народного творчества, ко-
торые прославили на весь мир 
уникальное искусство родного 
города, – сказал Рафаэль Нек-
талов. – Мы–единственный эт-
нос, который называет себя 
бухарским в любой стране про-
живания – США, Канаде, Изра-
иле, Австрии, Германии и Ав-
стралии. Названия организаций, 
газет, журналов, общинных цен-
тров – все связано с этим пре-
красным городом и территорией 
Бухарского ханства, на котором 
мы проживали немало веков.

Некталов упомянул несколь-
ко проектов, связанных с уча-
стием бухарских макомистов 
в международном фестива-
ле Shashmaqam Forever в мае 
2026 года и ученых из Бухары 
в работе очередной конферен-
ции Общественного научного 
центра “Рошнои”, который объ-

единяет специалистов, занима-
ющихся историей и культурой 
бухарских евреев, установление 
городов-побратимов в Атланте.

В сердечной и дружествен-
ной атмосфере стороны до-
говорились провести науч-
но-практическую конференцию 
в Бухарском государствен-
ном университете в феврале 
2026 года с участием руковод-
ства Конгресса бухарских евре-
ев США и Канады, зарубежных 
ученых, инвесторов, экспертов 
и видных деятелей в области 
туризма и культуры, организо-
вать музей “Еврейская история 
и толерантность” в здании ев-
ропейских евреев в синагоге 
города Кагана, сотрудничать в 
организации масштабной про-
пагандистской работы в Амери-
ке об инвестиционном и тури-

стическом потенциале Бухары, 
организовать культурные ме-
роприятия в Нью-Йорке и Буха-
ре, использовать возможности 
для организации демонстраци-
онных объектов для еврейско-
го паломнического туризма в Бу-
харе (зиёрат), а также провести 
исследования и переговоры по 
формированию городов-побра-
тимов: Бухары и Атланты (штат 
Джорджия) и Сент-Луис (штат 
Миссури).

В заключение стороны обме-
нялись памятными подарками, 
и губернатор пожелал посланцу 
Америки удачи в осуществлении 
задуманных планов.

Затем гости отправились в 
город Коган – Новую Бухару, где 
расположены вокзал, два архе-
ологических и 32 архитектурных 
памятника культурного наследия 
Узбекистана. Самыми известны-
ми из них считаются Дворец, ар-
хитектурные достопримечатель-
ности старой части города, здание 
Российского императорского по-
литического агентства, храм Ни-
колая Чудотворца, синагога.

(Об этом подробнее читайте  
в следующем номере).

The Bukharian Times 
Buxoro.us

МОСТЫ

УЗБЕКИСТАН – США: ПЕРСПЕКТИВЫ И 
ПРОЕКТЫ С БУХАРСКОЙ ОБЛАСТЬЮ

ренции и тоже подарим вашей 
библиотеке. Наша цель– подго-
товить новых молодых специа-
листов по истории, литературе, 
языку и культуре бухарских евре-
ев. Со временем они будут уча-

ствовать в международных кон-
ференциях по иудаике, которые 
постоянно проводятся по всему 
миру.

Поблагодарив всех участни-
ков конференции, Рафаэль Не-

кталов пригласил от имени пре-
зидента ОНЦ “Рошнои” доктора 
Роберта Пинхасова принять уча-
стие бухарских ученых в рабо-
те XI Международной конферен-
ции, которая будет проводиться 

в Нью-Йорке, в Центре бухар-
ских евреев 24-25 мая 2026 го-
да по теме: “Динамика развития 
социально-культурной жизни бу-
харскоеврейского этноса в но-
вейшей истории”.

Шодмон СУЛАЙМАНОВ,
главный редактор газеты 

“Бухоронома”, 
Бухара, Узбекистан
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Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Главный редактор 
Bukharian Times

Среди многих фондов, 
открытых в США и занима-
ющихся благотворитель-
ной деятельностью на тер-
риториях кладбищ городов 
Средней Азии, заметно вы-
деляется “Маргилан”. Его воз-
главляет известный бизнес-
мен и филантроп, большой 
патриот родного города и сво-
его народа Владимир Катанов.

Немного истории

– Маргиланское кладбище 
считается одним из самых древ-
них и крупных по размеру: оно 
занимает около 8 гектаров зем-
ли. В свое время лидеры общи-
ны смотрели в будущее и ску-
пали дополнительные земли 
вокруг кладбища, расположен-
ного рядом с колхозом. С почте-
нием к памяти моих замечатель-
ных земляков перечислю их: это 
Шоломо Мошеев, Хаим Мошеев, 
Шамаё Мошеев и Бохор-Сион 
Ядгаровы, а также другие жите-
ли еврейского квартала, – рас-
сказывает Владимир Катанов. 
– По воле Б-га произошла боль-
шая алия в Израиль и Амери-
ку, и казалось, что все рушится, 
и кладбище останется без при-
смотра. Но евреи, которые еще 
оставались в Маргилане, нача-
ли следить за кладбищем, под-
держивать его.

По приезде в Америку, еще 
до создания фонда, активисты 
общины Аркадий Давыдов, Та-
мара Якубова, Миша Абоюсупов 
и другие начали сбор денег. Тем 
временем в Израиле маргилан-
цы тоже стали помогать кладби-
щу на родине. Бохор Мошеев, 
Симхо Джураев подключились 
к сбору денег. Кладбище оста-
валось под присмотром пред-
ставителей еврейской общины 
Маргилана Исака Якубова, Да-
вида Мошеева, Нерьё Мошее-
ва и Мурдахая Мушеева.

18 декабря 2010 года в 
Нью-Йорке было проведено пер-
вое учредительное собрание, на 
котором был избран президен-
том Миша Мошеев, а предсе-
дателем ревизионной комиссии 
Миша Абоюсупов.

В начале 2011 года руковод-
ство фонда обратилось ко мне 

с предложением возглавить его, 
и в течение этих пятнадцати лет 
я занимаю этот пост. На сегодня 
еврейское кладбище Маргила-
на считается одним из лучших и 
благоустроенных в Ферганской 
долине.

Ежегодно проводятся рестав-
рационные работы, озеленение 
и электрификация территории. 
Кладбище имеет свое водоснаб-
жение. Построен новый забор. 
Открыто помещение для молитв 
и комната памяти ушедших, бла-
гоустроена площадка захороне-
ния безымянных детей.

Отреставрированы свыше 
1000 безымянных могил, – ска-
зал Владимир Катанов. – Но 
кладбище требует постоянно 
ухода, ремонта, строительства, 

и мы делаем все от нас зави-
сящее, чтобы оно было благоу-
строенным и чистым.

Визит на родину

Автор этих строк неоднократ-
но бывал в Маргилане и имел 
возможность стать свидетелем 
большой, многогранной работы, 
которую фонд проводит на про-
тяжении всех 15 лет с момента 
основания в 2010 году.

Несмотря на свою моло-
дость, фонд “Маргилан” достиг 
больших успехов в сохранении, 
строительстве и реконструкции 
еврейского кладбища в городе, 
который занимает особое место 
в истории бухарских евреев Фер-
ганской области и всего Узбеки-
стана.

Я горжусь выходцами из 
Маргилана, ныне проживающи-
ми в США и Израиле. Несмо-
тря на свою малочисленность, 
они инвестировали значитель-
ные средства в реконструкцию 
кладбища.

Недавно я встретился с пре-
зидентом Фонда “Маргилан” 
Владимиром Катановым и взял 
у него интервью. Он – большой 
патриот своего города, скромный 
и трудолюбивый человек, успеш-
ный бизнесмен, общественный 
деятель, а также член Конгрес-
са бухарских евреев США и Ка-
нады.

– В нашем городе проживали 
известные ученые, врачи, ком-
мерсанты, искусные мастера по 
крашению тканей, ювелиры, тор-
говцы, музыканты и певцы, кото-
рые внесли свой вклад в культу-
ру, искусство, здравоохранение 
и народные ремесла Узбекиста-

Мошеев БохорМошеев Бохор

Якубов ИсакЯкубов Исак
1940 - 20161940 - 2016

Владимир КатановВладимир Катанов

Михаил ЮсуповМихаил Юсупов
1927 – 20221927 – 2022

Тамара ЯкубоваТамара Якубова
1927 – 20221927 – 2022

Джураев СимхоДжураев Симхо

Благотворительному фонду “Маргилан” – 15 лет!

Владимир Катанов: Владимир Катанов: 
Почетная миссия – служить народуПочетная миссия – служить народу
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на и Таджикистана, – подчеркнул 
Владимир Катанов. – Маргилан-
ская община в свое время, наря-
ду с Кокандской, Самаркандской 
и Бухарской, входила в число са-
мых обеспеченных и успешных в 
Средней Азии. В ней жили мно-
гие состоятельные и богатые лю-
ди из числа бухарских евреев.

Маргиланцам есть чем гор-
диться. Профессор Давид 
Очильдиев, один из ведущих 
ученых, занимавшийся иссле-
дованием истории бухарских 

евреев, автор книги “Пленни-
ки Навуходоносора”, народная 
артистка Узбекистана Берта 
Давыдова, раввины, педагоги, 
строители, инженеры, мастера 
бытового труда – все они внес-
ли значительный вклад в разви-
тие региона.

– Вы недавно вновь посети-
ли Маргилан. Я знаю, что вы там 
были в 2024 году тоже. Какие во-
просы были решены на этот раз?

– Мы там бываем постоян-
но, почти каждый год. С одной 
стороны, это зиёрат – память, 
поклонение могилам предков, 
родных и близких. А с другой 
стороны, забота о территории 
кладбища, ставшего для каждо-
го маргиланца частью души, до-
мом, где покоятся самые доро-
гие люди на земле!

7 августа руководство Фон-
да выехало в Маргилан и прове-
ло торжественный митинг, в ко-
тором приняли участие члены 
еврейской общины города Фер-
ганы, представители хокимията 
города, а также члены Совета 
директоров Фонда “Маргилан”, 
ныне проживающие в США 
(Владимир Катанов, Алик Илья-

ев, Исаак Юсупов) и в Израиле 
(Яков Абрамов, Ян Натанэлов и 
Борис Абрамов).

На митинге обсуждались во-
просы реконструкции и восста-
новления памятников, замены 
старых навесов.

– А как складываются ваши 
отношения с руководством горо-
да и Узбекистана?

– Очень дружеские, мож-
но сказать – братские. И это 
правильно и необходимо в со-
временных условиях. Я очень 

дорожу дружбой между уз-
бекским и еврейским наро-
дами, мы должны укреплять 
наши добрые отношения со 
всеми. Только добро, тво-
римое человеком, остается 
навечно, и благодаря это-
му, жизнь имеет смысл. Мы 
поддержали ряд проектов в 
Маргилане.

Как-то посол Узбеки-
стана в США обратил-
ся к нам, своим еврейским 
землякам-американцам, с 
просьбой помочь обществу 
глухонемых и слепых Узбе-
кистана. Оказалось, что в 

разных городах этой страны та-
ких людей 3115. Я тут же согла-
сился, и в течение двух недель 
мы приобрели специальные ком-
пьютеры, которые так необходи-
мы для развития людей с огра-
ниченными возможностями, и 
отправили их в Узбекистан.

– Это серьёзная сумма! Все 
шло от фонда?

– Нет, это от меня лично. У 
Фонда “Маргилан” есть целевые 
пожертвования, строго для клад-
бища, и ни на какие другие про-

граммы мы их не направляем. У 
меня много знакомых и друзей 
среди руководителей в Узбе-
кистане и Таджикистане, и мы 
всегда стараемся помочь друг 
другу в решении социальных 
программ.

Понимаете, мы жили в окру-
жении очень дружелюбных лю-
дей! Надо это помнить!

Власти города относятся с 
большим уважением к еврей-
скому кладбищу, и за все эти го-
ды на нем никогда не было актов 
вандализма. Напротив, кладби-
ща на территории Узбекистана 
находятся на балансе города, 
имеют штатных сотрудников: ди-
ректора, сторожа и уборщиков.

– Понятно. Вернемся к разго-
вору о маргиланском кладбище. 
Какие работы были выполнены? 
Что было сделано нового?

– Установлены новые, краси-
вые четыре мезузы, изготовлен-
ные в Израиле и прикреплённые 
к воротам на входе в кладбище, у 
молитвенной комнаты, комнаты 
памяти и ханака гумбаз.

Проведена профессиональ-
ная съемка выполненных работ, 
чтобы все маргиланцы, где бы 
они ни находились, могли позна-
комиться с ходом работ на тер-
ритории кладбища.

Кроме того, заново благоу-
строена часть кладбища:

– установлен общий мемори-
альный комплекс на месте, где 
находились безымянные захоро-
нения детям;

– благоустроена комната для 
молитв;

– комната памяти умерших;
– комната для обзора и виде-

онаблюдения, где установлены 
несколько мониторов.

– Какие у вас планы на 2026 
– 2027 годы?

– Построить фундамент для 
гумбаза, возвести подсобное по-
мещение для работников и дру-
гие объекты. Активно развивать 
наши отношения с хокимиятами 
Ферганской области и города 
Маргилана на уровне народной 
дипломатии. Сейчас это приоб-
рело особую актуальность после 
визита в США президента Узбе-
кистана.

Встреча с земляками

Во время последней поезд-
ки в Маргилан в августе прези-
дент Фонда Владимир Катанов 
организовал праздничный ужин 
для представителей махаллин-
ского комитета, хокимията и го-
стей. Были сказаны тёплые сло-
ва в адрес Фонда. Работникам 
кладбища вручены подарки. Для 
помощи малообеспеченным се-
мьям Владимир Катанов пере-
дал личные (не от имени фонда!) 
1000 долларов. Местные жители 
были тронуты этим жестом и за-
верили его, что будут с уважени-
ем относиться к кладбищу и под-
держивать его.

– Фонд проводит огром-
ную работу по благоустройству 
кладбища и реставрации па-
мятников, – сказал Владимир. 
– В общей сложности за вре-
мя существования фонда бы-

Продолжение на странице 33
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JIQ GALA

Grand, majestic, solemn, 
and deeply spiritual — with 
Hanukkah candles burning 
brighter than all the chandeliers 
and spotlights of the Illagio 
Palace — on the evening of 
December 16, 2025 a charity gala 
was held, with proceeds going 
to support the Jewish Institute 
of Queens, a school that has 
become a symbol of a nationwide 
educational project of Bukharian 
Jews in America.

It is with exactly such words 
of admiration and delight that one 
wants to speak about this remark-
able celebration, which brought to-
gether philanthropists, politicians, 
business leaders, community fig-
ures, the press, and television — all 
in support of those striving to raise 
our children in accordance with the 

laws and traditions of Jewish edu-
cation. The goal of this project is to 
ensure that centuries-nurtured and 
carefully preserved identity is not 
lost, that it does not dissolve in the 
melting pot of assimilation, which 
leaves no room for historical mem-
ory, spirituality, generational conti-
nuity, or indigenous culture and art.

Illagio Palace accommodat-
ed more than 600 guests, and with 
each passing year the number of 
people wishing to take part in this 
event continues to grow.

“The Jewish Institute of Queens 
occupies a special place in the life 
of the Bukharian Jewish communi-
ty of the city,” Director Zalman Zavu-
lunov told me. “That is why all eyes 
are turned toward it, and it attracts 
those who truly care about the fu-
ture of our children.”

“You build synagogues and 
community centers. But who will 
come there in 10–15 years? If there 
are no worthy schools and yeshivas, 
they will fall into neglect — as has 
happened in many Jewish centers 
across America, Canada, and Eu-
rope. Some time will pass, yester-
day’s immigrants will settle into their 

new country, and then they will be 
able to finance their children’s edu-
cation themselves. ‘And that is ex-
actly what happened,’” said Lev 
Leviev, President of the World Con-
gress of Bukharian Jews.

How far-sighted our leader 
proved to be in his assessment of 
the situation!

This year, in the second-floor 
foyer, where the logos of the U.S. 
Bukharian Jewish Congress and the 

Jewish Institute of Queens were dis-
played, banners of RTViUS — the 
television company with which our 
newspaper has recently begun ac-
tive cooperation — were also in-
stalled nearby.

A report on the event aired on 
Wednesday, and many Bukharian 
Jews living in New York, Atlanta, Se-
attle, Boston, Miami, Denver, Phoe-
nix, Philadelphia, and New Jersey 
became witnesses to an occasion 
that reflected not only the unity of 
our community, but also the active 
desire of Bukharian Jews to support 
projects aimed at developing Jew-
ish education and upbringing in the 

United States.
To the Joy of the Community
The hall was filled with an ele-

vated, truly festive atmosphere. A 
large Hanukkah menorah stood on 
the stage. Performers included Yu-
han, young chazzan Avrom Ibragi-
mov, Albert Narkallaev, and a mar-
velous instrumental ensemble of 
Turkish folk musicians. One by one, 
the candles of the menorah were lit, 
while the screens showed engaging 

segments from the life of the Jew-
ish Institute of Queens yeshiva. The 
evening was hosted by the wonder-
ful DJ Alex Niyazov.

During those days, the entire 
Jewish world was shaken by the 
tragic news of the deaths of Jews 
celebrating Hanukkah in Sydney. 
The event organizers added a vid-
eo to the program dedicated to the 
terrorist attack that claimed the lives 
of 15 Australian Jews.

Addressing the audience, Chagit 
Leviev Sofiev, President of the JIQ 
yeshiva and of the Bukharian Jew-
ish Congress of the USA and Can-
ada, emphasized the importance of 

this fundraiser and called on every-
one to take a more active part in it by 
investing in the future of our children.

The honored guest of the 
Queens borough community, Bor-
ough President Donovan Richards, 
noted the significance of the Bukh-
arian Jewish community in the life 
of Queens and underscored its role 
in the social, cultural, and econom-
ic life of the city, renowned for its ex-
traordinary ethnic diversity. Thanks 

to his efforts, the construction of a 
new memorial complex dedicated to 
the victims of the Holocaust has be-
come possible; it will soon be erect-
ed near his office on Queens Bou-
levard.

Together with Yehoshua Leviev, 
Vice President of the World Con-
gress of Bukharian Jews, Donovan 
Richards lit a Hanukkah candle.

Chagit Leviev Sofiev presented 
the Queens Borough President with 
a Certificate of Honor.

“He consistently supports our 
school and the community as a 
whole,” she said. “We are all deeply 
grateful to you!”

Donovan Richards and Boris 
Matatov, President of the BJCC, to-
gether with JIQ yeshiva directors 
Rabbis Yitzhak Wolowik and Zal-
man Zavulunov, presented Certifi-

cates of Honor to renowned attorney 
and community political activist Ru-
ben Davidoff and his wife Alla — an 
honor they truly deserved. Through-
out the year we heard the voice of 
this extraordinary individual at rallies 
and meetings and read his articles in 
newspapers and magazines. In him, 
the community has gained a serious 
leader capable of changing the polit-
ical landscape of Queens.

Philanthropists came to the 
fundraiser with their entire families. 
Leon Nektalov, former president 
of the BJCC, attended accompa-
nied by his sons David and Richie 
Nektalov, his nephew Michael Nek-
talov, his sister Lyudmila and broth-
er-in-law Yosef Yunatanov, as well 
as Yossi and Bella Elishaev. They 
occupied an entire table. Later, as 
a full family team — including Rab-
bis Yitzhak Wolowik, Zalman Za-
vulunov, Shmuel Kogan, and Yo-
sef Alishaev — they went on stage 
to present Certificates of Honor to 
young and successful businesspeo-
ple and philanthropists: Richie (Ra-
khmin) and Ashley Nektalov, and Ila-
na and Michelle Elishaev.

Hanukkah Light –Hanukkah Light –
a Symbol of Knowledgea Symbol of Knowledge

CONTINUED ON PAGE 26
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ACADEMIC CONFERENCE

By Erin  LEVI

The “Beyond Borders” 
conference, held in mid-
October at the Orient-Institute 
Istanbul, brought together 
leading scholars to explore 
the intertwined histories of 
Afghanistan, Central Asia, and 
Iran through the lens of their 
religious minorities. Among its 
central themes was the story 
of Bukharian Jews — their 
merchants, philanthropists, and 
transnational networks that once 
connected Samarkand, Kokand, 
and Bukhara to Jerusalem, 
Bombay, and beyond.

Organized by Dr. Thomas Loy 
of the Czech Academy of Sciences 
and Dr. Ariane Sadjed of the Aus-
trian Academy of Sciences, the 
conference assembled fourteen 
researchers from Europe, North 
America, and Central Asia. Over 
the course of three days, partici-
pants examined how Jews, Arme-
nians, Hindus, and Sikhs navigat-
ed shifting imperial frontiers in the 
nineteenth and early twentieth cen-
turies, offering fresh insights into co-
existence, trade, and identity in the 
region.

Revisiting Afghanistan’s 
Religious Mosaic

Several early papers turned the 
spotlight on Afghanistan as a cross-
roads of faith and empire. Dawood 
Azami, Associate Fellow at the In-
ternational Institute for Strate-
gic Studies in London, provided a 
sweeping overview of the country’s 
non-Muslim communities from the 
establishment of the Durrani Em-
pire onward. His presentation em-
phasized their influence on Afghan-
istan’s economic and cultural life.

Following him, Ahmad Azizy, a 
postdoctoral researcher at the Ori-
ental Institute of the Czech Acad-
emy of Sciences, offered a mi-

crohistorical study of two Jewish 
merchants who petitioned Amir 
Amanullah Khan in 1919. This ra-
re document illuminated both the 
vulnerabilities and the civic en-
gagement of Afghanistan’s Jewish 
traders. Continuing this thread, Su-
maira Nawaz of McGill University 
analyzed Hindu and Sikh voices in 
the early twentieth-century Afghan 
press, revealing how minority writ-
ers negotiated belonging through 
print culture and debate.

Bukharian Jews in the 
Central Asian Crossroads

From Afghanistan, the focus 
shifted northward to Central Asia, 
where Bukharian Jews figured 
prominently in discussions of com-
merce, philanthropy, and modern-
ization. University of Liverpool his-
torian Beatrice Penati explored 
the entrepreneurial ambitions of 
Pinkhas Abramov, a Samarkand 
industrialist who sought to build a 
cotton mill before the Russian Rev-
olution. His story reflected both the 
promise and prejudice that shaped 
Jewish enterprise in Tsarist Turke-

stan.
Building on this 

economic theme, our 
very own Imanuel Ry-
bakov presented his 
study of Rafael Pote-
liakhoff—a merchant 
of the first guild from 
Kokand whose civic 
generosity and rise to 
prominence captured 
the achievements and 
challenges of the Bukh-
arian Jewish bour-

geoisie. His research offered a ra-
re glimpse into a family that helped 
define Jewish prosperity in late im-
perial Central Asia.

Trade remained a unifying 
thread in the next sessions. Dr. Ar-
iane Sadjed’s paper, “From Sub-
ject to Citizen,” examined how Per-
sianate Jews across Iran, Central 
Asia, and Jerusalem navigated co-
lonial citizenship and emerging na-
tional identities. Jonathan Lee, a 
fellow of the Royal Asiatic Society, 
followed with a keynote lecture on 
the survival strategies of non-Mus-
lim communities at the frontiers of 
empires—highlighting how cooper-
ation, mobility, and faith intertwined 
across borders.

Networks of Commerce 
and Connection

The conference’s next panels 
deepened the exploration of tran-
sregional trade. Dr. Thomas Loy 
mapped the Jewish networks that 
historically linked Afghanistan and 
Iran with Russian Turkestan, trac-
ing routes from the Marv oasis to 
Herat, Mashhad, and Bukhara. 
His work underscored the endur-
ing role of Bukharian and Afghan 
Jews as intermediaries in Eurasian 
commerce.

Continuing into the twentieth 
century, Professor Magnus Mars-
den of the University of Sussex 
charted the resilience of Central 
Asian merchants in the global kar-
akul (Afghan lamb) fur trade. De-
spite attempts by the Hudson’s Bay 
Company to “modernize” opera-
tions, traders from the region main-
tained dominance through their cul-
tural fluency and business acumen. 
Among them was Elli Simkhaeff, 
celebrated for his expertise in Af-
ghan lamb fur — an emblem of the 
community’s enduring adaptability.

Further extending the theme of 
commerce, Dr. Jeanine Dagyeli of 
the University of Vienna discussed 
a German entrepreneur who built 
a thriving sheep business in co-
lonial Tashkent, highlighting how 
cross-cultural ties shaped the eco-
nomic landscape of Russian Turke-
stan.

Cultural Expression and Memory

Shifting from economics to cul-
ture, the later panels explored how 
literature and memory preserved 
Jewish identity across the Persi-
anate world. Dr. Roza Ashkenazi 
of the Russian Academy of Scienc-
es examined the Jewish-Persian lit-
erary canon that flourished under 
the Qajar dynasty, spotlighting po-
ets such as Shahin(14th century) 
and Imrani (15th-16th centuries) 
who blended Jewish themes with 
Persian poetic form.

Adding a historical dimension, 
Christoph Hopp of the University of 
Potsdam presented an overview of 
Hebrew writings chronicling Jewish 
life in Herat from the nineteenth to 
twenty-first centuries, reflecting on 
evolving Jewish-Muslim relations.

The program concluded with a 
presentation by Dr. Sara Koplik of 

BEYOND BORDERS OUR FUTURE

LEV LEVIEV: JEWISH 
EDUCATION MUST BEGIN 

IN EARLY CHILDHOOD
International businessman 

and philanthropist Lev Leviev 
has once again underscored 
the central role of education in 
ensuring the future of the Jewish 
people, stressing that spiritual 
and religious values must be 
instilled from the earliest years 
of childhood.

In a recent 43-second video 
interview with Kaykov TV, Leviev 
spoke candidly about the impor-
tance of prioritizing Jewish educa-
tion beginning in early childhood. 
“For children, from the first day, 
education is the most important 
thing,” he said. “Spirituality must 
be implemented from two to three 
to five years of age so that children 
understand that it is in our blood.”

Leviev, who is widely known for 
his philanthropic support of Jew-
ish schools and community insti-
tutions around the world, framed 
education as a forward-looking re-
sponsibility. While acknowledging 
the sacred importance of caring 
for Jewish heritage and memori-
al sites, he emphasized that nur-
turing the next generation must 
come first.

“We understand that education 
is very important because this is 
the future, this is the continuation,” 

Leviev said. “Dealing with cemeter-
ies is a sacred matter, but it is the 
past. The first priority is to contin-
ue Jewish education and to teach 
proper religious Jewish education 
from childhood.”

The clip has resonated widely 
on social media, garnering more 
than 43,000 views and 1,900 likes 
on Facebook, reflecting strong 
community engagement with Le-
viev’s message on education and 
continuity.

By ERIN LEVI

the University of New Mexico and 
Osnat Gad, a businesswoman of 
Afghan and Bukharian Jewish de-
scent. Together, they traced the re-
markable story of the Gad family 
— from land ownership in Afghan-
istan to global trade and resistance 
against Soviet collectivization — a 
testament to the courage and inno-
vation of Jewish families navigating 
turbulent times.

A Shared Legacy 
Beyond Borders

As the final session drew to a 
close, organizers announced plans 
to publish a collected volume of the 
conference papers — an important 
step toward making this body of re-
search accessible to a wider audi-

ence. For Bukharian scholars and 
descendants alike, Beyond Bor-
ders underscored how deeply our 
community’s story is woven into the 
fabric of Central Asian and Middle 
Eastern history.

Far from confined to a single 
city or empire, the Bukharian Jew-
ish experience emerged as glob-
al: merchants shaping international 
trade, writers blending Persian and 
Hebrew traditions, and communi-
ties merging with Iranian Jews, in 
some cases. By revisiting these in-
terwoven histories, the conference 
reminded participants that cultural 
borders are rarely fixed—and that 
the spirit of coexistence, enterprise, 
and resilience that once defined the 
Bukharian world continues to in-
spire new generations today.



25-31 ДЕКАБРЯ 2025 | №1246 25WWW.BUKHARIANTIMES.ORG | �TEL.: 347-257-8879

LAW

By Eli TAKHALOV

The Bukharian Law Associ-
ation (BLA) held its 3rd Annual 
Winter Gala on Monday, Decem-
ber 22, 2025 at Floral Terrace, 
bringing together legal profes-
sionals, students, and commu-
nity leaders. The event highlight-
ed the BLA's significant growth 
and its commitment to support-
ing the next generation of Bukh-
arian legal professionals.

The evening began with a 
cocktail hour, followed by dinner 
and a series of remarks from the 
association's leadership and hon-
ored guests.

Leo Jacobs, BLA founder and 
president, delivered the keynote 
address, outlining the organiza-

tion's purpose and future plans. 
"The Bukharian Law Association 
was not created for convenience. 
It was created out of necessity," 
Jacobs stated. "When many of 
us started our legal careers, there 
was talent. But there was no struc-
ture. There was ambition, but there 
was no guidance."

Jacobs detailed the BLA's core 
pillars, which he described as "sys-
tems, not slogans." He reported 
the association's membership has 
grown to include about 175 law-
yers, 150 law students, 60 parale-
gals, and 50 pre-law students.

In his address, Jacobs de-
tailed the BLA's foundational initia-
tives, which begin with education 
through practical training, mas-
ter classes, and fireside chats de-
signed to bridge the gap between 
legal theory and practice. Further-
more, he described an outreach 
and pipeline program built on a 
specific structure where "a pre-law 
college student is paired with a law 
student who is paired with a prac-

ticing attorney," creating what Ja-
cobs called "three levels, one pipe-
line, one purpose."

A New ‘Legal Fund’ for 
the Community

To serve the community direct-
ly, Jacobs announced the launch 
of the Bukharian Community Le-
gal Fund, a formal panel of BLA at-
torneys who will be paid to provide 
legal services to those in need. He 
also emphasized the importance 
of economic empowerment by fos-
tering referrals and collaborations, 
and shared the ultimate goal of 
building a legacy by establishing a 
physical headquarters for the BLA 
to host its educational programs 
and community events.

Jacobs concluded with an ap-
peal for financial support, urging 
attendees to back their vocal sup-
port with donations “to build a vi-
sion greater for their children."

The evening also featured 
messages from prominent com-

munity figures. A video mes-
sage was shared from Rabbi Ba-
ruch Babayev, the Chief Rabbi of 
the Bukharian Jewish Communi-
ty of the United States and Cana-
da, who offered his blessings and 
praised the BLA's work. "We need 
good lawyers, we need good spe-
cialists," the Chief Rabbi said, urg-
ing the youth to learn from leaders 
like Jacobs, Albert Dayan, and Ru-
ben Davidoff, whom he specifically 
recognized for their work with the 
community.

Assemblyman Alec Brook-
Krasny (R,C-Coney Island, Bay 
Ridge) spoke of the Bukharian 
community's growth, calling the 
attendees "builders of the future," 
and contrasting them with "de-
stroyers on New York City streets." 
He praised Leo Jacobs' leader-
ship.

"I see [a] community that's be-
coming one of the most powerful 
communities in New York City," 
Brook-Krasny said. "The Jewish 
people will always win."

Rabbi Shlomo Nisanov deliv-
ered an emotional speech, sharing 
his personal story and emphasiz-

ing the importance of mutual sup-
port within the community and giv-
ing back.

"The greatest tzedakah, chari-
ty, is when we give each other busi-
ness," Rabbi Nisanov said.

He utilized the mnemonic 
phrase "Ani Bukhari Ge'eh" (I am 
a proud Bukharian), attributed to 
Lev Leviev, to encourage the pro-
fessionals in the room "always be 
proud" and "not be ashamed to 
wear a yarmulke,” while navigat-
ing the secular professional world. 

In his late daughter's memory, he 
announced the creation of the Ra-
chel Eliza Nisanov Scholarship 
Fund which aims to raise substan-
tial funds to provide financial as-
sistance for Bukharian children in 
yeshiva.

BLA board members Mari Isa-
kov and Emanuel Kataev provid-
ed additional perspectives on the 
association's work. Itshakov high-
lighted the increasing number of 
female attorneys within the BLA.

A significant moment of the 
evening was the recognition of 
Judge Raisa Cohen, who Jacobs 
introduced as the only known 

Bukharian judge. Appointed by 
then-Attorney General Loretta 
Lynch to the immigration bench, 
Judge Cohen reflected on the 
progress the community has made 
in the legal field.

“Some succeed because they 
are destined to, but most succeed 
because they are determined to,” 
Judge Cohen said.

A toast to ‘our parents who 
sacrificed everything’

"When my husband became a 
lawyer in 2002, he was one of may-
be five Bukharian lawyers," Judge 
Cohen recalled. "When I became 
a female Bukharian lawyer in 2007, 
I was maybe one of another five. 
Now, I am standing here before 
all of you, and we are in the hun-
dreds." She concluded by leading 
a toast to "our parents who sacri-

ficed everything," "the legacy we're 
building for our own children," and 
"a new community."

The gala successfully under-
scored the BLA's role in embrac-
ing heritage within the Bukharian 
Jewish legal community. The eve-
ning's program laid out an ambi-
tious agenda for the BLA, centered 
on future initiatives to nurture legal 
talent and serve the community.

For more information or to donate, 
visit bukhla.com

Eli Takhalov is in his second year at 
Brooklyn Law School. 

Photos by Action Studios by Eli

GUILTY OF GLAMOR: BUKHARIAN LAW 
ASSOCIATION GATHERS FOR 3RD ANNUAL GALA
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MEDIA & DEMOCRACY

Dear Mayor-Elect Zohran 
Mamdani,

The ethnic media ecosystem 
will not survive another four years 
of neglect from City Hall.

We write to you as representa-
tives of journalistic outlets working 
in the greatest city in the world—its 
media capital. Over the past four 
years, the New York City govern-
ment’s commitment to partnering 
with our sector has significantly de-
clined, as evidenced by its failure 
to fulfill the advertising mandate of 
Local Law 83.

In 2021, Local Law 83 (LL83) 
required all city departments and 
agencies to spend at least 50% of 
their advertising budgets on eth-
nic media. The law was rooted in 
a 2020 executive order intended 
to correct long-standing imbalanc-
es in media spending. Prior to that, 
research conducted by the Center 
for Community Media (CCM) at the 
Craig Newmark Graduate School 
of Journalism at the City Univer-
sity of New York (CUNY) showed 
that 82% of the city’s annual $18 
million advertising budget went to 
large mainstream outlets with lit-
tle connection to immigrant and 
working-class communities—the 
lifeblood of this city. The remain-
ing 18% was left to the rest of us.

The law was a groundbreak-
ing attempt to correct this inequi-
ty—the first of its kind in the Unit-
ed States. Over the past five years, 
according to CCM, New York City 
has directed $72 million to ethnic 
media publishers and broadcast-
ers, and similar laws have since 
been adopted in several states and 
cities across the country.

“Local Law 83 has done a great 
deal to help small, family-run ethnic 
media stay afloat at a time when 
stability and sustainability are se-
rious challenges due to shrinking 
institutional funding opportunities 
and disproportionate competition 
from social media and Big Tech 
advertising platforms,” said Wan-
ia Andre, publisher of The Haitian 
Times.

However, under the Adams ad-
ministration, LL83 has steadily lost 
its force. The city’s annual adver-
tising spending has declined. This 

year, Comptroller Brad Lander’s 
office issued a sharp rebuke: to-
tal advertising expenditures fell by 
84% after the law took effect, and 
in FY24 all city agencies spent on-
ly $7.2 million on ethnic media. 
There is also a lack of transpar-
ency around how the city decides 
which ethnic media outlets receive 
advertising contracts and why.

“For those of us working in this 
sector, this is not an abstract is-
sue of legal compliance,” said S. 
Mitra Kalita, publisher of Epicen-
ter NYC and CEO of URL Media, 
a multiplatform network represent-
ing three dozen outlets, primarily 
serving communities of color. “It’s 
the difference between being able 
to sustain multilingual election cov-
erage or not. It’s the difference be-
tween whether elderly immigrants 
learn about benefits through the 
newspapers they read—or not. 
It’s the difference between wheth-
er some ethnic media outlets can 
survive—or not.”

Mayor-Elect Zohran Mam-
dani, you have pledged to priori-
tize working-class and immigrant 
communities—and that must in-

clude their information needs. 
Ethnic media do more than re-
port the news. We explain policy 
to residents of immigrant neighbor-
hoods, help them access services, 
and build trust at a time when AI 
and algorithms are fueling disinfor-
mation chaos. Information gaps in 
a city like New York can quickly be-
come life-threatening.

Your transition committees 
do not include a media-focused 
body—which is why we are rais-
ing our concerns publicly. We, the 
signatories of this letter—50 eth-
nic news outlets across the city 
in 14 languages—urge you to re-
store this lifeline of city advertis-
ing spending by fully enforcing 
LL83: restoring advertising levels 
and ensuring greater transparen-
cy in advertising and spending 
decisions. Your ambitious agen-
da—and its success—depends 
on New Yorkers understanding 
the resources available to them. 
Widespread access to childcare, 
housing, or transportation is im-
possible without reliable infor-
mation explaining how to obtain 
those services. And that depends 
on us.

The FY25 budget is still in de-
velopment. Seize this opportunity 
to reverse the damage and ensure 
that our outlets are included in the 
city’s advertising expenditures, so 
that together we can deliver news, 
information, and resources to New 
Yorkers.

Respectfully,
Center for Community Media, 

URL Media, and the undersigned:
Allewaa
Alarabi Newspaper
Amsterdam News
BK Reader
Black Star News
Bronx Post
Bushwick Daily
ChelseaCommunityNews.com | 
LGBTQ Community News.nyc
NepYork
New Jersey Urban News
New York Parrot
News India Times
Parkchester Times
Parle
Prothom Alo North America
Queens Latino
COLlive.com
Desh
Desi Talk in New York
Documented
El Diario NY
Epicenter NYC
ForumDaily
Greenpointers
Gujarat Times
Haiti Liberté
Harlem Community Newspapers, 
Inc.
Harlem World Magazine
Illyria Newspaper
Immigrantly
Impacto Latino
Irish Echo
ITV GOLD
Jewish Post
Khasokhas
Muslim Media Corporation
Radio Soleil
Roosevelt Islander Online
Sing Tao Daily
The Immigrant’s Journal | Carib-
bean American Weekly | Workers’ 
World Today | New Black Voices
The Bukharian Times 
The Indian Panorama
The Lo-Down NY
The Manhattan Times | The Bronx 
Free Press
The South Asian Insider Weekly
The South Asian Times
The Bukharian Times
Time Television | Weekly Bangla 
Patrika
Turkish Journal
Urdu News
Weekly Awaz
Weekly Bangalee
Westchester Hispano | New York 
Hispano

December 18, 2025

OPEN LETTER TO MAYOR-ELECT ZOHRAN 
MAMDANI FROM NYC’S ETHNIC MEDIA

“The work of Lev Leviev in this 
area has always inspired my ad-
miration,” Leon Nektalov told the 
author of these lines. “Today it is 
important that his call to partici-
pate in projects developing Jewish 
education has been embraced by 
the entire community! Look how 
many young people are in the hall! 
They are the ones who will car-
ry forward our achievements to-
morrow and make the Bukhari-
an Jewish community strong and 
powerful.”

I watched these jewelers with 
pride — young people who, despite 
their age, provide America’s top-ti-
er singers, fashion designers, and 
athletes with exclusive jewelry. I 

thought about how much they have 
achieved through perseverance and 
refined taste. At the same time, they 
do not forget their native community 
and take part in charitable projects, 
supporting schools and education-
al programs both in New York and 
in Israel.

For the first time, RTViUS par-
ticipated as an information sponsor. 
Mikhail Romanovsky, Chief Operat-
ing Officer; Georgy Tsikhiseli, News 
Director; and Alexis Briers, Head of 
Sales, presented Chagit Leviev So-
fiev with a Certificate of Honor rec-
ognizing the significant role of the 
yeshiva’s leadership in Jewish ed-
ucation and in preserving Jewish 
identity among the younger gener-

ation.
“I haven’t been to Queens in a 

long time, and for me the magnifi-
cent, beautiful Illagio Hall, the Jewish 
Institute of Queens, and this char-
ity evening are a testament to the 
strength and power of the Bukhar-
ian Jewish community of Queens,” 
Georgy Tsikhiseli told me. “Nearly 
600 people filled this hall, and you 
can feel that you are all united by the 
desire to protect your children from 
the influence of the street and to nur-
ture spirituality within them. I noticed 
a young man dressed in a gold-em-
broidered robe performing a song 
in the native language of Bukhari-
an Jews! And he, too, is a student of 
this yeshiva.”

That evening, as always, a sub-
stantial sum was raised. The com-
munity spares no expense when it 
comes to the upbringing and edu-
cation of children.

Recently, I met with the directors 
of the Jewish Institute of Queens ye-
shiva — Rabbis Zalman Zavulunov 
and Yitzhak Wolowik — and we dis-
cussed a plan under which yeshiva 
students will receive special classes, 
including instruction in the Bukhari-
an Jewish language, national dance, 
and singing. The first phase of this 
program, in which students study 
drawing and painting under the guid-
ance of Yakov Kandinov, is already 
underway at the BJCC. In March, 
during the celebration of Purim, the 
first children’s art exhibition will take 
place.

On that day, singer Ben Denish-
man, a Kurdish Jew, and our come-
dian Isaac Plishtiev performed with 
great success, the latter bringing the 
house down with his sparkling jokes.

The festive Hanukkah celebra-
tion and fundraising day were cov-
ered by television channels RTVi, 
KaykovTV, KaykovMedia, as well 
as the newspaper The Bukharian 
Times.

May the spirit and light of Hanuk-
kah remain with you, dear readers, 
throughout the year!

Rafael NEKTALOV
Editor-in-Chief, Bukharian Times 

Photos by Kaykov Media 
This was translated 

from Russian into English.

START ON THE PAGE 23 HANUKKAH LIGHT – A SYMBOL OF KNOWLEDGE
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JEWISH INCLUSION

By Diana RACHNAEV

Queens, NY — NYC Health 
+ Hospitals/Queens hosted its 
first-ever community Hanukkah 
lighting and gathering at Queens 
Hospital Center, bringing 
together hospital leadership, 
frontline workers, community 
partners, faith leaders, elected 
officials, and members of the 
community in a shared moment 
of connection. Rooted in the 
spirit of the Festival of Lights, the 
event emphasized unity, and the 
enduring strength of community 
during complex times.

As part of NYC Health + Hos-
pitals, the nation’s largest munic-
ipal health care delivery system, 
Queens Hospital Center serves a 
uniquely diverse patient popula-
tion across the borough. The public 
health system is dedicated to pro-
viding high-quality, compassionate 
care to all New Yorkers — regard-
less of immigration status or ability 
to pay — and operates an integrat-

ed network of hospitals, communi-
ty-based health centers, long-term 
care and rehabilitation facilities, 
home care services, correctional 
health services, and its health plan, 
MetroPlus. Systemwide, more than 

45,000 health care professionals 
serve over one million patients an-
nually across more than 70 loca-
tions citywide.

“We were proud to host Queens 
Hospital’s first Hanukkah celebra-

tion — a powerful reminder that 
our strength comes from the diver-
sity of our community. To the Jew-
ish community, including members 
of our hospital family: you are seen, 
valued, and your culture enrich-
es everything we do. In a moment 
when standing together matters 
deeply, this observance reaffirmed 
our commitment to inclusion, dig-
nity, and hope for all,” said Neil J. 
Moore, CEO, NYC Health + Hospi-
tals/Queens.

The standing-room only pro-

gram opened with welcoming re-
marks from Mira Inoyatov and Ram-
iz Rafailov, Co-Chairs of the Jewish 
Inclusion Group, who spoke to the 
importance of creating spaces with-
in public healthcare that are inclu-
sive, respectful, and reflective of the 
diverse communities served.

Members of the Queens Hos-
pital Center executive leadership 
team also offered greetings, in-
cluding Mr. Moore, COO Marzya 
Sdrewski, CNO Dr. Baboolal, CMO 
Dr. Holson, CQO Dr. Fleischman, 

and Chief Experience Officer Dr. 
Weisman, reaffirming the hospital’s 
commitment to care and partnership 
across all communities.

The gathering included remarks 
from elected leaders including State 
Senator John Liu, Assemblywoman 
Nily Rozic, Assemblymember Da-
vid Weprin, and Council Member 
James Gennaro.

Assemblywoman Rozic said, “in 
these times of surging antisemitism 
and Jewish hate, it is even more im-
portant to strengthen and support 
relationships between public insti-
tutions and the communities they 
serve. By hosting a Hanukkah cel-
ebration, Queens Hospital Center 
demonstrates its shared commit-
ment to safety and belonging for all.”

Dr. Issac Sachmechi, MD, Di-
rector of the Diabetes Center of 
Excellence at Queens Hospital 
Center, addressed the role of com-
munity-centered healthcare and the 
impact that collaboration and trust 
have on patient outcomes and over-
all well-being.

A central and symbolic moment 
of the program was the menorah 
lighting and Hanukkah reflections 
led by Rabbi Mendy Hecht, who 
spoke to the enduring themes of 
light over darkness, perseverance, 
and the responsibility to bring com-
passion and understanding into 
shared civic spaces.

During the event, Queens Hos-
pital Center presented a recogni-
tion plaque honoring local leader-
ship, acknowledging the collective 
efforts to build community safety.

Closing reflections were of-
fered by Ilana Rachnaev, LMSW, 
alongside Oksana Abramova, RN, 
who noted that gatherings reflect a 
commitment to dialogue, relation-
ship-building, and ensuring that 
public healthcare institutions re-
main welcoming, responsive, and 
grounded in shared humanity.

LIGHT OVER DARKNESS:
NYC Health + Hospitals Queens Holds 

First-Ever Hanukkah Lighting

Widely Attended Event Celebrates 
Unity and Community Partnership

(L to R) Jewish Inclusion Group Co-Chair FNP Mira Inoyatov, CNO Dr Abigail Baboolal, Jewish (L to R) Jewish Inclusion Group Co-Chair FNP Mira Inoyatov, CNO Dr Abigail Baboolal, Jewish 
Inclusion Group Planner LMSW Ilana Rachnaev, AW Nily Rozic, CEO Mr. Neil Moore, Jewish Inclusion Group Planner LMSW Ilana Rachnaev, AW Nily Rozic, CEO Mr. Neil Moore, Jewish 
Inclusion Group Co-Chair Dr. Jacobi Ramiz Rafailov, PsyD, Chief Experience Officer Dr. David Inclusion Group Co-Chair Dr. Jacobi Ramiz Rafailov, PsyD, Chief Experience Officer Dr. David 
Weisman, CM Jim Gennaro, AM David Weprin, Dr. Dave Holson, and Chabad Rabbi Mendy Hecht.  Weisman, CM Jim Gennaro, AM David Weprin, Dr. Dave Holson, and Chabad Rabbi Mendy Hecht.  

Mira Inoyatov, Dr Abigail Baboolal, Ilana Rachnaev, Assemblywoman Mira Inoyatov, Dr Abigail Baboolal, Ilana Rachnaev, Assemblywoman 
Nily Rozic, CEO Mr. Neil Moore, Dr. Jacobi Ramiz Rafailov, Dr. David Nily Rozic, CEO Mr. Neil Moore, Dr. Jacobi Ramiz Rafailov, Dr. David 
Weisman, CM Jim Gennaro, Assemblyman David Weprin, Dr. Dave Weisman, CM Jim Gennaro, Assemblyman David Weprin, Dr. Dave 
Holson, and Rabbi Mendy Hecht.  Holson, and Rabbi Mendy Hecht.  

NEW YORK
New York City Mayor Eric Ad-

ams hosted a public Hanukkah 
celebration at the historic New 
York County Surrogate’s Court-
house (31 Chambers Street), 
bringing together city officials, 
community leaders, and mem-
bers of New York’s Jewish com-
munities for an evening centered 
on faith, resilience, and unity—
for his last time before leaving 
office.

A highlight of the event was the 
lighting of the menorah by Rab-
bi Yitzhak Yehoshua, a respected 
Bukharian rabbi whose presence 
underscored the growing visibili-
ty and leadership of the Bukharian 
Jewish community in New York’s 
civic and diverse Jewish life.

The celebration came at a mo-
ment of heightened global concern 
over antisemitism. In his remarks, 
Deputy Mayor for Communications 
Fabien Levy emphasized Hanuk-
kah’s enduring message of perse-
verance and hope.

“Hanukkah is the story of our 
people’s perseverance through 
persecution,” Levy said. “The sto-
ries of the Festival of Lights sym-

bolize the Jewish people’s refusal 
to lose hope — a stubborn yet pow-
erful refusal that has lasted for thou-
sands of years.”

Levy noted that while Jew-
ish communities around the world 
were lighting menorahs, recent an-
tisemitic attacks abroad served as 
a reminder of the need for vigilance 
and solidarity. He praised New York 
City’s leadership for standing firm-
ly with its Jewish residents, call-

ing New York “a city with the larg-
est Jewish population in the entire 
world.”

Mayor Adams, speaking directly 
to attendees from the floor, struck an 
emotional tone, emphasizing empa-
thy and shared responsibility.

“I want you to know that your 
pain, I feel your pain,” the mayor 
said. “This is not about a piece of 
property in the Middle East. This is 
about Jewish people.”

“And they can use whatev-
er terms they want,” he contin-
ued. “They can sugarcoat it all they 
want.  But someone must be hon-
est, because it wasn't Israel when 
you were put in your quarters in 
Rome and couldn't come out at 
night. It wasn't Israel when you had 
to leave Spain at a particular time. 
It wasn't Israel when Moses had to 
leave. It wasn't Israel when the war 
happened and the Holocaust hap-
pened. 

Drawing on the deeper mean-
ing of the holiday, Adams remind-
ed the audience that the word Ha-
nukkah itself signifies dedication 
— dedication to truth, identity, and 
moral courage.

“Do not live in fear,” he urged. 
“Do not stop outside your syna-
gogue and determine if you are go-
ing to go in or not… If we live in fear, 
they won.”

The menorah lit during the cer-
emony carried special symbolism: it 

was crafted from fragments of mis-
siles and projectiles fired at Isra-
el, transforming instruments of de-
struction into a beacon of light and 
hope. The piece, created by artist 
Eli Gross, had previously been lit in 
Hostage Square in Tel Aviv.

The Hanukkah event also fol-
lowed a period of increased en-
gagement between City Hall and 
Central Asian communities. Just 
last month, Mayor Adams traveled 
to Uzbekistan, and in late October 
he hosted an Uzbek Heritage event 
at Gracie Mansion, where members 
of the Bukharian community spoke, 
including Rabbi Nisanov.

Together, these moments reflect 
a broader recognition of the Bukhar-
ian Jewish community’s cultural her-
itage, leadership, and contributions 
to New York City—and reaffirm the 
city’s commitment to ensuring that 
Jewish life continues to shine open-
ly and proudly.

As Mayor Adams said, invoking 
the spirit of the Maccabees:

“Even in moments of dark-
ness… there will always be light.”

By Erin LEVI

MAYOR ADAMS HOSTS HANUKKAH, 
HIGHLIGHTING BUKHARIAN JEWISH LEADERSHIP
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POLITICS

New York Jewish Week via 
JTA — Zohran Mamdani visited 
the US gravesite of the Chabad-
Lubavitch movement’s late 
leader on Monday, one day after 
the shooting that killed 15 people 
at an Australian Hanukkah event 
hosted by Chabad.

Yaacov Behrman, a Crown 
Heights activist who works as a 
PR liaison for Chabad, said Mam-
dani reached out about visiting the 
gravesite, known as the Ohel.

“Following the terrorist attack in 
Sydney, Australia, the mayor-elect 
asked to visit the Ohel to pay his 
respects and came last night,” said 
Behrman, who was present during 
Mamdani’s visit.

The New York City mayor-elect 
did not publicly share anything 
about his visit to the Ohel on Mon-
day, but a photo obtained and 
posted by Forward journalist Jacob 
Kornbluh showed Mamdani wear-
ing a black velvet kippah standing 
at the gravesite.

Mamdani had shared a lengthy 
statement on Sunday morning call-
ing the Bondi Beach attack a “vile 
act of antisemitic terror.”

“I mourn those who were mur-
dered and will be keeping their 
families, the Jewish community, 
and the Chabad movement in my 
prayers,” Mamdani wrote.

Mamdani specifically men-
tioned Rabbi Eli Schlanger, who 
was killed in the attack, and his 
“deep ties to Crown Heights,” the 

Brooklyn neighborhood that is 
home to the headquarters of the 
Chabad-Lubavitch movement.

“What happened at Bondi is 
what many Jewish people fear will 
happen in their communities too,” 
Mamdani wrote.

Monday marked Mamdani’s 
first known visit to the Ohel, which 
is in the Old Montefiore Cemetery 
in Queens, and is a site with par-
ticular significance for adherents 
and admirers of the Chabad move-
ment. It is the resting place of the 
movement’s two most recent lead-
ers: Menachem Mendel Schneer-

son, known as the Lubavitcher 
Rebbe, and his father-in-law, Yo-
sef Yitzchak Schneerson.

In recent years, it has become 
an oft-visited site by Jewish and 
non-Jewish politicians and public 
figures.

The Ohel draws 1 million 
visitors per year, according to 
Chabad’s website, who are “reli-
gious and not, laypeople and lead-
ers, Jews and non-Jews, each one 
coming to pray, seek inspiration 
and find solace.”

Mamdani’s predecessor, May-
or Eric Adams, has visited the Ohel 
at least seven times, and has said 
that he finds himself there during 
“the most difficult days” of his life. 
US President Donald Trump vis-
ited the Ohel to mark the first an-
niversary of Hamas’s October 7, 
2023, attack on Israel.

Other visitors to the site in 
the last five years include Ivanka 
Trump; New York Governor Kathy 
Hochul; then-Long Island con-
gressman Lee Zeldin, who is Jew-
ish and now heads Trump’s EPA; 
Robert F. Kennedy, Jr. during his 
presidential candidacy; US Rep-
resentative Mike Lawler; Senator 
Kirsten Gillibrand; and New Jersey 
Senator Cory Booker. Argentinian 
President Javier Millei and Sara 
Netanyahu, the wife of Prime Min-

ister Benjamin Netanyahu, have 
both visited from abroad.

“There’s nothing opulent about 
it,” Rabbi Motti Seligson, a Chabad 
spokesperson, told the Free Press 
during a tour of the Ohel in early 
2025.

Visitors have found deep 
meaning in their time in the open-
roofed mausoleum. Booker, who 
prays at the Ohel on the eve of his 
elections, told the Free Press that 
he finds “something universally 
spiritual about that sacred space” 
even though he is not Jewish.

“I f ind my visits are both 
grounding and expanding,” Book-
er said.

Mamdani’s visit to the Ohel 
comes as Chabad officials and 
Jewish leaders are doubling down 
on their efforts to celebrate Ha-
nukkah with public menorah light-
ings around New York City. Those 
events have surged in attendance 
in the wake of the Bondi Beach at-
tack.

The visit is Mamdani’s most re-
cent appearance in a primarily Or-
thodox Jewish space as he seeks 
to overcome skepticism among 
many Jewish voters who were 
turned off by Mamdani’s opposition 
to Israel. Voters in Crown Heights, 
where the Chabad-Lubavitch com-
munity is headquartered, turned 
out heavily for Andrew Cuomo in 
November’s general election.

The mayor-elect attended a 
celebration by the Satmar Hasidic 
sect last week, which is anti-Zionist 
for religious reasons. He was en-
dorsed by a Satmar rabbi, Moishe 
Indig, and was welcomed to a suk-
kah by Indig in the fall.

During the Democratic prima-
ry, he made an appearance at a 
breakfast organized by the Coun-

cil of Jewish Organizations of Flat-
bush, where there was a large Or-
thodox Jewish population.

The photo of Mamdani at 
the Ohel circulated in Jewish 
WhatsApp groups, and has been 
shared by some local Chabad 
chapters’ social media pages.

“His decision to go was surpris-
ing,” Chabad Virginia Beach wrote 
in an Instagram post. “But we all 
know that when light and darkness 
meet, light has the power to trans-
form. And this place is a place of 
light.”

Donald Trump arrives at Ohel Chabad-Lubavitch to visit 
the gravesite of Rabbi Menachem Mendel Schneerson, 
October 7, 2024, in New York. (AP Photo/Yuki Iwamura)

Some Chabad chapters shared the photo of New York City Mayor-elect Zohran Mamdani 
at the Lubavitcher Rebbe's gravesite, known as the Ohel. (Screenshot from Chabad 

Virginia Beach via Instagram via JTA)

Hasidim gather outside of the Chabad-Lubavitch global 
headquarters in Crown Heights, Brooklyn, New York, 
January 12, 2024. (Spencer Platt/Getty Images/AFP)

MAMDANI VISITS CHABAD REBBE’S GRAVE,
INCREASINGLY A PILGRIMAGE SITE FOR POLITICIANS

Activist for the Hasidic movement says NYC mayor-elect asked 
to visit the Ohel ‘following the terrorist attack in Sydney’

Joseph 
STRAUSS
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This year’s Chanukah 
Chagiga at JIQ Boys’ Middle and 
High School lit up more than 
just the menorah—it sparked 
joy, ruach, and a deep sense of 
unity among students and staff 
alike. From the first moments 
of morning learning to the 
final song before Mincha, the 
day was a celebration of Torah, 
friendship, and the eternal light 
of Jewish pride.

A Festival of Learning 
and Celebration

The morning began with pow-
erful learning sessions, reminding 
the boys that the miracle of Cha-
nukah begins with Torah. After im-
mersing in words of Torah, it was 
time to move into the joy of cele-
bration—and JIQ certainly deliv-
ered!

The lunch spread was nothing 
short of delicious: piping hot piz-
za, crispy fries, golden mozzarel-
la sticks, fluffy garlic knots, crunchy 
onion rings, and refreshing drinks 
brought the whole school togeth-
er in true Chanukah spirit. As the 
music turned up, so did the ener-
gy in the room.

Enter DJ Yair Khafizov and 
Shlomo Mash, whose live perfor-
mance had the crowd on their feet 
and dancing with all their might. 
The ruach was electric as the en-
tire school danced together in cir-
cles, with the 12th grade leading 

the way and infusing the room with 
unparalleled excitement. Their en-
ergy set the tone and transformed 
the space into a true chagiga.

Games, Winners, and Surprises

After the dancing, it was time 
to put some guessing skills to 
the test. The school had set up a 
“Guess How Many Dreidels in the 
Jar” game—and the lucky winner 
was 12th-grader Idan Akbashev, 
who walked away with the prize 
and a big smile.

Next up was the beloved 
“Friends Game,” where students 
were paired and quizzed on how 
well they knew their classmates. 
Every grade participated, but it 
was the 9th grade who secured 
the win thanks to the dynamic duo 
of Eliezer Ilyayev and Yisroel Meir 
Samechov. The crowd cheered as 
friendships were tested—and cel-
ebrated.

No JIQ event is complete with-

out raffles, and this Chagiga didn’t 
disappoint. The school raffled off 
Chanukah gifts and in-class perks, 
bringing an added layer of excite-
ment and surprise to the already 
action-packed day.

Before heading off to start Cha-
nukah break, the boys received 
fresh sufganiyot, davened Min-
cha together, and left with both full 
hearts and full bellies.

Bringing the Light to 
the Community: Senior 

Carnival at BJCC
The celebration didn’t stop 

there. On Sunday, the 12th grade 
extended the simcha to the en-
tire community by hosting a Cha-
nukah Carnival at the Bukharian 
Jewish Community Center. With 

booths, games, and fun for the 
whole family, the seniors created 
an atmosphere of joy and inclu-
sion, welcoming friends, siblings, 
and parents for an afternoon of 
festivities. The booths were cre-
ative, interactive, and full of priz-
es and laughter, all run by the se-
niors with a sense of responsibility 
and warmth.

This event was not only a hit 
with the children and families who 
attended—it was a tremendous 
Kiddush Hashem, as our boys 
stepped up as leaders, hosts, and 
ambassadors of joy.

A Special Thank You

A celebration of this scale 
doesn’t happen without dedica-
tion behind the scenes. A heartfelt 
thank you goes out to:

● Rabbi Niazoff, for his vision 
and leadership

● Mrs. Sassoon, for her tireless 
effort in organizing

● Mrs. Babaev and Mrs. Her-
skowitz, the amazing secretaries 
whose behind-the-scenes work 
helped everything run smoothly

Because of their hard work, the 
entire school enjoyed a day of sim-
cha, unity, and lasting memories.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser money 
can be used.

Please call 718-480-0900 or 
email office@jiqboys.org for 
more information.

LIGHTS, LEARNING, AND LAUGHTER:  
A CHANUKAH CHAGIGA TO REMEMBER

Moshe 
Tuvia 
AILYAROV
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Rabbi
Asher
VAKNIN

Eddie Tolmasov

Office: 718-925-1756
Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com

75-84 180th Street, Fresh Meadows, NY, 11366

Licensed Real Estate 
Broker/Owner

Commercial Development 
Opportunity

Asking: 1,925,000

4,000 sq ft lot zoned with a C1-2 
commercial overlay. Property is located just 

one house off Union Turnpike, offering strong 
visibility and access to a major thoroughfare. 
All zoning and development details should be 
confirmed by the buyer’s architect or zoning 

professional. Outside viewings only.
 

D’VAR TORAH

Parashat Vayigash places us at the 
heart of powerful human moments of crisis, 
responsibility, and hope. The following five 
themes, each accompanied by an inspir-
ing story, create a deep connection to the 
Fast of the Tenth of Tevet—a day marked 
by siege, inner silence, and reflection on de-
struction and rebuilding.

Moral Courage & Truth

The first theme is moral courage and 
speaking truth. Judah approaches Joseph 
and is willing to place himself in Benjamin’s 
stead. This is a moment in which a person 
chooses truth even when it is dangerous.

A modern story that reflects this is that of 
a young teacher who stood before a power-
ful school administration and dared to say 
that a certain policy would harm the weak-
est students. She knew it might cost her pro-
fessional advancement, but she chose to 
speak. In the end, her words led to a mean-
ingful change.

On the Tenth of Tevet, we remember the 
siege of Jerusalem, a tragedy fueled by fail-
ures of moral courage and listening. The fast 
invites us to examine whether we, like Ju-
dah, are willing to step forward and speak 
truth even when it is uncomfortable, in order 
to prevent the small sieges that can form in 
our own lives.

Responsibility & Accountability

The second theme is mutual responsibil-
ity and collective accountability. Judah does 
not act only for himself, but for his father and 
his brothers. This sense of responsibility for 
one another is a foundation of survival.

An inspiring contemporary story is that 
of a group of neighbors in a small town who 
came together to support a family that had 
fallen into severe financial distress. Each 
neighbor contributed a small amount, but 
together they created a safety net that saved 
the family from collapse.

On the Tenth of Tevet, a day commemo-
rating a siege, we are reminded how division 
and lack of responsibility weaken a society. 
The fast calls on us to strengthen our sense 

of “we,” to understand that spiritual and com-
munal survival depends on mutual care.

Healing Old Wounds

The third theme is reconciliation and 
the healing of old wounds. When Joseph 
reveals himself to his brothers, he weeps. 
This crying is not weakness, but release. It 
makes a new beginning possible.

A similar story can be found in two broth-
ers who had not spoken for years because 
of an inheritance dispute. One day, after a 
sudden illness in the family, they met, cried 
together, and realized that their shared pain 
was greater than their conflict. They chose 
reconciliation.

The Tenth of Tevet is a day of remem-
bering destruction, but it is also an opportu-
nity for healing. If destruction was caused 
by baseless hatred, then the fast is a call 
to mend fractures through genuine recon-
ciliation.

Good Leadership

The fourth theme is responsible leader-
ship in times of crisis. Joseph, as viceroy 
of Egypt, acts wisely to save an entire re-
gion from famine. He thinks ahead, stores 
resources, and manages them carefully.

An inspiring modern parallel is that of a 
local community leader during a natural di-
saster who chose transparency, shared re-
sponsibility, and honest communication with 
residents. Through trust and cooperation, 
the community endured the crisis together.

On the Tenth of Tevet, we reflect on the 
siege as a failure of leadership—both mor-
al and spiritual. The fast reminds us that true 
leadership is measured by the ability to pro-
tect life, dignity, and a shared future, espe-
cially under pressure.

Hope After Darkness

The fifth theme is hope and growth 
emerging from darkness. Jacob’s descent 
to Egypt appears to be the end of a jour-
ney, yet it becomes the beginning of a na-
tion’s formation.

A story of inspiration is that of a young 
immigrant who arrived in a new country 
alone, without language or family, and en-
dured years of hardship. Out of that struggle, 
he built community, gained education, and 
eventually became a social leader.

The Tenth of Tevet marks the point in 
the calendar when the days slowly begin to 
lengthen. It is a symbol of hope: even from 

siege and destruction, a new beginning can 
grow.

An Invitation to Inner Growth

These five themes teach us that 
Parashat Vayigash is not merely an ancient 
story, but a mirror held up to our own lives. 
Moral courage, mutual responsibility, recon-
ciliation, leadership, and hope are tools for 
rebuilding. The Fast of the Tenth of Tevet is 
not only a remembrance of pain, but an in-
vitation to inner action. When we choose to 
step forward like Judah, to take responsibil-
ity, to allow ourselves to weep and to recon-
cile, to lead with wisdom, and to believe in 
the light at the edge of darkness, we trans-
form memory into a force for repair and re-
newal.

Wishing you all a Shabbat Shalom,
Rabbi Asher Vaknin

BJCC Rabbi of the Bukharian Youth
I approve this message

FROM SIEGE TO SOUL: FINDING 
REPAIR IN THE WALLS OF TEVET
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, 718-536-0207

ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:ХЕВРА КИДУША СООБЩАЕТ:
Председатель Хевро Кидуша Рахмин 

Мордухаевич Некталов, который в течение 
полувека занимается вопросами захоронения 
бухарских евреев на кладбищах Нью-Йорка, в 

частности, в Лонг-Айленде   
(LIE, Exit 49 th), сообщил, что на территории 

Beth Moses Cemetery, которое находится рядом 
с бухарскоеврейским кладбищем Wellwood, 

можно приобрести участки для захоронения.

Звоните по телефону 929 494-6181

Discount mattress and 
Furniture in Kew gardens Hills

	z BEDROOM SETS
	z LIVING ROOM
	z DINING ROOM
	z SPECIALIZE - 

KOSHER BEDS

Free gift for newlywed Couple
Over 35 years in business, experience

Fast Delivery, Best Prices
Call now 718-581-6147

ВНИМАНИЕ!
На бухарскоеврейских участках 
кладбищ Wellwood Cemetery и 
Beth Moses продаются места 
для захоронения. Кладбища 
расположены на Лонг-Айленд 
Экспресс-вей (LIE) ext.49.

Мы также делаем фотографии 
на ваш памятник. Ранее на 49-
м кладбище не разрешали 
ставить фотографии, но теперь 
это возможно.

Если вы хотите, пожалуйста, звоните Аарону: 646-269-0989.
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ло потрачено свыше 350 тысяч 
долларов на различные рабо-
ты. Отреставрирован древний 
гумбаз-хонако. Кстати, такого 
здания по форме и архитекту-
ре нет во всей Средней Азии! – 
с гордостью отметил он. – Мы 
также построили новое слу-
жебное помещение для сторо-
жа с удобствами, новый забор, 
полностью электрифицирова-
на вся территория, обеспечено 
водоснабжением. Но кладбище 
– это как дом: его нужно всегда 
ремонтировать, строить, приво-
дить в порядок дорожки, аллеи, 
и, самое главное, – могилы и па-
мятники.

Сайт MARGILAN CHARITY FUND

Созданный двуязычный (на 
английском и русском) вебсайт 
фонда MargilanFund.org. являет-
ся одним из важных источников 
информации и документации де-
ятельности фонда.

Я с большим интересом по-
знакомился с этим сайтом.

– MargilanFund.org – это не 
просто веб-сайт, это многофунк-
циональная электронная плат-
форма, созданная для членов 
общины и будущих поколений, 
– пояснил Владимир Катанов. – 

Основная цель платформы – со-
хранение мемориального архи-
ва, защита исторических данных 
и обеспечение постоянного до-
ступа к информации о местах за-
хоронения предков и состоянии 
их памятников. Это гарантирует, 
что память и наследие не будут 
утрачены со временем.

– На протяжении многих лет 
члены общины занимались вос-
становлением данных о захо-
ронениях, которые прежде су-
ществовали только на бумаге, 
— сказал Игорь Зауров, разра-
ботавший сайт при поддержке 
и участии руководства фонда 
“Margilan”. – Часть памятников 
полностью отсутствовала в пер-
воначальных архивах, а некото-
рые были зафиксированы ис-
ключительно на иврите. Все 
доступные материалы были 
тщательно переведены, прове-
рены и преобразованы в единый 
цифровой архив.

Один из примеров нагляд-
но демонстрирует значимость 
этой работы. Человек, прожи-
вающий в Украине, искал места 
захоронения своих родственни-
ков – матери и бабушки. В ходе 

интернет-поиска он обнаружил 
их имена, размещённые в элек-
тронном архиве MargilanFund.
org. С помощью сайта ему уда-
лось найти оба захоронения, по-
сле чего он связался с Фондом 
для восстановления памятников.

Платформа также предо-
ставляет пользователям воз-
можность:

• просматривать памятные 
даты (йорцайт / дни кадиша) сво-
их близких;

• получать доступ к постоян-
но пополняемому архиву публи-
каций, отражающему годы ра-
боты по сохранению наследия 
и исторических исследований;

• быть в курсе предстоящих 
праздников, объявлений и еже-
квартальных собраний членов 
общины;

• смотреть прямые трансля-
ции с камер, установленных на 
территории кладбища, что по-
зволяет членам общины, осо-
бенно молодому поколению, 
увидеть места захоронения сво-
их предков.

– Одной из уникальных функ-
ций платформы является воз-
можность зажечь цифровую ме-

мориальную свечу и поделиться 
ею в социальных сетях с род-
ными и друзьями, напоминая 
о предках и памятных датах, – 
продолжил Владимир Катанов. 
– Каждый член общины являет-
ся важной частью этого процес-
са. Их активное участие, мнения 
и вовлечённость помогают фор-
мировать платформу, которая 
отражает потребности и ценно-
сти всего сообщества.

В ближайшее время на на-
шем сайте будет опубликован 
видеоролик, который проде-
монстрирует проделанную ра-
боту фонда. Следите за обнов-
лениями!

Сайт стал не только важным 
источником информации, но и 
инструментом активного обще-
ния с земляками, он играет клю-
чевую роль в поддержании свя-
зи между поколениями.

Бухарские евреи, жители 
Маргилана, где бы ни жили, уве-
рены, что память о наших пред-
ках никогда не будет забыта. Все 
усопшие, их нишамот, святые ду-
ши, всегда будут благословлять 
с Небес всех, кто проявляет за-
боту о сохранении кладбища 
и развитии его материального 
фонда.

Памятники предков… 
Чистота, порядок и 
звенящая тишина…

Мемориал детям

– Мы уверены, что Маргилан-
ское кладбище было и останется 
одним из лучших в Ферганской 
долине, – сказал, завершая на-
шу беседу, Владимир Катанов.

От имени редакции The 
Bukharian Times поздравляю 
Благотворительный фонд 
“Маргилан” с 15-летием и же-
лаю президенту Владимиру 
Катанову и его сплочённой и 
дружной команде дальнейших 
успехов в благородной миссии 
поддержки, благоустройства и 
строительства на территории 
еврейского кладбища Марги-
лана.

Опыт маргиланцев требует 
специального изучения и рас-
пространения среди всех фон-
дов бухарских евреев мира.

Начало на странице 21 Владимир Катанов:  
Почетная миссия – служить народу

Лидеры общины о работе 
фонда “Маргилан”

Борис Мататов, президент Центра 
бухарских евреев Нью-Йорка:

— Я с большим уважением отношусь 
к деятельности президентов всех благо-
творительных фондов в Америке, кото-
рые поддерживают кладбища на тер-
ритории Узбекистана, Таджикистана и 
Казахстана. Поздравляю президента 
Фонда “Маргилан” с 15-летием со дня ос-
нования организации, которая заняла до-
стойное место в общине бухарских евре-
ев США, Израиля и Узбекистана.

Я сам вырос в небольшом городе Кат-
такургане, где проживала маленькая об-
щина бухарских евреев, и с полным по-
ниманием отношусь к работе фондов 
“Кармана-Навои”, “Маргилан”, “Хатыр-
чи” – в городах не областного, а район-
ного значения. Честь и хвала всем, кто 
уделяет этому своё время, стремясь сде-
лать всё возможное, чтобы в этих город-
ках, где уже нет еврейского населения, 
сохранялись памятники материальной 
культуры бухарских евреев – кладбища, 
синагоги – в надлежащем виде.

Желаю успехов в дальнейшей рабо-
те по сохранению наследия и памятников 
материальной культуры бухарских евре-
ев Маргилана.

Давид Мавашев, президент 
фонда им. Ицхака Мавашева:

– Я с огромным интересом слежу за 
работой всех кладбищенских и мемори-
альных фондов. Однако хотелось бы вы-

разить особую благодарность президен-
ту Фонда “Маргилан” Владимиру Катанову 
от имени Фонда им. Ицхака Мавашева– 
Института по изучению наследия бухар-
ских евреев в диаспоре, за ту помощь, ко-
торую он лично оказал юным макомистам 
в 2023 году во время проведения Меж-
дународного фестиваля Shashmaqam 
Forever, который прошел на его родине, 
в Маргилане – городе, овеянном славой 
поэтессы Увайси, талантливых женщин, 
оставивших яркий след в культуре Узбеки-
стана. Это народные артистки Узбекиста-
на, макомистка Берта Давыдова, оперная 
певица Саодат Кабулова, актриса Дило-
ром Камбарова, профессор, доктор эко-
номических наук, председатель Обще-
ства “Узбекистан – Америка” Гульчехра 
Ахунова, с которой мы провели этот фе-
стиваль в Узбекистане, а также проректор 
Узбекского национального института му-
зыкального искусства имени Юнуса Рад-
жаби, доцент Азизджон Закиров.

Во время блестящего концерта моло-
дых макомистов в Маргилане, который 
прошел с огромным успехом в Театре ма-
кома, в благодарность юным талантам Р. 
Некталов, вместе с Г. Ахуновой, С. Бег-
матовым, А. Закировым, Г. Эркуловой и 
Р. Юсуповой, преподнес от имени фонда 
“Маргилан” и его президента Владимира 
Катанова денежные премии в размере 2 
млн. сумов юным макомистам – участни-
кам концертов в Театре макома и школе 
искусств №8.

Это была первая в жизни молодых ма-
комистов, которым по 13-14 лет, денежная 

премия (по 200 долларов).
Муслима Акбаралиева, Саёхат Соби-

рова, Рухшона Исмаилова, Асадулло Ма-
руфжонов, Мубина Пулатова, Интизор Аб-
дужаббарова, Хаёт Микомилов, педагоги 
и руководители ансамбля народных ин-
струментов школы искусств Маргилана 
выразили огромную благодарность Вла-
димиру Катанову за этот жест доброй во-
ли и поддержку молодых талантов.

Он не взял эти деньги из кассы фон-
да! А сам лично передал директору наше-
го фонда, Рафаэлю Некталову, чтобы он 
вручил молодым макомистам, которые 
навсегда запомнят имя Берты Давыдовой 
и Владимира Катанова, большого патри-
ота своего города.

Все это происходило во время воен-
ных событий в Газе, после событий 7 ок-
тября (мы были в Узбекистане с 17 по 22 
октября), когда по всему миру прокати-
лась волна антисемитизма. Но Марги-
лан, как, впрочем, и Узбекистан, стали 
для меня символом толерантности, вы-
сокой музыкальной культуры, гуманизма 
узбекского народа, который красотой ма-
комов несет миру свет и радость. И в этом 
особая роль землячеств, которые поддер-

живают связи с родиной.
После этого я стал больше интере-

соваться личностью и благородными по-
ступками Владимира Катанова. В про-
шлом году, в журнале “Женский мир”, я 
прочел его интервью о том, как он оказал 
поддержку нескольким тысячам людям из 
Общества глухих и слепых Узбекистана! 
Это серьёзная сумма и благороднейший 
жест человека, у которого мицво-дусти – 
привычка делать мицву – передавалась 
ему из поколения в поколение, то есть на 
генетическом уровне.

В заключение хочу поздравить прези-
дента фонда “Маргилан” Владимира Ка-
танова с 15-летием со дня создания орга-
низации и обратиться к нему с просьбой. 
После концерта фестиваля Shashmaqam 
Forever, который прошел в Театре Макома 
в 2023 году, когда отмечалось 100-летие 
Берты Зауровны Давыдовой, народной 
артистки Узбекистана, Р. Некталов обра-
тился к собравшимся зрителям с пред-
ложением назвать одну из улиц древне-
го Маргилана именем Давыдовой, а также 
увековечить ее имя в одной из школ уз-
бекского макома в Маргилане и Узбеки-
стане.

Лого фонда “Маргилан”

Рафаэль Некталов, президент международного фестиваля Рафаэль Некталов, президент международного фестиваля 
Shashmaqam Forever передает премии (200 долларов) молодым Shashmaqam Forever передает премии (200 долларов) молодым 
макомистам, от имени президента фонда “Маргилан” макомистам, от имени президента фонда “Маргилан” 
Владимира Катанова. Маргилан. 23 октября 2023 года.Владимира Катанова. Маргилан. 23 октября 2023 года.
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Разговор в суде:
– Свидетель, вы должны гово-

рить только о том, что вы видели 
собственными глазами.

– Понял, ваша честь.
– Итак, когда вы родились?
– Не могу сказать: я этого не 

видел.
J J J

Рабиновича спрашивают:
– Что такое семейная гармо-

ния?
– Это когда я – заведующий 

магазином, жена – бухгалтер, 
дочь – продавец, тесть – экспе-
дитор, а тёща – ревизор.

J J J

Тетя Соня любила приговари-
вать:

– Запомните девочки – краси-
вый, богатый, без вредных привы-
чек, с чувством юмора и щедрый – 
это пять разных мужчин!

J J J

Забрал сына из детского са-
да, едем домой. Он спрашивает:

– Папа, а сколько будет 2+3.
– Сынок, ты же сам посчи-

тать можешь.
– Не могу.
– Почему?
– Я в варежках.

J J J

- Мой дорогой, я так хочу тво-
ей женою стать…

- Я не хочу жениться, я хочу по-
жрать!

–А я хочу венчаться, ты меня 
хоть режь!

- На свадьбе, милый, и поешь.
J J J

– Самый миниатюрный в 
мире компьютер умещается на 
рисовом зёрнышке.

– То-то мне показалось, что 
у суши был какой-то странный 
вкус…

J J J

– Чему вы так радуетесь, мо-
жете поделиться?

– Самому не хватает.
J J J

Как любил приговаривать 
старый портной Давид Моисе-
евич – “Вам быстро или шоп ру-
кава одинаковые?”

J J J

– Роза Марковна, у вас эти как-
тусы на окне… это чтобы мужики 
не лазили?

– Шоп не выпрыгивали!
J J J

– А что это у вас такое сим-
патичненькое?

– Это оберег от злых и гад-
ких людей.

– А рядом?
– Так и патрончики к нему…

J J J

- Запомни Розочка, для сохра-
нения хорошей фигуры женщине 

нужно всего три вещи: тренажер, 
массажер и ухажер.

J J J

– Мама, он же старый!
– А ты шо, новая?

J J  J

– Бабушка, а когда девочка 
становится взрослой?

– О, Сонечка! Девочка стано-
вится взрослой, когда на кухню ее 
зовут не кушать, а готовить.

J J J

Послушав на ночь сказку 
“Волк и семеро козлят”, Фи-
мочка задал вполне резонный 
вопрос:

– А где всё это время был па-
па-козёл?

J J J

– Сема, привет! Сколько лет, 
сколько зим!

– Один год, два месяца и три 
недели. Когда долг вернёшь, Го-
ша?

J J J

– Семен Маркович, а шо вы 
без маски? Не боитесь корона-
вируса?

– Фима, мине 75 лет, у меня 
гипертония, простатит, диабет, 
тахикардия, камни в почках и 
еще аллергия на кошек. Там та-
кая конкуренция, шо вирус про-
сто встанет в очередь!

J J J

– Скажите, Семен Маркович, 
а в чем вы храните свои сбереже-
ния?

– В мечтах…
J J J

– Фима, ты слышал? Раби-
новичу прописали строгую ди-
ету.

– Ну и хорошо, теперь мы 
можем пригласить его на ужин.

J J J

– Изя, а чем отличается твит-
тер от фейсбука?

– Кардинально, Сёма. В твит-
тер люди заходят сделать по-ма-
ленькому, а в фейсбук – по-боль-
шому…

J J J

Боцман капитану-одесситу:
– Господин капитан, айсберг 

по курсу корабля!
– Лёня, айсберг по курсу ко-

рабля, это дороговато, не поку-
пайте.

J J J

– Сонечка, ты хочешь сказать, 
что я тебе порчу жизнь?!

– Нет, Сеня, ты мне ее удобря-
ешь!

J J J

– Знаешь, Фима, плох тот 
старый конь, что не мечтает о 
новой борозде

J J J

-Изенька помни, что если кто-
то участливо слушает о твоих про-
блемах, то это либо за деньги, ли-
бо из любопытства как ты из них 
выкрутишься…

J J J

– Розочка, мытье посуды та-
ки ущемляет мое мужское до-
стоинство!

– Сема, я тебя умоляю, таки 
мой ее руками!

J J J

Совет от тёти Сон: “Пока 
ждёшь своего единственного на 
всю жизнь мужчину, можно ино-
гда отлучиться замуж!”

J J J

Фимочка запомни, любые 
специалисты делятся на три 
категории: От Бога, ну, с Богом, 
и не дай Бог…

J J J

– Почему ты рассталась с Пе-
тей?

– Он не давал мне того, чего 
я ожидала.

– А чего ты ожидала?
– Я не знаю. Он мне этого не 

давал…
J J J

Рабиновича спрашивают:
- Это правда, что Вы стали 

богаты?
- Да, боюсь этого уже не 

скрыть. Мало того, я таки бога-
тею день ото дня и надеюсь бо-
гатеть ещё долго.

- А Вы не могли бы мне по-

дарить чуть-чуть. Ну хотя бы 
1% от вашего богатства?

- Да забирайте хоть полови-
ну. Я только рад буду.

- И сколько же у Вас денег. 
Миллионы или миллиарды?

- Да вы шо, какие деньги?! 
Мои года – моё богатство.

J J J

– Что у тебя с лицом?
– Я его помыла!

J J J

Распределили на подво-
дную лодку лейтенанта. Спу-
стился он в центральный пост, 
собралось командование (ко-
мандир, старпом, зам, помощ-
ник и т.д.). Спрашивают:

– Ну и что, лейтенант, ты 
умеешь?

Отвечает:
– Умею с закрытыми глаза-

ми любое количество водки на 
любое количество стаканов по-
ровну разлить.

Командир–старпому:
– Бутылку водки в централь-

ный пост и семь стаканов.
Завязывают лейтенанту гла-

за для чистоты эксперимента. 
Он берет бутылку и одним ма-
хом разливает по стаканам. Точ-
но поровну.

Командир обводит всех 
строгим взглядом и говорит:

– И чтобы никто об этом не 
проболтался, иначе его в штаб 
заберут.

J J J

Я так уважаю и ценю своего 
мужа! Мне так спокойно, когда я 
с ним рядом…

– РЯДОМ, – я сказала!
J J J

– Бабушка, а можно я возь-
му печенья?

– Возьми одно, Боренька.
– А почему одно?
– Потому что уже два пече-

нья у тебя в левом кармане, 
три – в правом, и четыре ты 
уже съел!

J J J

Два друга:
– Хочу съесть чего-нибудь 

жирного и вредного…
– Съешь мою жену?

J J J

Два факта. 90% женщин любят мужчин с кубиками на прессе. 
90% мужчин с кубиками на прессе не любят женщин.
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Сплю я на работе и снится 
мне, что я уснул.

J J J

Укладываю внука спать, напе-
вая ему песенку. Через 10 минут 
из кроватки голос:

– Бабуль, можно я уже спать 
буду, или ты попеть ещё хочешь?

J J J

– Прикройте один глаз. Смо-
трите сюда. Какая это буква?

– Эл.
– А эта?
– А.
– Читайте всё слово цели-

ком.
– Лаборатория.
– Правильно. Лаборатория. 

А кабинет окулиста дальше по 
коридору.

J J J

- Ты выйдешь за меня?
– Да, да! – воскликнула она,
И наступила гробовая тиши-

на…
- Чего молчишь, Фима? Ты не 

заснул?
- Да я и так уже, похоже, лиш-

него сболтнул…
J J J

Приходит старушка в банк, 
снимает все деньги со счета, 
уходит. Через 5 минут возвраща-
ется и снова кладет все на счет. 
Служащий спрашивает ее:

- Зачем вы сняли все день-
ги, а сейчас снова кладете их на 
счет?

- Да я, сынок, проверяла 
только…

ДОСУГ

По горизонтали: 1. Человек, всецело поглощённый работой. 6. 
Заслуженный артист Таджикистана, народный хафиз Таджикистана, 
исполнитель классических песен и шашмакома. 11. Город на реке Са-
на во Франции. 12. Антипод выдоха. 13. Сборчатая обшивка из лёгкой 
ткани. 14. … Дассен. 16. Египет тремя буквами (аббр.). 17. Город Ак-
тобе в Казахстане до 1999 года. 18. Художник – автор “голубя мира”. 
19. Одно из сословий в царской России. 21. Цветное твёрдое смоли-

стое вещество, употребляемое в расплавленном виде для накладывания печатей. 24. 
Широкая аллея, проспект, улица (во Франции, США, Англии). 25. Происшествие в горах. 
26. Крейсер Черноморского флота, участвовавший в Севастопольском восстании 1905 
года. 29. Коллективная поездка куда-нибудь, посещение чего-нибудь с познавательной 
целью. 36. …-а-…. 37. Подношение. 38. Процедура отстранения от власти высших долж-
ностных лиц. 39. Электрически заряженная частица. 40. Город в Ярославской области 
России. 41. Tонкий длинный отросток на колосе у злаков. 42. Выражение лица. 44. Боги-
ня любви и красоты. 45. Канатоходцу для его сохранения требуется балансир.

По вертикали: 1. Доктор философии, исследователь бухарско-еврейского наследия, 
член СП Израиля, автор книг “Бухарские евреи – фамилии, имена, прозвища”, “Еврей-
ско-таджикский разговорник для иврито- и англоговорящих”. 2. Совместная с кем-нибудь 
деятельность, сотрудничество в чём-нибудь. 3. Единица электрического сопротивления. 
4. Правительственная награда. 5. Профессор, заслуженный деятель науки Узбекистана, 
заведующий кафедрой политэкономии Ташкентского политехнического института (1944-
1977), первый доктор экономических наук в Средней Азии, основатель экономической 
школы в Узбекистане. 7. Гора на Северном Кавказе, у подножия которой состоялась ду-
эль М. Лермонтова. 8. Отсутствие свободного времени (разг.). 9. Рабочий инструмент М. 
Ростроповича. 10. Сооружение в шахте, предохраняющее от обвалов. 15. Кринолин. 20. 
Детёныш собаки. 22. Русский адмирал, испанец; руководитель строительства порта и го-
рода Одессы. 23. Доктор технических наук, профессор, заслуженный изобретатель Тад-
жикистана, заслуженный деятель науки Республики Таджикистан. Ответственный се-
кретарь журнала “Надежда” (до 2019 г.) и Общественно-научного центра “Рошнои”. 27. 
Широкая магистраль в Европе для скоростного движения транс 28. Средний многолет-
ний уровень воды в реке, водоёме. 30. Певица, заслуженная артистка Таджикистана, ис-
полнительница народных песен. С 1943 г. в ансамбле Таджикского радиокомитета, со-
листка ансамбля рубабисток. 31. Офицерское звание. 32. Публичное выступление. 33. 
Маниакальная одержимость одной идеей. 34. Спортивная одежда. 35. Должностное ли-
цо в дипломатическом представительстве. 43. Летний месяц в еврейском календаре.

1 2 3 4 5 6 7 8 9

10

11 12 13 14

15 16

17 18

19 20 21 22

23

24 25

26 27 28 29 30 31 32 33

34 35

36 37 38

39

40 41 42

43

44 45

tel. (718) 261-1595

К Р О С С В О Р Д  О Т  М И Х А И Л А  Ш И М О Н О В А

По горизонтали: 1. Трудоголик. 6. Аминов (Нерьё). 11. Луан. 12. Вдох. 13. Рюш. 14. Джо. 
16. АРЕ. 17. Актюбинск. 18. Пикасса (Пабло). 19. Мещанство. 21. Сургуч. 24. Авеню. 25. Об-
вал. 26. Очаков. 29. Экскурсия. 36. Тет. 37. Дар. 38. Импичмент. 39. Ион. 40. Рыбинск. 41. Ость. 
42. Мина. 44. Венера. 45. Равновесие.          

По вертикали: 1. Толмас (Хана). 2. Участие. 3. Ом. 4. Орден. 5. Исхаков (Юна). 7. Машук. 
8. Недосуг. 9. Виолончель. 10. Крепь. 15. Юбка. 20. Щенок. 22. Рибас (Хосе де). 23. Калонта-
ров (Иосиф). 27. Автобан. 28. Ординар. 30. Куинова (Фатима). 31. Капитан. 32. Речь. 33. Иде-
фикс. 34. Трико. 35. Атташе. 43. Ав.            

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:

21 ДЕКАБРЯ – ДЕНЬ РОЖДЕНИЯ КРОССВОРДА
Каждый год двадцать 

первого декабря во всём 
мире принято отмечать 
день рождения кроссвор-
да.

Считается, что некий 
журналист Артур Уинн, 
эмигрировавший в Нью-
Йорк из Ливерпуля, за-
ключил буквы в клеточки, 
которые разместил в по-
лосочки, и назвал свою 
головоломку “cross-word 
puzzle”. Впервые он опу-
бликовал кроссворд совре-
менного вида в воскресном 
приложении к газете New 
York World именно 21 декабря 
1913 года.

На русском языке первый 
кроссворд (он назывался “кре-
стословица”) появился 11 мая 
1924 года.

В СССР первый кроссворд 
напечатали в литературном жур-
нале “Резец”.

2 декабря 1925 года. Однако 
всесоюзную любовь кроссворды 
приобрели благодаря публика-
циям в журнале “Огонёк”.

Настоящий взлёт популярно-
сти и выход невероятного коли-
чества изданий, посвящённых 
головоломному жанру, пришёл-
ся на начало 90-х прошлого ве-
ка. В большинстве центральных 
изданий под кроссворды и скан-
ворды стали отводить целые по-

лосы.
Феномен популярности 

именно кроссвордов исследова-
тели объясняют тем, что они вы-
полняют функцию универсаль-
ного собеседника, от которого 
можно многое узнать и снять на-
копившуюся усталость.

Медики утверждают, что от-
гадывание кроссвордов бла-
готворно влияет на организм – 
оно успокаивает, релаксирует, 
что побуждает все органы чело-
века работать в оптимальном 
режиме.

Решение кроссвордов помо-
жет защитить рассудок в пожи-
лом возрасте – умственная за-
рядка стимулирует рост новых 
нейронов и не позволяет раз-
виться таким патологиям, как 

болезнь Альцгеймера или 
Паркинсона. Разгадывание 
кроссвордов улучшает па-
мять, расширяет кругозор 
и способствует развитию 
сообразительности. Реше-
ние кроссвордов за полча-
са до того, как идти спать, 
обеспечивает безупреч-
ный сон, совершенствует 
память.

А  британские  учё-
ные опубликовали дан-
ные о том, что умствен-
ные упражнения, такие, как 
разгадывание кроссвордов 
или собирание пазлов, по-

могают организму сжигать кало-
рии и тем самым способствуют 
похуданию.

Михаил ШИМОНОВ

Первый в истории бухарских 
евреев еженедельный темати-
ческий кроссворд начал публико-
ваться в газете The Bukharian 
Times c 26 ноября 2002 года. Его 
бессменным составителем яв-
ляется Михаил Шимонов. Он за 
эти годы составил 2000 крос-
свордов!

Редакция выражает огром-
ную благодарность М. Шимоно-
ву и желает ему в новом 2026 
году крепкого здоровья и твор-
ческого вдохновения.
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СДАЮТСЯ В РЕНТ КВАРТИРЫ  
НА КОРОТКОЕ ВРЕМЯ

FOREST HILLS, YELLOWSTONE BLVD
	z На первом этаже кварти-
ра с одной спальней для  
4 человек.

	z На втором и третьем эта-
жах квартиры с тремя 
спальнями, двумя туа-
летами, двумя ванными 
комнатами.

	z В сумму входят пастель-
ные принадлежности, бе-
лье и полотенца.

	z Квартиры сдаются сро-
ком не менее двух ночей.

МЫ МОЖЕМ ВСТРЕТИТЬ И ПРОВОДИТЬ В АЭРОПОРТЫ 
НЬЮ-ЙОРКА – JFK, LA GUARDIA, NEW ARK  

ТЕЛЕФОН ДЛЯ СПРАВОК: 917-662-7744

22 декабря 2025 года Главное 
управление культуры Бухарской обла-
сти посетила делегация во главе с Ра-
фаэлем Некталовым, координатором 
Конгресса бухарских евреев США и 
Канады, главным редактором газеты 

“Bukharian Times”, президентом Меж-
дународного фестиваля Shashmaqam 
Forever.

В рамках этого визита состоялось 
знакомство с певцами-макомистами и 
с участниками популярного ансамбля 
“Мавриги”, а также была проведена дис-
куссия под руководством заместите-
ля хокима Бухарской области Бахтиёра 
Шахриева.

Во встрече приняли участие началь-
ник Главного управления культуры Бу-
харской области В. Ниязов, директор 
Бухарского отделения Государственной 
филармонии Узбекистана Рауф Авезов, 
руководитель Образцового ансамбля ма-
комов области К. Тойиров, и, как уже упо-
миналось, бухарские макомисты и твор-

ческий коллектив ансамбля “Мавриги”.
Во время дискуссии прозвучали фраг-

менты из Бухарского Шашмакома, а так-
же народные городские бухарские пес-
ни и мавриги. Это произвело на Рафаэля 
Некталова глубокое впечатление, ещё 
раз подчеркнув богатое культурное на-
следие древнего города.

Выдающиеся исполнители Бухар-
ского Шашмакома Эшпулот Ортиков, 
Туймурод Кодыров, певица и педагог 
Меъринисо Самиева порадовали своим 
мастерством, продемонстрировав осо-
бенности певческого профессионально-
го искусства Бухары.

Днем ранее перед Некталовым высту-
пили певцы ансамбля под руководством 
Толиба Темирова (ученика Ари Бабаха-
нова), Илхом Исмоилов и Кахрамов Рах-
манов.

На встрече в управлении культуры об-
суждали вопросы реализации инвести-
ционного и туристического потенциала 
Бухары в США, а также укрепления куль-
турных связей с бухарскими общинами, 
проживающими в Америке и в диаспоре 
в целом.

Эти дискуссии стали важным шагом 
в продвижении богатого культурного на-
следия Бухары на международном уров-
не для знакомства с традициями наци-
ональной музыки и развития народной 
дипломатии.

– Мне не раз приходилось встречать-
ся с замечательными, талантливыми пев-
цами-макомистами из Бухары на разных 
фестивалях в Самарканде, Баку и в дру-
гих городах и быть свидетелем потрясаю-
щего мастерства бухарских макомистов, 
– сказал Рафаэль Некталов. – Это уни-
кальная школа Бухарского Шашмакома, 
которая должна развиваться в соответ-

ствии с древними канонами и традици-
ями.

По мнению Некталова, надо возобно-
вить циклическое исполнение Бухарского 
Шашмакома, чтобы слушатель понимал 
масштаб музыкального феномена, объе-
диняющего высокую вокальную и инстру-
ментальную культуру Бухары.

– Не просто исполнить один маком 
– “Бузрук” или “Наво”, а весь цикл, кото-
рый будет звучать несколько дней в фи-
лармонии, с просветительской лекцией 
о поэзии, музыке, особенностях формы 
и исполнительского мастерства, – пояс-
нил он.

В завершение встречи руководитель 
ансамбля “Мавриги” Рауф Авезов вместе 
со своими певцами Дильмуродом Худжа-
евым, Журабеком Кушевым и Кило Аве-
зовым выразили благодарность гостю из 
Америки и подарили ему памятный су-
венир.

В тот же день Некталов дал интервью 
местному телевидению.

Рафаэль ЭЛЬНАТАНОВ.
Фото автора

РОДНЫЕ НАПЕВЫ БУХАРСКОГО 
ШАШМАКОМА И МАВРИГИ
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Праздничная атмосфера 
прошедшего шабата, и вось-
мая свеча Хануки, и сам день, 
называемый “зот Ханука” 
(“это – Ханука”), и последний 
день праздника, в который чи-
тают фрагмент из Торы, начи-
нающийся словами “это – ос-
вящение жертвенника…”, и 
наступивший Рош Ходеш меся-
ца тевет – все это настраивает 
особым образом.

Мне посчастливилось про-
вести завершение Хануки в до-
ме лидера еврейской общины 
Бухары Рафаэля Эльнатанова 
– гостеприимного, деликатно-
го, порядочного человека, кото-
рый является потомком великого 
раввина – Мулло Ицхака Замбу-
ри.

Он живет в своем потом-
ственном доме, молится в сина-
гоге своего прапрадеда, что на-
кладывает особый отпечаток на 
его жизнь в родном городе, в ко-
тором осталось не так уж много 
его соплеменников. Но они есть!

– Это меня ко многому обя-
зывает, – подчеркивает он. – 
Ведь надо сохранить эту величе-
ственную синагогу, воспитывать 
детей в еврейском духе, под-
держивать общину, налаживать 
контакты с Израилем через Об-
щество дружбы “Узбекистан – 
Израиль”, а также активно уча-
ствовать в общественной жизни 
города.

Как всегда, празднично на-
крыт стол.

– Сегодня восьмой день Ха-
нуки, и весьма символично, что 

эту свечу зажжёт наш друг и зять 
Рафаэль Некталов, – торже-
ственно объявил Эльнатанов. – 
Не удивляйтесь, раз ваша супру-
га Мира родом из моей махалли, 
значит вы наш домот, – внес яс-
ность Рафаэль и посадил меня 
на почётное место.

“Это – Ханука!”. У такого нео-
бычного названия дня есть свое 
символическое объяснение и, 
видимо, в этом последнем хану-
кальном дне заключена в особой 
полноте вся суть.

Как я недавно выяснил, тра-
пеза на Хануку совсем не так 
важна, и в ней нет никакой не-
обходимости.

Трапеза не так уж и нужна?!
Этот тезис не для бухарских 

евреев.
Майя приготовила столь-

ко вкусных вещей, а к финалу 
угостила таким ароматным пло-

вом (с кишмишем), что я забыл 
о всех диететических стандар-
тах, предписанных мне доктор-
ом Ритой Голдвуг, и полностью 
погрузился в гурманство, полу-
чая огромное удовольствие от 
каждой ложки целебного блюда.

Ариэль Эльнатанов, которо-

му всего 19 лет, являет-
ся машгияхом местной 
общины. Он студент второго кур-
са факультета экономики, отде-
ления туризма. Как приятно ви-
деть в Бухаре дом, где растут 
трое детей: старшему 19, и де-
вочкам пом-

ладше Одаян – 16, а ее сестрен-
ке Дине –12.

– Мой старший сын Соломон 
живет и работает управляющим 
заводом оборонного назначения 

в Ришон Ле Ционе, в Израиле. 
Дочь Сара тоже в Израиле, и ра-
ботает в мэрии Хулона, в отделе 
абсорбции. А мы – здесь. Любим 
Бухару, наш дом, все, что связа-
но с ним, с синагогой. Кто-то же 
должен встречать гостей из Аме-
рики, – пошутил Рафаэль и под-
нял тост за родной Узбекистан.

Что же в эти дни следует де-
лать обязательно?

Славить Всевышнего и за-
жигать светильники в память о 
знаменитом чуде, случившемся 
с кувшинчиком храмового мас-
ла, ставшим символом Хануки.

Мы прочли благословения, 
и мне предоставили честь за-
жечь все восемь свечей Хануки, 
не в Нью-Йорке, не Ташкенте, а 
в родной Бухаре.

Рафаэль НЕКТАЛОВ

Профессионально выполняем установку 
новых и реставрацию существующих памятников 

на кладбищах во всех регионах Узбекистана.
 

    
 

 

    Изготовление памятников по стандартам и 
         индивидуальным проектам.
    Установка памятников «под ключ».
    Восстановление и 
        реставрация старых памятников.
    Замена плит, оснований, оград.
    Обновление надписей, 
        портретов, гравировки.
    Очистка, выравнивание, 
       укрепление конструкций.

Изготовление, 
установка и восстановление 

памятников по всему 
УЗБЕКИСТАНУ

Свяжитесь с нами 
для консультации и расчёта стоимости.
Мы поможем сохранить память достойно.
 
 

917-719-1562

Наши услуги:
 

991177--771199--11556622

ДЕНЬ ВОСЬМОЙ СВЕЧИ – “ЗОТ ХАНУКА!”

Раввин Мулло Ицхак Раввин Мулло Ицхак 
Замбури бен Пинхос Замбури бен Пинхос 

Машхади (1770 - 1835)Машхади (1770 - 1835)

Раввин Шмуэль а Котон Раввин Шмуэль а Котон 
Меламед бен Ицхак Меламед бен Ицхак 

Замбури (1800 - 1898). Замбури (1800 - 1898). 
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Кто дорог нам — они не умирают!
Пока мы помним их — они живут.
Как ангелы от бед нас защищают,
Как ангелы по жизни нас ведут!

Дорогие Белла и Гавриел Кудо, Соня и Давид, 
Коэн и Светлана,родные и близкие!

С великой скорбью мы узнали об уходе из 
этого мира дорогого и уважаемого человека — 
Ари Абаевича Агаджанова. Примите наши ис-
кренние и глубокие соболезнования в связи с 
тяжёлой и невосполнимой утратой.

Вс-вышний призвал к ceбе человека с добрым 
сердцем, чистой душой и светлыми делами. Ари 
Абаевич прожил жизнь честно и достойно, с верой, 
трудолюбием и любовью к людям. Его земной путь 
был наполнен испытаниями, но он всегда оставал-
ся сильным духом, мудрым, справедливым и от-
зывчивым.

Мы, семья Кудо Арабовых, искренне скорбим 
вместе с вами и разделяем вашу боль. Для нас Ари 
Абаевич был не просто близким человеком, а при-
мером порядочности, семейных ценностей и ува-
жения к традициям.

Вспоминаем нашу самаркандскую жизнь, ког-
да времена были непростые и дефицитные. Око-

ло крытого рынка находился обувной магазин, где 
работал наш уважаемый Ари Агаджанов со своей 
супругой Ривой Хаимчаевой. Они встречали нас с 
искренней радостью и улыбкой на лице. В этом ду-
коне царили позитив и добро, они старались по-
мочь каждому человеку приобрести элегантную и 

комфортную обувь.
Переехав в Америку, мы породнились с этой 

благородной семьёй и стали кудо, чем я очень гор-
жусь. Моя невестка Марина Гадаева вышла замуж 
за моего сына Альберта Арабова. Свою внучку Ма-
рину они воспитали в труде, любви и радости, учи-
ли быть стойкой, не бояться трудностей, привива-
ли интерес к знаниям, а также воспитали уважение 
к старшему поколению, учили не оставлять любое 
дело на потом, а делать сразу и аккуратно.

Пусть его душа покоится в вечном раю!

Менухато бе-Ган Эден.
Он прожил жизнь праведно и оставил светлый 

след на земле и в сердцах людей.
Пусть его душа покоится с миром, а Всевышний 

дарует утешение его семье.

Вы жизнь свою прошли достойно,
Оставив память нам навек,
В безмолвном мире спите спокойно,
Любимый нами человек.

Скорбящие:
Семьи Арабовых, Алаевых, Фазыловых, 

Ильяевых, Фузайловых, Нисимовых.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ НАШЕГО МНОГОУВАЖАЕМОГО КУДО 
АРИ АБАЕВИЧА АГАДЖАНОВА

Поминки 30 дней состоятся 13 января 2026 года, 
в 6:30 вечера, в ресторане “King David”.

13 декабря 1925 – 15 декабря 2025

Родные никогда не умирают,
Бесследно не уходят в никуда.
Они в молитвах наших воскрешают
И остаются в сердце навсегда!

О них мы бесконечно вспоминаем
И мысленно беседуем в тиши.
Родные имена их повторяем
И молимся за упокой души.

Скорбная весть пришла из далёкого Израиля: в 
Тель-Авиве 8 декабря 2025 года на 87-м году жизни 
нас покинула дорогая и любимая тётя Рая.

От всего сердца выражаем глубокие соболезно-
вания сыновьям Пинхасу и Сосону, братьям Михоэ-
лю, Самою, Даниэлю, сёстрам Саре и Полине в связи 
с кончиной вашей дорогой матери и сестры.

Наша тётя Рая родилась 11 августа 1939 года в г. 
Самарканде в уважаемой семье знатока Торы и ев-
рейской истории Яира Фазылова и Нозук Исхаковой. 
Она была четвёртым ребёнком в семье.

В 1943 году уходит из жизни в возрасте 37 лет мать 
Нозук. Остаются пятеро детей: Мириём, Шолом, Шу-
мель, Рая и Михоэль, а также младший брат Яира Ав-
нер (который воспитывался в семье брата).

В 1944 году Яир женится на девушке Эстер бат Су-
ри Шимуновой, которая заменила детям мать. В этом 
браке родились ещё четверо детей: Самой, Сара, По-
лина и Даниэль.

Все дети росли дружными и сплочёнными между 

собой.
С раннего детства тётя Рая проявляла необычай-

ную любознательность, трудолюбие и доброту. Уже 
в школьные годы она выделялась своей настойчиво-
стью и умением ладить с людьми. Она во всём помо-
гала родителям, а также братьям и сёстрам.

Окончив среднюю школу, она начала свою трудо-

вую деятельность, став портным мастером.
В 1961 году тётя Рая соединила свою судьбу с Яи-

ром Мурдохаевым из религиозной семьи. в этом бра-
ке рождаются четверо детей: Полина, Нателла, Пин-
хас и Сосон.

В 1972 году семья тёти Раи репатриировалась в 
Израиль на постоянное место жительства в городе 
Тель-Авиве. С первых дней проживания в новой стра-
не тётя Рая работала по своей специальности, подни-
мая семью, заботясь о супруге и его родителях. Она 
была очень гостеприимной, любящей и любимой, ре-
лигиозной, праведной, скромной женщиной. Помога-
ла всем родным и близким во время эмиграции 90-х 
годов прошлого века.

Она была глубоко набожной женщиной, свято со-
блюдая законы Торы и веру в Хашема.

К сожалению для семьи и всех родственников, она 
теряет одну за другой двух дочерей. Тётя Рая тяжело 
перенесла это горе.

Она ушла 18 кислева, в день памяти своего праде-
да мулло Котона, святого человека, который покоит-
ся в г. Самарканде.

Её свеча памяти всегда будет гореть ярким пла-
менем в сердцах всех, кто её знал и общался с ней.

Менухата бе Ган Эден
Глубоко скорбящие и любящие: 

племянники и племянницы.

ПОСВЯЩАЕТСЯ СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
ФАЗЫЛОВОЙ РАИ БАТ НОЗУК ВЕ ЯИР

30-ДНЕВНЫЕ ПОМИНКИ СОСТОЯТСЯ 5 ЯНВАРЯ 2026 ГОДА, В 6:30 ВЕЧЕРА, В РЕСТОРАНЕ «PRESTIGE».

11 августа 1939 – 8 декабря 2025 (18 кислев)
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